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S��nes et 	brév�	t�ons 
 
 Les s��nes 
 

/  /  : Le s��ne �nd�que une tr	nscr�pt�on phonolo��que 

/   : Le s��ne sép	re les éléments pr�m	�res de l’énoncé les uns p	r 

r	pport 	ux 	utres, c’est une l�m�te de �onct�on 

[ ]  : Le s��ne �nd�que une tr	nscr�pt�on phonét�que. 
 

Les re��stres de tons. 
 

( ") ton b	s  

( ’) ton h	ut   

( -) ton moyen : non m	rqué   

 (v) ton modulé 	scend	nt 
 

Les 
brév�
t�ons  
 

Pour des r	�sons de cl	r���c	t�on, nous 	vons 	bré�é les mots su�v	nts : 

 

'n	c   : 'n	ccompl� 

N  : Nom�n	l 

Coor  : Coord�n	t��     

Sn   : Synt	�me nom�n	l  

Conn   : Connect�� 

'nterr  : 'nterro�	t��   

N	   : Nom�n	l complét	nt 

Ne   : Nom�n	l complété 

Pro�r   : Pro�ress��  

Qe   : Qu	l���é   

Q	   : Qu	l���	nt 

H	b   : H	b�tuel 

Fut   : Futur   

V   : Verb	l 

N   : Nom�n	l 

Rev   : Révolu 

Ne�   : Né�	t��   

S�n�   : S�n�ul�er 

F	c   : Foc	l�s	t�on  

Plur   : Plur�el  

Top   : Top�c	l�s	t�on   

Sp   : Spéc���que 

Ré�   : Ré�érence  

c�.   : con�er 
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ANNEXE � 

 

Les 60 termes choisis �ux fins de l� comp�r�ison du ok�k� et du ncà 

proviennent en majorité de la liste de Swadesh. Cette liste a été, dans le 

cadre de ce travail, limitée à soixante termes, parce que le corpus auquel 

nous avons affaire ne nous en a pas donné davantage. 

 

Glose  oiseau  eau   enfant  nuit    soleil 

ncà     �y�   omi    m    òun    oùn 

ok	k	  �y�   omi    m    òun    oùn 

 

Glose  igname  lune   p�te   igname pilée  akassa 

ncà   ncu   òcùkpa#  kàt$    àg�    %k  

ok	k	  ucu  òcùkpa#  òo�kù�n  ���    %k  

 

glose  homme  femme  marché  oreille   sang 

ncà   olok$in  olob$in  j�   et�    �m�� 

ok	k	  b�ba#   n�a #    j�   et�    �kp�n 

 

glose  mère   nouvelle épouse yeux  nez    ciel 

ncà    nnàa #   y�wo   oj��  nm$    òkè 

ok	k	  nàa #  yàwo�   oj�  m$    òkè 

 

glose  je   tu   nous   vous   feu 

ncà  n  o   	  �  nn  

ok	k	  m'/n   i   à   �  nn� 
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glose  arachide  mais              divinité   rivière     mort 

ncà  ày's$   bààfo�  o� c�  odò    nk� 

ok	k	  %kpà   àgbàdo  c�   odò    uk� 

 

glose  manger  saluer  aller   venir    dire 

ncà    j�    ki   l    wà    s  

ok	k	  j�(j�)   ki(ki)   l  (l )  wà    s  (s ) 

 

glose  vouloir  notre  donner  chercher   prendre 

ncà    bi   wa   bù   wò    �b� 

ok	k	  bi(bi)   w�   bù(bù)  wò(wò)   �b�(�b�) 

 

glose  ventre  acheter  figure  chemin   s’envoler 

ncà   nn    rà   nsiwaju  'n'    fo 

ok	k	  n    hà(à)  uwaju  'n%    fò(fò) 

 

glose  solide  pied   main        adepte    épervier 

ncà   le   �s�    w    n'n'    àc� 

ok	k	  le   �s�    w    nà�    àc� 

 

glose  rester  chef   jeune  faim    bouillie 

ncà   gbé   'gà   m de  ebi    kòkò 

ok	k	  �bè(�bè)  'gà    m de  ebi    gbibon� 

 

glose  froid   qqch.dechaud rivière  mort   monter 

ncà   t�tù   ogbòn'  odò   òkù    gù 

ok	k	  t�tù   ogbòn'  odò  òkù    gù(gù) 
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ANNEXE �� 
 

 

 Les 60 termes choisis aux fins de la comparaison du okùkù et du 

cab� proviennent en majorité de la liste de Swadesh. Cette liste a été, 

dans le cadre de ce travail, limitée à soixante termes, parce que le corpus 

auquel nous avons affaire ne nous en a pas donné davantage. 

 

Glose  oiseau  eau   enfant  nuit    soleil 

Cab�   �y�   omi    m    òun    òun   

Ok	k	  �y�   omi    m    òun    òun   

 

Glose  igname   lune   p�te   igname pilée  akassa 

Cab�   ucu   òcùkpa #  òo�kù�n  àg�     %k$ 

Ok	k	  ucu   òcùkpa #  òo�kù�n  àg�     %k$ 

 

Glose  homme  femme  marché  oreille  sang 

Cab�    k'in   ob$in    jà   eti   %kp$n 

Ok	k	  bàba # àg�   nàa # àg�   jà   eti   %kp$n 

 

Glose   mère  nouvelle épouse yeux   nez   ciel 

Cab�   inàa #   iyawo  oj�   im'   òkè 

Ok	k	  n�a #   iyawo  oj�   m    okè 

 

Glose  je   tu   nous   vous   feu 

Cab�   m'/n   i   à   �  un� 

 

Glose  arachide  mais   divinité  rivière  mort 

Cab�   %kp�  àgbàdo   òcà   odò   nkù 

Ok	k	  %kp�  àgbàdo   òcà   odò   nkù 
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Glose  manger  saluer  aller   venir   dire 

Cab�   j�   ki   l    w�   s  

Ok	k	  j�(j�)  ki(ki)   l (l )   w�(w�)  s (s ) 

 

Glose  vouloir  notre   donner  chercher  prendre 

Cab�   bi   wa  bù (bù)  wò   �b� 

Ok	k	  bi(bi)   wa  bù (bù)  wò   �b�(�b�) 

 

Glose  ventre  acheter   figure  chemin  s’envoler 

Cab�   in$   h�    nw�j�   n%   fò 

Ok	k	  n$   h�(h�)   nw�j�    n%   fò(fò) 

 

Glose  solide  pied    main  adepte  épervier 

Cab�   le   �s�     w$   oloc�  �ca # 

Ok	k	  le   �s�     w$   oloc�  �ca 

 

Glose  rester  chef    jeune  faim   bouillie 

Cab�   gbé   'ga #     m de  ebi   kòko� 

Ok	k	  �bé (gbé)  'ga #     m de  ebi   kòko 

 

Glose  froid   qq ch.de chaud rivière   mort   monter 

Cab�   t�tù   �b$gbòn%  odò    òkù   �ù 

Ok	k	  t�tù   ogbòn%  odò    òkù   �ù(�ù) 
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ANNEXE ��� 

 
 

Le texte est réponse 1 l
 quest�on : qu� est-ce qu� 
mené l
 d�v�n�té 

d
ns le v�ll
�e �4r4? 

M4m4 kw8kw8 ób:nt:  n� 

/homme/v�eux/nom propre/p d.  m/ 

nùu n� 4 s4 t4�= =  sey?  nùu �bènùk44�= 

/lu�/c’est/�l/préd/d�v�n�té/
pporter/
vec/nom /propre/ 

 

n44 n� 44 s4 tò�==  n88n8 sey? 

/eux/ ce sont/�ls/préd. d�v�n�té/l
/
pporter/ 

 

n toko � n4r4 1 bù s4kp8 n�n� 

/
u/v�ll
�e/de/�4r4/pron./- /poser/�c�/ 

tò�==  n88n8 ó  nùdúo 

/d�v�n�té/l1/elle/ex�ster/ 

1 s4 se�:nn8 1 s=b? nù n� 

/nous/préd./�r
nd�r/nous/trouver/elle/ p d. m/ 

 

tò�=: n88n8 ó nùdúo 

/d�v�n�té/l1/elle/ex�ster/ 

 

1 s4 se�:n8 1 s=b? nù n�, 

/nous/préd/�r
nd�r/nous/trouver/elle/p d. m/ 

t
koto núnú t8d? núnú   

/tCte/toute/dest�n/tout/ 
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1 s4 sey? 1  s4 s=b? nùu n� n toko n4r4  

/nous/préd./ven�r/nous/préd/trouver/elle/p. d. m./ 


u/ v�ll
�e/ �4r4 

t
koto n88 4 s4 Drù nùu n� ser4 n88  

/tCteque/elle/préd/voulo�r/elle/c’est/
ller/cher/chez/ 

n88 k4 s4 Drù k4 s4 ser4 n88 

/que/né� /préd.voulo�re/né�/
ller/chez/ 

 

TRADUCT�ON 

 

C’est le v�eux ob:nt=. C’est lu� et �bènùk44�= qu� ont 
mené l
 d�v�n�té 

1 �4r4 �c� et l’y ont D
�t rester Aut
nt que nous sommes, nous 
vons �r
nd� 

et l’
vons trouvée 
u v�ll
�e �4r4  

Elle ne cho�s�t ses 
deptes que  p
rm� les personnes qu’elle veut. 

NOTES 

(1) A kp=y1 on d�t n4n4 1 �4r4 on d�t N8n8. 

(2) �l n’
 p
s été toujours poss�ble de trouver en Dr
nç
�s l’équ�v
lent 

de tous les mots n� de les tr
du�re 

L
 Dorme ser
 s
cr�D�ée 
u Dond pour ne p
s tr
h�r le contenu du texte. 
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ANNEXE �V (*) 

Nous ne pouvons p
s  de D
çon exh
ust�ve présenter �c� tous les 
mots du kr
k1�bè. Nous ne pouvons p
s non plus D
�re ét
t de tous les 
mots qu� nous ont serv� tout 
u lon� de notre étude. Be
ucoup d’
utres 
mots sont créés 
près le p
ss
�e d
ns les �etJ. 

Nous 
vons cho�s� �c� de présenter un pet�t éch
nt�llon de d’un corps. 
�l compte cent (100) mots. Sont exclus de ce corpus, les mots expr�m
nt 
des v
leurs monét
�re et les locut�ons verb
les. 

1- Vùl4                                   ‘D�lle’ 

2- Z
m?n                               ‘prost�tuée’ 

3- Lùm4b1                              ‘lunette’ 

4- P4t4                                   ‘porte - monn
�e’ 

5- Gocú                                 ‘poche 
rr�ère’ 

6- H
                                     ‘s
c de voy
�e’ 

7- S8                                     ‘s
c 1 m
�n’ 

8- K4l                                    ‘poche  
v
nt de chem�se’                

9- FùDù                                  ‘poulet’ 

10- Bl:                            ‘�rosse somme d’
r�ent’ 

11- Pós1                        ‘ch
pe
u’ 

12- Ték1                        ‘qu
rt�er’ 

13- Sòk1                        ‘ch
ussure’ 

14- P?trú:                      ‘m
r
ud
�e’ 

15- F1ò                         ‘Ctre s
ns 
r�ent’ 

16- S�z                        ‘s
�s�r ‘ 

17- P1ù                        ‘p
nt
lon’ 

18- S8ù                        ‘ce�nture’ 

19- D1                        ‘d
nser’ 

20- S:só                      ‘s
uce’ 

21- F1                         ‘�
r�’ 

22- Dòlòm8                 ‘e
u’ 



K@MFTDR RDBQDSDR CT ADMHM 9 @OOQNBGD RNBHNKHMFTHRSHPTD 

 

 

QD@KHRD DS RNTSDMT O@Q Itkhdm Bg`lah @SBG@CD . 1/01 

23- Mé1                      ‘m�l�t
�re’ 

24- J1ù                      ‘�end
rme’ 

25- R1m=�o                ‘ poste de r
d�o’ 

26- P4m8                   ‘p
�n’ 

27- M1:                     ‘m
�nétophone’ 

28- S8m8                  ‘ch
Vne (coll�er)’ 

29- Bù:m8                 ‘bou�ll�e’ 

30- Br1                     ‘br
celet (montre)’ 

31- Cé                      ‘vo�r’ 

32- B8b
                  ‘renvoyer’ 

33- Eko                    ‘�nDorm
t�on’ 

34- B4                     ‘Dr
pper’ 

35- T8s                   ‘p
lper’ 

36- M:tr
                ‘l
me’ 

37- Bù                   ‘bout�que’ 

38- W1�
               ‘m
�
s�n’ 

39- T:l8                 ‘t�rer’ 

40- S:                   ‘jouer 
ux c
rtes’ 

41- V1tèpé           ‘vendre’ 

42- Pl�m8             ‘pr�son ‘ 

43- Zon               ‘pol�c�er’ 

44- B1�ú             ‘Dl
tter’ 

45- F:                  ‘Dumer’ 

46- Dr1               ‘désordre’ 

47- L�kò              ‘ch
nvre �nd�en’ 

48- As1ù            ‘
ss
ss�n’ 

49- Z48              ‘ch
nvre �nd�en 
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50- B4b:             ‘c
cher’ 

51- FùDù             ‘év�ter 

52- Akró            ‘dro�uer’ 

53- Vòk?l           ‘embCtement’ 

54- B1z               ‘menson�e’ 

55- Tétèté           ‘pet�t’ 

56- J1                 ‘d�re’  

57- Tr4s              ‘
�mer’ 

58- Prúv            ’�r�s-�r�s’ 

59- Gb8m1n       ‘voleur’ 

60- Klósm1n       ‘menteur’ 

61- Sék4n           ‘endro�t’ 

62- D
p             ‘c
chette’ 

63- L1s              ‘c��
rette’ 

64- Kr4s            ‘
ccomp
�ner’ 

65- L1m=            ‘
r�ent’ 

66- Bren            ‘réDléch�r’ 

67- Cés             ‘
ttr
per’ 

68- N4b1          ‘po��n
rder’ 

69- K4l:           prendre’ 

70- Srét        ‘se b
ttre’ 

71- Jém       ‘pos�t�on 

72- W8s       ‘b
nd�t’ 

73- Fl=�’         ‘cerve
u’ 

74- T4h4n4      ‘D�EU’ 

75- Akp8’        ‘
lcool (1 l
 bén�no�se’) 

76- M4D4         ‘proD
ne’ 
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77- An
kó      ‘escrément’ 

78- Dé            ‘�n�t�er’ 

79- Zò�ò         ‘l
mp�on’ 

80- C4d4           ‘Dus�l’ 

81- C?m8s        ‘se moquer de’ 

82- Jù1jù1        ‘brou�llon’ 

83- D:               ‘voler’ 

84- Tr8             ‘Destoyer’ 

85- Kúm4         ‘r�z’ 

86- Kè            ‘poche’ 

87- kon4m       ‘
r�ent’ 

88- �b?             ‘
rrCter’ 

    89     1l1Y?            p
uvreté’ 

89- B4b4y8         bCte 

90- A�bónt1        ‘p
�
�lleur’ 

91- Az1          ‘coup de po�n�t ‘ 

92- Kp8             ‘vol ‘   

93- A�órò         ‘
ssoc�
t�on des b
nd�ts’ 

94- D?ò           ‘
llumette’ 

95- Aj8           ‘m
uv
�s tour’ 

96- Gbèj?      ‘enD
nt esp�è�le’ 

97- Gbewù       ‘Je
n’ 

98- F1              ‘D
�re’ 

99- Sw1r1m8      ‘’so�r’ 

 

(*) Voir Victor AFFOGNON (1993) pour plus de détails. 
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ANNEXE V (*)  

 

 Ce corpus comp�r�tif � été exploité d�ns le c�dre de notre étude. ,l 

nous � permis de voir le r�pport entre le sa#xw%gbè, le f ngbè, le màx��bè 

et le x%vyòsò�be. 

 

N° Glose f
ngbè m�xi�bè s�xw�gbè x�vyòsò�bè 

1 Bouche  nù Nù onu ntém�nw� 

2 2il nuk�n nuk�n nuk�n ntékp'nnw� 

3 T5te t� unt� ot� ntéh%nnw� 

4 Poil f�n òf�n  òf�n wutém�teòyw� 

5 Cheveux  d� D� od� ntéh�nnw� 

teòyw� 

6 Plume  x�f�n f�n 

koklofun 

x�f�n 

ox�f�n wutém�teòyw� 

7 Dent �d� Adu �du nté�b�nw� 

8 L�n�ue  d= Ad= �d� Nuh n eten sùn 

tòn  h�nàgb% 

9 Oreille  tò Tò otò ntésenw� 

10 Nez �w nt�n �w nt�n ž t�n nté�b'nw� 

11 Sein  �n= N= �n' hw�b'nn' 

12 Grille-on�le f=n F=n %f=n ntém�nw�tenj��=n 

13 J�mbe  �f' Af  �f  ntéz'nni 

14 Cuisse  �s� As� �t��bo� ntéz'nnw� nté 

kp�n 
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15 Pied  �fF �fFkp�kp� fF�b� ntéz'nnwi 

16 Ventre �d go d go �d' hwl�ndw� 

17 M�in �l' �l kw� �lF�b� ntéminwi 

18 Os xù Xù oxù njag=n 

19 Pe�u (�nim�l) �nyJ �b�z� �b�z� wutém� 

20 S�n� Ohùn 

k�nj  

Hùn �hùn wutém�t' 

21 Corne zò Zò �zò hw�nèfy  

22 Queue s� s� vò��n hw=m= 

23 Personne (5tre) 

hum�in/�ens 

�b�tò �b�tò om= m=tè 

24 Homme Sùnnù Sùnnù nusùn�lO hw=nc�nw= 

25 Femme nyPnù nyPnù ny nusQ hw=ny=nwe 

26 M�ri  �sù Asù osu hw=nc�nw� 

27 Epouse �sQ AsQ osi hw=ny=nw� 

28 Père  tP TP ot  m�tétwæ 

29 Mère nP NP onP m�ténwæ 

30 Enf�nt vT FT ovT vyòv� 

 

(*) Voir GBENOU (2001) pour plus de détails. 
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ANNEXE V� (*)  

  

Ce corps comp�r�tif � été exploité d�ns le c�dre de notre étude. ,l nous � 

permis de voir le r�pport entre nc� et nPn'. 

 

N° Glose Edè �c� Edè n�n# 

1 T5te ewò �koto 

2 bouche  �nu tidi 

3 oeil  ojù  d�kF 

4 poil   rFn ekpo �koto 

5 cheveux   rFn ekpo �koto 

6 Os kukun όgù  tàa 

7 m�in  FwF æs% 

8 ventre  nn$ kp� yikù 

9 pied  Us% FwF 

10 �enou   r�k� n�bohù 

11 coude   �bFnhun  r�k� 

12 �riffe-on�le eyikFn Ff�-æsæ 

13 sein  FmF UkpFn 

14 nez   mF  kpò éti 

15 Oreille eti  nukp�dæ 

16 l�n�ue (or��ne)  kpFn Kòkòtidi 

17 dent  eyi  Ff� 

18 plume  Pyæ �cF t�� kokoto 

19 prénom  érikF tidiæ 

20 Enf�nt FmF koko nkonè 
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21 Mère n�a # �b��bo  

22 père  b'bà m'm$. 

23 épouse  �y�   j�kFy� 

24 m�ri  'k' m'm'. 

25 femme   òbiyæn okoko 

26 homme  òbiyæn 'nanin' 

27 personne (5tre) hum�in/�ens òniy'n nonin' 

28 t�bouret  �nt'n kpétékun 

29 porte  èkùn okotèkun 

30 s�n�  æjæ ékpo 

 

 

(*) Voir OGBONI (2004) pour plus de détails. 
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ANNEXE V�� 

 

Termes hùn�bè des Z�n�bétŸ 

 

Couvent    : [�v�j�j�] 

Adeptes    :  [��betev�] 

Chef couvent   :   [zã�ã] 

Instruments de music  :  [àgijo] 

Chicotte    :  [àfiò] 

Chef �deptes   :  [�zo��n] 

M�n�er    :  [d�do�] 

E�u     :  [n] 

Bierre    :  [tifJ] 

H�ricot    :  [�bFm�] 

Verre � boire   :  [b�k�] 

Voir     :  [�b�n�kpP] 

P�rtir    :  [dohZ] 

Les non initiés   :  [��bli�bæ] 

L� s�se du z�n�béto  :  [�wiy[] 

Le ��rde du z�n�béto  :  [s\h]tF] 

L�mpe torche   :  [nuy^] 

L� m�ison    :  [kp_c�] 

L� femme    :  [m��d�tF] 

S�luer    :  [dò�bæn�dò] 

Retourner    :  [ja#g'] 

Pieds    :  [�wiyãba] 

T5te     : [gb_hænu] 
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Yeux     : [n�kpPn�] 

Oreille    : [sènu] 

V5tements    : [�wudonu] 

Sod�bi    : [hlilæmæsT] 

Lumière    :  [y^Jy^J] 

Voiture    : [��$godo] 

Plate     : [àkla #] 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



K@MFTDR RDBQDSDR CT ADMHM 9 @OOQNBGD RNBHNKHMFTHRSHPTD 

 

 

QD@KHRD DS RNTSDMT O@Q Itkhdm Bg`lah @SBG@CD . 1/01 

BIBLIOGRAPHIE 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



K@MFTDR RDBQDSDR CT ADMHM 9 @OOQNBGD RNBHNKHMFTHRSHPTD 

 

 

QD@KHRD DS RNTSDMT O@Q Itkhdm Bg`lah @SBG@CD . 1/01 

ANNEXES  

 
 

 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



K@MFTDR RDBQDSDR CT ADMHM 9 @OOQNBGD RNBHNKHMFTHRSHPTD 

 

 

QD@KHRD DS RNTSDMT O@Q Itkhdm Bg`lah @SBG@CD . 1/01 

Tables des matières 

 



K@MFTDR RDBQDSDR CT ADMHM 9 @OOQNBGD RNBHNKHMFTHRSHPTD 

 

 

 

 

QD@KHRD DS RNTSDMT O@Q Itkhdm Bg`lah @SBG@CD . 1/01 
1 

      
�NTRODUCT�ON 
 

L’intér�t que nous portons �ux l�n�ues secrètes du Bénin s’inscrit 

d�ns une cert�ine continuité p�r r�pport �ux tr�v�ux de recherches qui 

ont j�lonné notre cursus universit�ire, � s�voir le mémoire de m��trise et 

celui du DEA. C’est donc tout n�turellement que, p�r souci de continuité, le 

thème de l� thèse s’inscrit d�ns le m�me dom�ine de recherche. Bien 

évidemment, �u re��rd d’une p�rt, du nombre d’�nnées écoulées entre l� 

m��trise et l� thèse et d’�utre p�rt des études f�ites entre temps p�r 

d’�utres chercheurs, il s’�vér�it indispens�ble d’él�r�ir le ch�mp d’étude 

en en�lob�nt tout le territoire n�tion�l. 

Les objectifs de l� présente thèse sont non p�s de f�ire pour �insi 

dire le point sur les l�n�ues secrètes du Bénin, m�is de cerner le plus près 

que possible toutes les questions ou presque que l’on se pose � leur sujet 

� s�voir : 

- Quelle est l’identité des l�n�ues secrètes ? 

- Quelle est l’ori�ine des l�n�ues secrètes ? 

- Combien de l�n�ues secrètes �vons-nous �u Bénin ? 

- Quelle est leur rép�rtition �éo�r�phique ? 

- Quelles sont les st�tuts des l�n�ues secrètes ? 

- Quels sont les modes ou processus d’ensei�nement/�pprentiss��e 

des l�n�ues secrètes ? 

- Quels sont leurs r�pports �vec les �utres l�n�ues ? 

- Quel �venir pour les l�n�ues secrètes ? 

- Sur quelles b�ses peut-on procéder � une t�xinomie des l�n�ues 

secrètes ?  
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- Quelles peuvent �tre les contributions des l�n�ues secrètes � l� 

science lin�uistique ? 

- Etc. 

,l ser�it prétentieux de penser que l� présente thèse élucider� toutes 

ces questions. Elle � ess�yé, d�ns l� mesure du possible, d’�pporter des 

écl�ircissements � ces questionnements s�ns prétendre � l’exh�ustivité.  

Les écl�ircissements � �pporter sur les l�n�ues secrètes en �énér�le 

et les l�n�ues utilisées lors des offices reli�ieux tr�ditionnels en p�rticulier  

heurtent souvent l� sensibilité des c�ciques de l� tr�dition. Ces défenseurs 

de « l’ét�t pur » de l� tr�dition trouvent que les tr�v�ux de recherche sur 

ces l�n�ues sont une f�çon de les « br�der », de dévoyer nos cultures. Le 

c�dre de ce tr�v�il n’est p�s indiqué pour �limenter une polémique �utour 

de l� question.  

L� réponse, � l� suite de Ferdin�nd de S�ussure1 (1972, 20) ser�it 

que le lin�uiste doit s’intéresser � toutes les formes de l�n�ue, ne ser�it-ce 

que p�r simple curiosité. Le présent tr�v�il ne s’est p�s intéressé �ux c�s 

des l�n�ues secrètes qui ser�ient, entre temps, devenues l�n�ues de 

communic�tion cour�nte- 

M�is �u del� de l� curiosité dont nous p�rlions ci-dessus, il y � un 

impér�tif et une ur�ence � étudier les l�n�ues ésotériques du Bénin. Et 

cel� pour deux r�isons : 

- L� première p�rce qu’en dépit des tr�v�ux de recherche entrepris 

ces dernières �nnées, il subsiste toujours des points d’ombre � 

élucider.  

 

                                                 
1 SAUSSURE (de) Ferdinand, Cours de Linguistique Générale, Paris, Payot, 1973, 510 P. 
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- L� seconde r�ison qui découle de l� précédente est de ne p�s l�isser 

les  l�n�ues secrètes �ux oubliettes,  d’�ttirer l’�ttention sur elles 

pour montrer qu’elles font p�rtie  de notre p�trimoine 

sociolin�uistique d’une p�rt et d’�utre p�rt des ré�lités de notre 

société �ctuelle dite moderne.  

De toutes les f�çons si nous-m�mes en t�nt que chercheurs 

béninois, nous nous refusons de f�ire des tr�v�ux sur ces �spects de nos 

cultures, d’�utres le feront en nos lieu et pl�ce et bien s:r � nos dépens. 

Le présent tr�v�il � pris en compte, pour une l�r�e p�rt, les résult�ts 

des tr�v�ux de recherche effectués sur les l�n�ues secrètes �u Bénin et 

présentés sous forme de tr�v�ux de mémoire pour l’obtention soit du 

dipl;me de m��trise soit du Dipl;me d’Etudes Approfondie � l’Université 

d’Abomey C�l�vi. 

L� collecte des inform�tions s’est f�ite, �u cours de plusieurs 

enqu�tes de terr�in, �r=ce � l� fr�nche coll�bor�tion des inform�teurs 

choisis d�ns les milieux cibles.  

M�l�ré les pes�nteurs, nous �vons eu souvent le loisir de prendre 

note  dev�nt les enqu�tés et de leur f�ire répéter des mots et expressions, 

plusieurs fois, �u besoin. Nous �vons �ussi pu f�ire p�rfois des 

enre�istrements �udio visuels pour l� constitution de notre corpus. M�me 

si pour cel�, il � p�rfois �ussi été nécess�ire de prendre cert�ines 

préc�utions comme p�r exemple se retirer loin d�ns l� brousse, s’enfermer 

d�ns un enclos ou une ch�mbre, etc. ,l y � é��lement, l’en���ement � 

proté�er s� source et l’identité de l’inform�teur.  

Notre corpus � été p�r �illeurs enrichi p�r un questionn�ire qui � tr�it 

� tous les dom�ines d’�ctivités socioprofessionnelles.  
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Nous �vons utilisé plusieurs types de techniques de collecte 

d’inform�tion. ,l s’��it des entretiens individuels sous l� forme de : 

question – réponse. ,l s’��it �ussi des entretiens de �roupe encore �ppelés 

des « focus �roup » �u cours desquels nous posons des questions 

ouvertes pour libérer le récit et permettre �ux enqu�tés de se compléter 

d�ns leurs réponses ou m�me de se contredire. 

Les enqu�tés sont �ussi bien des hommes que des femmes 

�ssum�nt des fonctions import�ntes d�ns l� hiér�rchie de leur 

or��nis�tion. Cert�ins p�rmi eux comprennent l� l�n�ue fr�nç�ise, 

d’�utres ne l� p�rlent p�s du tout ou peu. 

Au cours des descentes sur le terr�in, nous �vons eu � f�ire � deux 

types de situ�tions. L� première � permis de recueillir des inform�tions � 

froid ou « en différé » et l� seconde � donné l’occ�sion de vivre les 

événements, de recueillir « en direct », de f�çon inst�nt�née des 

inform�tions �u cours du déroulement des f�its. Pour �tre �u coeur de ces 

événements et les vivre de l’intérieur comme souh�ité, nous �vons 

souvent d: nous soumettre �ux c�lendriers de leur déroulement, qui sont 

p�rfois très esp�cés. M�is cel� � eu �ussi l’�v�nt��e d’enrichir notre 

corpus de récits, de di�lo�ues, de ch�nts, de p�né�yriques, etc. Une �utre 

technique que nous �vons utilisée pour enrichir l� collecte des données sur 

le terr�in est l’observ�tion qui consiste � re��rder et � pr�ter une �ttention 

soutenue � tout ce qui se p�sse, se dit, se f�it ou ne se f�it p�s �utour de 

nous. Cette technique nous � permis de confronter des inform�tions 

recueillies �uprès des enqu�tés �vec l� ré�lité. 
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L’�n�lyse des corpus des différentes l�n�ues secrètes � permis de 

s�voir que cert�ines sont composées de plusieurs p�rlers et d’�utres sont 

f�ites � p�rtir d’une seule l�n�ue. 

P�r �illeurs, le dépouillement du corpus � permis �ussi de s�voir que 

cert�ines l�n�ues sont importées d�ns un milieu sociolin�uistique  �utre 

que celui qui leur � donné n�iss�nce. Tous ces �spects seront dét�illés 

d�ns les ch�pitres suiv�nts. 

Le choix théorique de ce tr�v�il est b�sé sur le modèle de 

descr�pt�on �r�mm�t�c�le de M�ur�ce HOU�S2 (1977) pour ���re ressort�r, 

d�ns une perspect�ve comp�r�t�ve, l� ressembl�nce ou non des éléments 

�r�mm�t�c�ux et synt�x�ques des énoncés. Des ré�érences ont été p�r�o�s 

���tes ) d’�utres �uteurs comme Den�s CRE�SSELS3 (1979). 

D�ns le c�dre du présent tr�v�il, nous �vons �dopté l’Alph�bet 

phonétique de l’,nstitut Afric�in ,ntern�tion�l. 

Le tr�v�il � pris en compte les l�n�ues ci-�près suiv�nt une 

cl�ssific�tion l�n�ues � voc�tion reli�ieuse et l�n�ues prof�nes. 

Au titre des l�n�ues de couvent ou � voc�tion reli�ieuse, il y � : 

 

1- Le s��ram 

C’est l� l�n�ue p�rlée p�r les �deptes de l� divinité N�n� As�b� 

b�sée d�ns le vill��e de G�r	, commune de Tch�ourou d�ns le Bor�ou. 

 

 

 

                                                 
2 HOUIS Maurice , « Plan de description systématique des langues négro- africaines », Afrique et langage, N° 7, 
Paris, 1977, 65 P 
3 CREISSELS Denis, Unités et catégories grammaticales, Université des langues et Lettres de Grenoble, 1979, 
209 P 
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     2- Le ok�k� 

D�ns le m�me vill��e de G�r	, commune de Tch�ourou, 

dép�rtement du Bor�ou, il y � une �utre divinité dénommée, N�n� 

Ak�t�k� dont les �deptes p�rlent l� l�n�ue ok�k� lors de leurs offices 

reli�ieux. 

 

      3- Le x�vyoso�bè de Houéyo�bè 

Le mot x�vyoso est composé de x�vié, du nom du vill��e d’ori�ine 

de l� divinité et de s¯ qui veut dire tonnerre. D�ns l’�ire culturelle  

Aja Tado, x�vyoso est l� divinité qui inc�rne l� foudre. Les �deptes de 

cette divinité d�ns l� commune de Houéyo�bè, d�ns le dép�rtement du 

Mono p�rlent le x�vyoso�bè lors des cérémonies reli�ieuses. 

 

4- Le  x�vyoso�bè de Comè 

X�vyoso�bè est l� l�n�ue des �deptes de l� divinité X�vyoso de 

Comè. Ce qui est dit ci-dessus du X�vyoso�bè de Houéyo�bè est v�l�ble 

d�ns le présent c�s, � l� différence que l� m�me divinité se retrouve cette 

fois ci d�ns l� commune voisine de Comè. 

 

5- Le Edè N�n	  

Edè N�n	 est l� l�n�ue des �deptes de l� divinité Bùk�ù Acoko � 

Pir� d�ns l� commune de B�ntè, d�ns le dép�rtement des Collines. 

 

6- Le Edè ømø olä  

0mø Olä est l� divinité tutél�ire des 2d��c� du « p�ys des 41 

Collines » de D�ss�. Les �deptes de cette divinité p�rlent èdè DmD Olä �u 

cours des célébr�tions reli�ieuses. 
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7- Le  døkunø�bè 

D�ns le « p�ys A�onlin» re�roup�nt les communes de Covè, 

Z�n�n�n�do et Ouinhi d�ns le dép�rtement du Zou, l� divinité de l� v�riole 

et de l� richesse est �ppelée Døkunø. Les �deptes de cette divinité p�rlent 

le dDkunD�bè ou l� l�n�ue de Døkunø.  

 

8- Le sakpata�bè d’Allada 

Le Sakpata�bè n’est rien d’�utre que l’équiv�lent du 

Døkunø�bè p�rlé en p�ys A�ønli. Pour le c�s du Sakpata�bè, il est p�rlé 

d�ns l� commune de All�d� et l� divinité qui est l� m�me qu’en p�ys 

A�ønli y est �ppelée Sakpata et non Døkunø. 

 

9- Le b:: barum 

L� divinité l� plus rép�ndue en milieu b��tønum du Bénin, le b:: � 

des �deptes �ppelés Bin N’Kuro qui p�rlent une l�n�ue lors des offices 

reli�ieux, c’est le b:: barum qui veut littér�lement dire l�n�ue de l� 

divinité. 

 

10- Le èdè oq¯ de Sakété 

S’il y � une divinité que p�rt��e le plus �r�nd nombre des peuples de 

l’�ire culturelle yorub� �u Bénin, c’est le Or¯ qui est une divinité 

bienf�itrice. Les �deptes de cette divinité p�rlent une l�n�ue lors des 

cérémonies, �ppelée èdè or¯. Celle qui f�it l’objet de notre étude est 

p�rlée p�r les �deptes de l� divinité qui se trouve � S�kété d�ns le 

dép�rtement du Pl�te�u. 
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11- Le  hun�bè des Z�n�bétø de Porto Novo 

Les « Z�n�bétD» ou les ��rdiens de l� cité sont �deptes de l� divinité de 

m�me nom. ,ls p�rlent �u cours de leurs célébr�tions une l�n�ue �ppelée 

le hun�bè ou l� l�n�ue de l� divinité. Le hun�bè sur l�quelle porte notre 

tr�v�il est celui des Z�n�bétø de Porto Novo. 

 

12- Le  kao barum du culte boori  

Le mot Bori est d’ori�ine «H�ouss�» et si�nifie  «esprits, �énies ». 

C’est un culte des esprits, des �énies, qui provient de l� ré�ion du Ni�er en 

p�rticulier du milieu h�ouss� et qui s’est prop��é �u Bénin d�ns l’Alibori et 

le Bor�ou en milieu Dendi et en milieu B��tɔnum. Au cours des offices 

reli�ieux � ces esprits, les �deptes en tr�nse p�rlent une l�n�ue �ppelée le 

kao barum. 

Les �utres l�n�ues secrètes sont : 

1- Le �n� 

Selon les milieux et les peuples, les crises pubert�ires se m�nifestent 

de diverses m�nières. Chez les jeunes ��rçons cabÕ, ces crises se 

c�r�ctérisent �ussi p�r l’�pprentiss��e et l’us��e d’une l�n�ue spécifique, 

le �n�. 

2- Le @sɔɔl�, lan�ue d’initiation 

Tel un ex�men de p�ss��e, il y � un rituel en milieu d�taaba p�r 

lequel le p�ss��e d’une cl�sse d’=�e � une �utre se f�it. C’est �ussi 

l’occ�sion pour enr�ciner les impétr�nts d�ns leur identité culturelle 

ori�inelle � tr�vers une l�n�ue jusque l� inconnue d’eux, le @sɔɔl√. 

3- Le k::di, lan�ue d’initiation de Matéri 

Le p�ss��e de l’ét�pe de jeune ��rçon ou de jeune fille � celle 

d’homme ou de femme �dulte p�sse p�r l’observ�nce d’un rituel 
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d’initi�tion. Ce rituel p�sse �ussi p�r l’�pprentiss��e d’une l�n�ue liée � 

cette initi�tion. En milieu berba de l’At�cor� d�ns l� commune de M�téri, 

c’est le k::di. 

 

4- Le  kr�k��bè 

Pour tromper l� vi�il�nce des us��ers du m�rché intern�tion�l, 

D�ntokp� de Cotonou, �fin de les dél�isser de leurs biens, les l�rcins qui 

s’y trouvent utilisent une l�n�ue �ppelée le  kr�k��bè. 

 

5- Le tÕ�bè 

A  Abomey, Chef lieu du dép�rtement du Zou, il existe �u m�rché 

centr�l, une zone réservée �ux m�rch�nds de petits rumin�nts et de 

vol�ille. Les intermédi�ires et �utres dém�rcheurs spéci�lisés d�ns ce 

commerce ont une l�n�ue qu’ils utilisent d�ns le c�dre de leurs éch�n�es 

commerci�ux. C’est le tÕ�bè. 

Soit �u tot�l, 17 l�n�ues secrètes �vec une prédomin�nce des 

l�n�ues de couvent ou l�n�ues � voc�tion reli�ieuse qui, elles sont �u 

nombre de douze (12).  

Rien d’�utre ne justifie ni le choix des l�n�ues ni leur nombre si ce ne 

sont les opportunités et les f�cilités qui nous sont offertes de les étudier. 

,l est � rem�rquer tout de m�me une rép�rtition �éo�r�phique qui 

couvre l’ensemble du territoire n�tion�l. Ce qui nullement ne si�nifie que 

nous �vons pris en compte toutes les l�n�ues secrètes du Bénin, loin s’en 

f�ut.  

Le tr�v�il se présente en deux p�rties subdivisées ch�cune en trois 

ch�pitres. L� première p�rtie, structurée �utour de l’étude sociolo�ique, 

comprend : Le ch�pitre ,, cons�cré �ux cl�rific�tions conceptuelles. Le 
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ch�pitre ,, �borde l� fonction et le st�tut des l�n�ues secrètes. Le ch�pitre 

,,, tr�ite des l�n�ues secrètes et de leur environnement. L� deuxième 

p�rtie, �pporte un écl�ir��e sur les c�r�ctéristiques lin�uistiques des 

l�n�ues secrètes. Le ch�pitre ,V �borde des r�ppels phonolo�iques. Le 

ch�pitre V met en exer�ue les procédés de cod��e des l�n�ues secrètes 

et le dernier ch�pitre V, est une projection sur les perspectives historiques 

et �pports des l�n�ues secrètes � l� science lin�uistique.  



K@MFTDR RDBQDSDR CT ADMHM 9 @OOQNBGD RNBHNKHMFTHRSHPTD 

 

 

 

 

QD@KHRD DS RNTSDMT O@Q Itkhdm Bg`lah @SBG@CD . 1/01 
11 

 

 

 

 

 

 

 

PREM�ERE PART�E 

 

 

 

ASPECTS SOC�OLOG�QUES DES LANGUES SECRETES 

 



K@MFTDR RDBQDSDR CT ADMHM 9 @OOQNBGD RNBHNKHMFTHRSHPTD 

 

 

 

 

QD@KHRD DS RNTSDMT O@Q Itkhdm Bg`lah @SBG@CD . 1/01 
12 

CHAP�TRE � 

CLAR�F�CAT�ONS CONCEPTUELLES 
 

L’object�� recherché ) tr�vers ce ch�p�tre est de cerner �u plus près 

le sens des mots ut�l�sés et ) tr�vers ces dé��n�t�ons, l’objet m2me du 

tr�v��l. Cec� d’�ut�nt plus que nous �vons ) ���re ) un sujet ) l� �o�s v�ste 

et complexe. Em�le POULAT4 (1999, 11) ne croy��t p�s s� b�en ���re 

rem�rquer lorsqu’�l écr�t : « les l�n�ues secrètes, vo�l� un sujet 

extr�mement d����c�le qu�, � m� conn��ss�nce, n’� j�m��s été tr��té d�ns 

son ensemble». 

 

1.1. Qu’est-ce qu’on entend p�r l�n"ues secrètes ? 

 

« Le secret est l’%me de toute entrepr'se hum�'ne » (N�poléon �er)  

COLLARD5 (2004, 11) 

 

P�rler de l�n�ues secrètes, cel� peut p�r�=tre, � pr�or�, comme un 

p�r�doxe. Comment peut-on p�rler de l�n�ues secrètes pour des l�n�ues 

que l’on p�rle p�r�o�s �u vu et �u su de tout le monde ? �l s’���t b�en 

mo�ns de l�n�ues que l’on p�rle en c�chette que celles dont le contenu 

do�t 2tre tenu secret ) toute personne non �n�t�ée. (D�ns les c�s en étude 

�c�, �l y � une except�on sur l�quelle nous rev�endrons p�rce qu’elle se p�rle 

en c�chette). Toute l� problém�t�que se joue d�ns l� d�chotom�e entre 

personne �n�t�ée et personne non �n�t�ée. Comme le d�t Br���tte COLLARD 

(2004, 14) « L� commun�c�t�on entre deux personnes est donc v�s�ble et 

                                                 
4 POULAT Emile, Langues secrètes, Paris, Politica Hermetica n° 13, 1999, 231 P 
5 COLLARD Brigitte, « la cryptographie dans l’antiquité gréco romaine », Folia Electronica Classica, Louvain 
-La-Neuve, N° 7, Janvier-Juin  2004 
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ne   se ���t p�s � l'�nsu d'�utru�. Toute personne qu� le voudr� peut 

�ntercepter le mess��e m��s elle ne pourr� p�s en s��s�r le vér�t�ble sens 

 

 (...) Les mess��es véh�culés de cette ��çon n’ét��ent p�s compréhens�bles 

p�r tout un ch�cun m��s seuls les �n�t�és pouv��ent en s��s�r l� 

s��n���c�t�on».  

 

Le �ondement des l�n�ues secrètes cons�ste non p�s ) d�ss�muler 

leurs propres ex�stences  m��s ) les rendre �n�ntell���bles pour des t�ers en 

���s�nt sub�r ) l� l�n�ue de commun�c�t�on cour�nte d���érentes 

mod���c�t�ons. Pour Br���tte COLLARD (2004, 27), «Commun�quer ou 

p�rt��er une �n�orm�t�on � de tout temps joué un r+le �ond�ment�l d�ns 

les rel�t�ons hum��nes. Or, d�ns le dom��ne publ�c comme d�ns le 

dom��ne pr�vé, toute commun�c�t�on � pour coroll��re l� poss�b�l�té qu’une 

t�erce personne pu�sse en découvr�r le contenu. Pour p�ll�er � cette 

éventu�l�té, les Anc�ens se sont �ntéressés �ux modes de tr�nsm�ss�on 

c�p�bles de ��r�nt�r l� con��dent��l�té de leurs mess��es. En e��et, le 

beso�n de commun�quer s�ns révéler le contenu de l� m�ss�ve � un 

�nterméd���re �ndés�r�ble correspond � une nécess�té or���nelle de l� 

commun�c�t�on».    

Pour y �rr�ver, les prot��on�stes «�n�t�és» ut�l�sent non p�s l� l�n�ue 

cour�nte telle quelle m��s l� vers�on tr�ns�ormée et cod���ée de cette 

l�n�ue en vr��. Nous rev�endrons plus �mplement sur l� not�on du secret 

d�ns le proch��n ch�p�tre. 

L� ��br�c�t�on ou non de code � donné l�eu ) une d�v�s�on ou une 

cl�ss���c�t�on de l�n�ues n�turelles versus l�n�ues �rt���c�elles. A p�rt�r de 

cette d�v�s�on, on peut se dem�nder ) quelle c�té�or�e les l�n�ues objets 

de notre étude �pp�rt�ennent ? 
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D’un c@té, nous �vons les l�n�ues d�tes n�turelles et de l’�utre, les 

l�n�ues �nventées ou celles qu’on peut qu�l���er de non n�turelles pour 

lesquelles des term�nolo��es �o�sonnent : l�n�ues �rt���c�elles, l�n�ues 

constru�tes, l�n�ues �m���n��res, l�n�ue des oiseaux…..  

�l ��ut entendre �c� p�r l�n�ues n�turelles, les d���érentes �ormes de 

l�n�ues cour�ntes ut�l�sées p�r des commun�utés d�ns les éch�n�es 

l�n����ers de tous les jours et hér�tées de leurs �nc2tres. Qu�nt �ux 

l�n�ues �rt���c�elles, ce sont des l�n�ues constru�tes de toutes p�èces ) des 

��ns données p�r les contempor��ns des �ens ou du �roupe d’�nd�v�dus qu� 

les p�rlent ou p�r d’�utres personnes qu� ont vécu �v�nt eux.  

S�ns prétendre �ucunement ) l’exh�ust�v�té, nous �llons ess�yer, ) 

tr�vers ce �o�sonnement de term�nolo��es et de concepts, de cerner ce que 

nous entendons p�r l�n�ues secrètes d�ns le c�dre de notre tr�v��l. 

  

1.2.  Ess�' de dé.'n't'on des l�n"ues n�turelles   

Les l�n�ues n�turelles encore �ppelées l�n�ues de commun�c�t�on 

cour�nte ou l�n�ues de tous les jours selon l� term�nolo��e de 

MEHROTRA6 (1977) sont des l�n�ues comme le �r�nç��s, le yorub�, le �on, 

le russe, le d�oul�, etc. Pour J. DUBO�S7 et �l. (1973), ce sont des l�n�ues 

« spéc���ques � l’espèce hum��ne d�ns s� tot�l�té : 1nstruments de 

commun�c�t�on et d’express�on, elles reposent sur les propr�étés 

un�verselles propres � tout l�n���e hum��n ».  

En cl��r, les l�n�ues n�turelles sont celles �uxquelles ch�que �nd�v�du 

de l� commun�uté l�n�u�st�que se ré�ère pour éch�n�er et commun�quer 

s� v�s�on du monde, ses sent�ments. Selon P. BURNEY8 (1966 : 5), « �l y � 

sur terre de 2500 � 3500 l�n�ues. {….} Cette prol��ér�t�on �bout�t sur le pl�n 

                                                 
6 MEHROTRA R.R. , Sociology of secret languages, Delhi, Indian Institute of Advanced Studied, 1977, 102 P 
7 DUBOIS Jean «  et al. » Dictionnaire de Linguistique, Paris, Larousse, 1973 
8 BURNEY Pierre, Les langues internationales, Paris, PUF, « Que sais- je ? » N 968, 126 P.  
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des commun�c�t�ons �ntern�t�on�les � une s�tu�t�on d����c�le qu’on résume 

sous le nom de B�bél�sme, en souven�r du ��meux ép�sode de l� tour de 

B�bel : Y�hvé, men�cé p�r l’or�ue�l des hum��ns, met le désordre d�ns 

leur l�n���e pour qu’�ls ne s’entendent plus les uns les �utres » (Genèse 

11 :7). 

Au c�r�ctère « n�turel » �ttr�bué �ux l�n�ues cour�ntes de tous les jours 

des hum��ns, P�olo ALBAN� et Berl�n�h�ero BUONARROT�9 (2001) d�ns 

leur D�ct�onn��re des L�n�ues �m���n��res �pportent un bémol. 

Pour eux, « contr��rement � une représent�t�on �ort rép�ndue, 

toutes les l�n�ues n�turelles sont d�ns une cert��ne mesure des 

l�n�ues m�xtes, pu�squ'elles ont connu des �nter�érences �u cours de 

leur développement ». �ls poursu�vent en ces termes : 

« Cert��nes l�n�ues n�turelles �ctuelles ont sub� des processus de 

pl�n���c�t�on. C'est le c�s de l'�ndonés�en, du serbo-cro�te, de 

l'hébreu et du norvé��en (nynorsk), de l'�llem�nd. Ces l�n�ues ne 

sont pourt�nt p�s cons�dérées �ujourd'hu� comme des l�n�ues 

�rt���c�elles : le terme qu� leur est �ppl�qué en soc�ol�n�u�st�que est 

celu� de « l�n�ue �usb�u ». Ce qu� s��n���e l�n�ues constru�tes ou 

l�n�ues �rt���c�elles. Qu’en est-�l des l�n�ues �rt���c�elles ? 

 

1.3. Ess�' de dé.'n't'on des l�n"ues �rt'.'c'elles 

C’est toujours ) J. DUBO�S et �l. (1973) que nous devons l� 

dé��n�t�on des l�n�ues �rt���c�elles comme des l�n�ues « créées 

�ntent�onnellement p�r des �nd�v�dus ou des �roupes d’�nd�v�dus ���n de 

serv�r de moyen de commun�c�t�on entre les locuteurs p�rl�nt des l�n�ues 

d���érentes ». Selon les m2mes �uteurs, les l�n�ues �rt���c�elles sont des 

                                                 
9ALBANI Paolo et BUONARROTI Berlinghiero,  Dictionnaire des Langues Imaginaires, Paris, Les Belles 

Lettres, 2001, 987 P. 
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« construct�ons p�rt�cul�ères ��br�quées p�r l’homme (elles sont créées de 

toutes p�èces), en ut�l�s�nt cert��nes des propr�étés des l�n�ues ; ce sont 

des codes (comme le morse) ou des l�n���es (comme les 

m�thém�t�ques) ». 

Be�ucoup d’�uteurs tels que M�r�n� YAGUELLO, R�ch�rd KENNAWAY10, 

etc. ) l� pl�ce de l�n�ues �rt���c�elles, pré�èrent plut@t p�rler de l�n�ues 

constru�tes qu� ser��ent des l�n�ues qu� ne se sont p�s développées 

« n�turellement » m��s qu� ont été él�borées p�r des personnes qu� en ont 

l� compétence. 

A l� d���érence des l�n�ues n�turelles qu� ont une or���ne be�ucoup 

plus reculée et se sont créées plut@t qu’elles ne sont créées ) p�rt�r d’une 

l�n�ue mère, les l�n�ues constru�tes ont été �nventées d�ns un p�ssé plus 

ou mo�ns proche. Le processus de cré�t�on de ces dern�ères s’ét�le sur un 

temps �ssez bre�, �énér�lement quelques �nnées ou quelques décenn�es. 

D�ns l� c�té�or�e des l�n�ues �rt���c�elles ou constru�tes, �l ex�ste des sous 

c�té�or�es de l�n�ues � pr�or� et de l�n�ues � poster�or�. 

 

1.3.1.  L�n"ues � pr'or'  

Ce sont des l�n�ues pour l� plup�rt s�ns lendem��n « él�borées, 

�nventées, ��br�quées » de toutes p�èces s�ns ré�érence consc�ente �ux 

l�n�ues ex�st�ntes. Vo�c� un exemple de l�n�ue � pr�or� t�ré de BURNEY 

(1966, 20). �l s’���t de l� « l�n�ue mus�c�le un�verselle » ou Solresol 

él�boré p�r Je�n-Fr�nço�s Surde de 1817 ) 1866. Les sept notes de l� 

��mme �ourn�ssent p�r leurs comb�n��sons des m�ll�ers de mots qu� 

ser��ent neutres p�rce que s�ns r�pport �vec quelque l�n�ue ex�st�nte 

que ce so�t. P�r exemple, Dom�sol s��n���e S�t�n).  

                                                 
10 Source �nternet, s�te : http/www.�r.W�k�p�de�.or�/W�k�/l�n�ues �m���n��res. S�te consulté le  25 ju�n 2012 
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Selon leurs object��s, les l�n�ues constru�tes � pr�or� sont souvent plus 

théor�ques ou ) voc�t�on �rt�st�que et ��ct�onnelle. 

Sous l� plume de BURNEY (1966, 22) on peut l�re que les l�n�ues � 

poster�or� sont pré�érées �ux l�n�ues � pr�or�. 

 

1.3.2.  L�n"ues � poster'or' 

Elles sont constru�tes, selon le m2me �uteur, ) p�rt�r des �d�omes 

ex�st�nts ou l�n�ues n�turelles. 

Les l�n�ues � poster�or� peuvent 2tre s�mpl���ées c’est-)-d�re se 

présenter sous une �orme schém�t�que d’une l�n�ue ex�st�nte. A�ns� elles 

sont déb�rr�ssées de toutes les �ormes �r�mm�t�c�les qu� rendent 

l’�pprent�ss��e d����c�le. Les d���érentes cl�sses de nom, d’�dject��, de 

verbe, etc. ��rdent leurs r�c�nes de l� l�n�ue n�turelle, m��s elles ont les 

term�n��sons c�r�ctér�st�ques ; p�r exemple o pour les noms, � pour les 

�dject��s, � pour les �n��n�t��s, etc. 

L� tend�nce d'une l�n�ue ) se r�pprocher des l�n�ues n�turelles se 

nomme le n�tur�l�sme. L� tend�nce �nverse est qu�l���ée de schém�t�sme. 

 

1.3.3. L�n"ues m'xtes 

Selon P�olo ALBAN� et Berl�n�h�ero BUONARROT� (2001), « les 

l�n�ues constru�tes m�xtes représentent une c�té�or�e plus v��ue et de 

mult�ples r��sons peuvent condu�re � y cl�sser une l�n�ue ». �ls c�tent le 

vol�pük qu� procède d'un mél�n�e entre d'une p�rt, une �r�mm��re 

extr2mement schém�t�que �ux éléments souvent � pr�or� (pronoms, 

conjonct�ons, term�n��sons, etc.) et d'�utre p�rt des r�c�nes n�turelles 

cons�dér�blement dé�ormées p�r les �dées et l� ��nt��s�e du cré�teur de l� 

l�n�ue. Un c�s �pp�remment très d���érent est celu� du bol�k qu� �ssoc�e 

une �r�mm��re rel�t�vement n�tur�l�ste ) des rè�les phonét�ques 
�rb�tr��res �énér�nt méc�n�quement des mots tout �uss� �rb�tr��res. 
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1-4 Autres dénom'n�t'ons 

A�ns� que nous le s��n�l�ons plus h�ut, s’�l y � un dom��ne où les 

term�nolo��es �o�sonnent pour dés��ner les ré�l�tés �uss� proches les unes 

que les �utres, c’est b�en celu� des l�n�ues secrètes. En vo�c�, ) t�tre 

d’exemples : l�n�ues ésotér�ques, l�n�ues crypt�ques, crypto l�n�ues, 

l�n�ues �m���n��res, l�n�ues secrètes, l�n�ues s�crées, l�n�ues des 

o�se�ux, etc. Selon leurs �onct�ons ou leurs compos�t�ons, on peut les 

cl�sser d�ns l’une ou l’�utre des c�té�or�es de l�n�ues n�turelles ou 

constru�tes.  

A dé��ut de nous étendre sur toutes ces dénom�n�t�ons, nous 

p�sserons en revue quelques unes qu� sont les plus récurrentes. 

- L�n�ues des o�se�ux 

- L�n�es ésotér�ques 

- L�n�ues �m���n��res  

- L�n�ues secrètes  

- L�n�ues s�crées  

- J�r�on 

- Etc. 
1.3.4. L�n"ues des o'se�ux 11 

L� l�n�ue des o�se�ux est une l�n�ue ��ct�ve et secrète qu� cons�ste 

) donner un sens �utre ) des mots ou ) une phr�se, so�t p�r un jeu de 

sonor�tés, so�t p�r des jeux de mots (verl�n, �n��r�mmes, �r��ments de 

motsಹ…, so�t en��n p�r le recours ) l� symbol�que des lettres. Autrement 

d�t, l� l�n�ue des o�se�ux est une l�n�ue ten�nt de l� crypto�r�ph�e se 

�ond�nt sur tro�s n�ve�ux : 

• L� correspond�nce sonore des mots énoncés �vec d’�utres non d�ts 

permet un r�pprochement sém�nt�que qu� const�tue un cod��e 

                                                 
 (11) Source �nternet, s�te : http/www.�r.W�k�p�de�.or�/W�k�/l�n�ues �m���n��res. S�te consulté le  25 ju�n 
2012) 
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volont��re, so�t pour m�squer une �n�orm�t�on, so�t pour �mpl���er le 

sens du mot prem�er.  

• Les jeux de mots ut�l�sés permettent un cod��e d�v�nt��e subt�l et 

ésotér�que, les mots se re�lètent �d l�b�tum : verl�n, �n��r�mmes, 

�r��ments de mots, etc.  

• L� �r�ph�e en��n, �ondée sur l� symbol�que myst�que des lettres des 

mots énoncés, peut renvoyer ) un cod��e �con�que ren�orç�nt le 

sens des mots, comme d�ns les h�éro�lyphes.  

Lon�temps l�n�ue d’�n�t�és, système de cod��e occulte l�é ) l’�lch�m�e 

et ) l� poés�e hermét�que (de Hermès, d�eu p�tron des phénomènes 

c�chés), l� l�n�ue des o�se�ux �cqu�ert une d�mens�on psycholo��que �u 

XXe s�ècle, �vec les tr�v�ux de C�rl Gust�v Jun� ou de J�cques L�c�n, qu� 

y vo�ent un cod��e �nconsc�ent permett�nt d’�mpl���er le sens des mots et 

des �dées. 

Le D�ct�onn��re des L�n�ues 1m���n��res recense plus�eurs entrées 

en l�en �vec l� l�n�ue des o�se�ux : l�n���e des �n�m�ux, l�n���e des 

corbe�ux, l�n���e de l'ext�se (myst�que), l�n���e lud�que, l�n���e du 

ross��nol, l�n�ue secrète...  �l ��ut ��ns� d���érenc�er les « l�n�ues 

secrètes » des l�n�ues ��r�elues, des l�n�ues �nventées (l� l�n�ue des 

�renou�lles d'Ar�stoph�ne), des j�r�ons et d��lectes et des �m�t�t�ons 

(« l�n�ue des �n�m�ux » dont M�rce� El��de d�t qu'elle cons�ste ) « �m�ter 

leurs cr�s, surtout les cr�s d'o�se�ux »). Au ��n�l, c'est l'ex�stence d'un code  

c�ché qu� permet de dép�rt��er ces re��stres et de repérer l'or���n�l�té de 

l� l�n�ue des o�se�ux. 

�l n'est p�s �nterd�t de vo�r d�ns l'express�on de « l�n�ue des 

o�se�ux » une �n�lo��e �vec s� d�mens�on �ér�enne pu�squ'�u ��n�l elle 

cons�ste ) ���re « décoller » le son, ) l'entendre plut@t qu') le l�re. �l s'���t 
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donc de ne plus se ��er ) l’« écr�t », m��s �ux « cr�s », entendus ceux des 

o�se�ux, des mots ch�ntés donc. 

L'exemple su�v�nt permet d'en comprendre le pr�nc�pe 

• phr�se codée : «  Vo�s s� un mets s��e se crée, d�t s�ns les mots »  

• phr�se décodée : « Vo�c� un mess��e secret d�s�nt les mots »  

Le mess��e codé comporte un ensemble d'éléments ) �nterpréter : 

« vo�s », « un mets s��e », « se crée », « d�t s�ns les mots ». A l� 

d���érence de l'�mph�bolo��e (phr�se qu� peut �vo�r deux sens comme 

d�ns « J'�� tué un éléph�nt en pyj�m� » - « je l'�� tué �lors que j'ét��s en 

pyj�m� » ou « j'�� tué un éléph�nt qu� �v��t un pyj�m� »), exemple qu� ne 

prend p�s en compte l� lo��que b�en entendu, l� phr�se en l�n�ue des 

o�se�ux joue sur l'homophon�e des mots l� compos�nt. Qu�nt ) 

l'�nterprét�t�on, elle dépend du contexte et des récepteurs. 

 

1.3.5.  L�n"ues ésotér'ques 

L’ésotér�sme se dé��n�t souvent p�r r�pport ) l’exotér�sme. 

L’étymolo��e �recque donne une p�ste : es+ est un �dverbe ou une 

prépos�t�on qu� s��n���e « �nclus », « �u-ded�ns », « ) l’�ntér�eur », 

« �nterne ». L’�dject�� �pp�r�=t, en �rec, �vec cette s��n���c�t�on. A�ns�, 

l’ense��nement dest�né �u �r�nd publ�c est exotér�que p�r oppos�t�on ) 

celu� qu� est d�r��é vers un cercle restre�nt « d’�n�t�és ».  

Répond�nt ) l� dé��n�t�on c�-dessus, tout ense��nement, toute doctr�ne 

(techn�que, sc�ent���que, ph�losoph�que, rel���euse) réservée ) un pet�t 

nombre pourr��t �pp�r�=tre comme ét�nt ésotér�que. A�ns�, p�r exemple, 

l’�strophys�que, l� thermodyn�m�que, l� phys�que nuclé��re, m�l�ré des 

e��orts cert��ns de vul��r�s�t�on, ne restent-elles p�s « ésotér�ques » pour 

le �r�nd publ�c ?  
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Clément D’ALEXANDR�E12 (1946) ut�l�se, semble-t-�l pour l� prem�ère 

�o�s, le terme d’« ésotér�sme » d�ns le sens s�cré : l’ésotér�sme peut ��ns� 

se comprendre p�r r�pport ) l� �orme de ce qu� est expr�mé (ce qu� est 

obscur, c�ché), comme p�r r�pport �u �ond (conn��ss�nces 

mét�phys�ques (�u del) de l� phys�que). Les deux �ccept�ons se 

con�ondent ��n�lement en un ensemble de pr�t�ques (�orme) et de 

conn��ss�nces (�ond). 

L’ésotér�sme, selon toujours Clément D’ALEXANDR�E (1946,342) 

ser��t ��ns� « une doctr�ne, un ense��nement, une théor�e et une pr�t�que 

d’ordre mét�phys�que et � �ntent�on �n�t��t�que, réservés � un pet�t nombre 

et �ssus d’une Tr�d�t�on un�verselle s’expr�m�nt en �onct�on du l�eu et du 

temps p�r des tr�d�t�ons p�rt�cul�ères. » Pour nous, le terme 

d’«occult�sme » recouvr�r��t plut@t l� pr�t�que ésotér�que, suppos�nt, p�r 

l’occult�ste, ) l� �o�s l� conn��ss�nce et l� pr�t�que des sc�ences et des �rts 

occultes. 

BOLOUV�13 (1998, 4) préc�se que l’ésotér�sme l�n�u�st�que ) c�r�ctère 

con�ess�onnel « est m�n��esté d�ns l’us��e � des ��ns mét�phys�ques de l� 

l�n�ue qu� peut �tre �uss� b�en une l�n�ue n�turelle (le l�t�n, p�r exemple, 

d�ns le culte c�thol�que, l’�r�ble du Cor�n chez les Musulm�ns), ou une 

l�n�ue �rt���c�elle. C’est le c�s des nombreuses �ormes de l�n�ues d�tes 

s�crées, observées chez les commun�utés de cultes �énér�lement 

�ermées ». 

                                                 
12 ALEXANDRIE (d’) Clément, (Traduction de  M. GENOUDE) Les oeuvres choisies de Saint Clément 
d’Alexandrie, Paris, Chez Sapia, 1946, 342 P 
13 BOLOUVI  L. Philippe , « Pratiques langagières et ésotérisme linguistique vaudou », Communications of the 
Center for Advanced Studies of African Society N°2 1998, Cape Town, South Africa, 24 P. 
 



K@MFTDR RDBQDSDR CT ADMHM 9 @OOQNBGD RNBHNKHMFTHRSHPTD 

 

 

 

 

QD@KHRD DS RNTSDMT O@Q Itkhdm Bg`lah @SBG@CD . 1/01 
22 

1.3.6. Pourquo' l’ésotér'sme �-t-'l beso'n de secret ? 14 

 

Nous l’�vons vu : l’ésotér�sme est réservé ) un pet�t nombre. De ce 

���t, et p�r dé��n�t�on, �l �pp�r�=t comme ét�nt �nsép�r�ble de l’occult�t�on 

de l� commun�c�t�on, �utrement d�t, du secret. 

En e��et, le secret �pp�r�=t 2tre le str�ct équ�v�lent de l� 

conn��ss�nce ésotér�que. 

C�r le secret, nécess��re ) tout ésotér�sme, est �mb��u : �l do�t 2tre 

c�ché, m��s �l do�t qu�nd m2me 2tre �pp�rent pour 2tre rem�rqué. C’est 

un peu comme les contrepèter�es qu� ne se comprennent qu’entre 

« �n�t�és», m��s qu� do�vent 2tre su���s�mment �pp�rentes pour 2tre 

décodées. Et s� elles sont d�tes en cl��r, elles perdent toute leur s�veur ! 

  

Nous term�nons cette revue p�r l� d���érence entre l�n�ue un�verselle 

et l�n�ues �ntern�t�on�les. L�  prem�ère se veut 2tre celle p�r l�quelle tous 

les 2tres hum��ns �er��ent leur prem�er �pprent�ss��e du l�n���e t�nd�s 

que l� seconde voudr��t se donner le st�tut de l�n�ue d’éch�n�e sur le 

pl�n mond��l. 

S� l’�vènement d’une l�n�ue un�verselle p�r�=t �rré�l�ste et 

�rré�l�s�ble, ) mo�ns d’un m�r�cle d�v�n contr��re ) l’ép�sode de l� tour de 

B�bel, quelques s�x �utres l�n�ues �ssurent v��lle que v��lle le st�tut de 

l�n�ues �ntern�t�on�les. �l s’���t selon le d�ct�onn��re des l�n�ues 

�m���n��res de l’�n�l��s, du ch�no�s, du �r�nç��s, de l’esp��nole, de l’�r�be 

et du russe. 

 

 

 

 

                                                 
14 'nsp'r�t'on, source 'nternet, s�te : http/www.�r.W�k�p�de�.or�/W�k�/l�n�ues �m���n��res. S�te 
consulté le 25 ju�n 2012. 
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1.4. L�n"ues secrètes versus  j�r"on  

Plus h�ut nous �vons déj) vu ce qu’est une l�n�ue secrète. 

L’exerc�ce de cl�r���c�t�on entrepr�s, devr� se poursu�vre pour d�st�n�uer les 

l�n�ues secrètes des j�r�ons. 

Les l�n�ues secrètes ne s�ur��ent 2tre con�ondues �u j�r�on. Pour 

���re s�mple, nous d�rons que le j�r�on n’est r�en d’�utre que le recours 

d�ns un �cte de commun�c�t�on, �ux mots ou express�ons l�és ) l’�ct�v�té 

pro�ess�onnelle que l’on ���t. �c� l’�ntent�on � pr�or� n’est p�s de c�cher 

quelque chose contr��rement �ux c�s de l�n�ues secrètes qu� ont été 

��br�quées d�ns l’�ntent�on prem�ère de ten�r ou de mettre quelqu’un d�ns 

l’��nor�nce du contenu d’un d�scours. Certes, �l peut �rr�ver que l’on ��sse 

recours �u j�r�on d’un mét�er pour ten�r quelqu’un d�ns l’��nor�nce d’un 

d�scours m��s tel n’est p�s son r@le. 

  

Prem�ère hypothèse : 

 Les l�n�ues secrètes du Bén�n : l�n�ues n�turelles 

Selon les dé��n�t�ons c�-dessus énoncées de l�n�ues n�turelles, ce 

sont des l�n�ues ex�st�ntes des d���érentes commun�utés et qu� sont 

p�rlées telles quelles. 

De ce po�nt de vue, on peut d�re que les l�n�ues objets de notre 

étude ne répondent p�s ex�ctement ) cette dé��n�t�on m2me s� elles 

pu�sent leur ex�stence d�ns des l�n�ues n�turelles, en l’occurrence le c�bÕ, 

le nc�, le �ɔn�bè, le �ùn�bè, le b��tɔnum. Ce qu� les en éc�rte, ce sont les 

�pports étr�n�ers étud�és d�ns le ch�p�tre 5 comme ét�nt des 

tr�ns�orm�t�ons �ormelles et sém�nt�ques ; d’�ut�nt plus que ces 

tr�ns�orm�t�ons sont perçues comme des « trucs » ��br�qués et �joutés ) 

l� l�n�ue n�turelle qu� p�r ce ���t m2me perd quelque chose de s� 

« n�tur�l�té ». Cel� rev�ent ) d�re que les l�n�ues objets de notre étude ne 
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sont p�s des l�n�ues n�turelles. Ser��ent-elles �lors des l�n�ues 

�rt���c�elles ? 

 

Deux�ème hypothèse :  

Les l�n�ues secrètes du Bén�n : l�n�ues �rt���c�elles  

L’h�sto�re du monde, selon BURNEY (1966, 34) �o�sonne de l�n�ues 

�rt���c�elles ��br�quées pour rempl�cer les l�n�ues n�turelles trop 

nombreuses et conjurer ��ns� le b�bél�sme. 

Cel� s��n���e que le pr�nc�pe qu� sous tend l� cré�t�on d’une l�n�ue 

�rt���c�elle est l� volonté de surmonter l� mult�pl�c�té ethn�que qu� ér��e de 

b�rr�ère l�n�u�st�que. En d’�utres termes, une l�n�ue �rt���c�elle est 

él�borée pour permettre �u plus �r�nd nombre de personnes de se 

comprendre. Alors que c’est tout le contr��re �vec les l�n�ues secrètes du 

Bén�n. Cec� est d’�ut�nt plus vr�� que ces dern�ères comportent des 

cod��es �ormels et sém�nt�ques pour restre�ndre l� commun�c�t�on �ux 

seuls �n�t�és. En se b�s�nt sur les object��s des deux types de l�n�ues, on 

peut d�re qu’�l y � d�ver�ence.  

P�r ��lleurs en s’�ntéress�nt �ux données l�n�u�st�ques, �l � été c�-

dessus d�t qu’�l ex�ste des l�n�ues �rt���c�elles ou constru�tes � pr�or� et des 

l�n�ues �rt���c�elles ou constru�tes � poster�or�. L� prem�ère c�té�or�e est 

s�ns �ucune ré�érence �ux l�n�ues ex�st�ntes t�nd�s que l� seconde est 

constru�te ) p�rt�r des l�n�ues n�turelles. Sur cette b�se, les l�n�ues 

secrètes du Bén�n ne s�ur��ent �pp�rten�r ) l� prem�ère c�té�or�e des 

l�n�ues �rt���c�elles � pr�or� p�rce qu’elles sont bVt�es ) p�rt�r de l�n�ues 

ex�st�ntes. Elles ne peuvent �pp�rten�r qu’) l� c�té�or�e des l�n�ues 

�rt���c�elles � poster�or�. 

En conclus�on ) ce ch�p�tre, les l�n�ues secrètes du Bén�n ne sont 

p�s des l�n�ues n�turelles p�rce qu’elles sont ���tes d’éléments nouve�ux 
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(ch�p�tre 5 : les tr�ns�orm�t�ons �ormelles et sém�nt�ques) qu� leur ont ���t 

perdre de leur « n�tur�l�té ». En rev�nche, elles peuvent 2tre cl�ssées d�ns 

l� c�té�or�e des l�n�ues �rt���c�elles � poster�or� en cec� qu’elles �ont 

ré�érence ) des l�n�ues ex�st�ntes. M��s toute l� comp�r��son s’�rr2te l). 

D’�ut�nt plus que les l�n�ues �rt���c�elles sont créées pour permettre 

de surmonter le h�nd�c�p du mult�l�n�u�sme, donc pour s’ouvr�r �u reste du 

monde. Alors que, c’est tout le contr��re pour les l�n�ues secrètes du 

Bén�n qu� ne cherchent qu’) se l�m�ter �ux seuls �n�t�és. 

 

1-6- S'm'l'tudes entre �r"ots .r�nç�'s et l�n"ues secrètes bén'no'ses  

Déj) �u 12e s�ècle, en Fr�nce, on p�rl��t d’�r�ot. Aujourd’hu�, on 

trouve be�ucoup d’études qu� lu� ont été cons�crées t�nt et s� b�en que 

l’on � présentement le sent�ment qu’�l n’y �  plus r�en, s�u� évolut�on de 

l’�r�ot lu�-m2me, ) en �pprendre de nouve�u. C’est en e��et nouve�u de 

p�rler d’�r�ot d�ns le c�dre des l�n�ues ésotér�ques ��r�c��nes ou 

bén�no�ses plus p�rt�cul�èrement. Cel� ���t su�te �ux récentes études ) 

l’Un�vers�té d’Abomey C�l�v� p�r AFFOGNON15 (1993). 

 Ces d���érentes études nous ont perm�s de const�ter qu’�l ex�ste un 

l�r�e recoupement entre les c�r�ctér�st�ques l�n�u�st�ques des �r�ots 

(�r�nç��s) et ceux du Bén�n. 

Auss� pour l� cl�rté de notre étude, procéderons nous d’�bord ) l� 

dé��n�t�on   de l’�r�ot, ) l’énumér�t�on de ses c�r�ctér�st�ques. Ensu�te en 

quo� cons�ste les s�m�l�tudes entre  �r�ots �r�nç��s et l�n�ues secrètes  du 

Bén�n. 

 

 

 

                                                 
15 AFFOGNON Victor, Le  krákàgbè, l’argot des  krákà  du Marché Dantokpa : Etude sociolinguistique, 

Mémoire Maîtrise, FLASH/UNB, 1993, 146 P. 
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1.6.1.  Dé.'n't'ons 

Le mot �r�ot v�endr��t du mot �r�nç��s �r�oter qu� s��n���e quereller. 

Au X��e s�ècle, le mot �r�ot dés��n��t le l�n���e  des o�se�ux. C’est ) 

p�rt�r  du XVe s�ècle que des documents �ont ét�t de l’ex�stence de cette 

l�n�ue. 

Au XV��e s�ècle, l’�r�ot � d’�bord dés��né l� collect�v�té  des �ueux 

et mend��nts. Après, �l � dés��né leur l�n���e pour deven�r p�r l� su�te une 

��çon p�rt�cul�ère de p�rler p�r l�quelle un  �roupe s’����rme et s’�dent���e. 

Nous �llons nous ré�érer ) V�ctor HUGO16 (1987, 12-15) pour �llustrer le 

prem�er �spect, lorsqu’�l écr�t en  subst�nce : 

L’�r�ot est un résult�t soc��l, c’est l� l�n�ue de l� m�sère. C’est  �uss� un 

vest���re ou l� l�n�ue, �y�nt quelque m�uv��se  �ct�on ) ���re,  se dé�u�se. 

�l écr�t �uss� : L’�r�ot « C’est l’�ntell���ble d�ns le ténébreux. Cel� �r�nce et 

cel� chuchote, complét�nt le crépuscule p�r l’én��me. �l ���t no�r d�ns le 

m�lheur, �l ���t encore d�ns le cr�me; ces deux no�rceurs �m�l��mées 

composent l’�r�ot ».  

L� l�n�ue ) l�quelle correspond l� descr�pt�on de HUGO (op. c�t.) est 

le krWk)�bè, l�n���e des b�nd�ts de Cotonou. 

- Ce qu’�l ��ut reten�r du second �spect de l� dé��n�t�on du XV��e s�ècle est  

que l’�r�ot tel que dé��n� p�r ��lleurs est une m�n��est�t�on de l’espr�t de 

corps et de c�ste. C’est l�  l�n�ue propre ) cert��ns m�l�eux donnés qu� 

s’����rment  et se  dém�rquent. Pr�s d�ns ce sens, l� b�rr�ère �vec le terme 

de soc�olecte n’est p�s ét�nche.  C’est le c�s p�r exemple du s))r�m, 

l�n�ue des �deptes de l� d�v�n�té n�n� As�b�. 

                                                 
16 HUGO Victor , Les Misérables, Le livre de poche, tome 3, Paris, 1987, 500 P. 
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On entend d�re �ujourd’hu� de l’�r�ot que c’est �uss� l� « term�nolo��e 

p�rt�cul�ère ) cert��ns m�l�eux pro�ess�onnels ou  scol��re ».  Et en 

�énér�l�s�nt V�ctor HUGO (1987, 8-9) soul��ne : 

«On peut d�re que tous  les mét�ers, toutes les pro�ess�ons, on 

pourr��t presque �jouter tous les �cc�dents de l� h�ér�rch�e soc��le et 

toutes les �ormes de  l’�ntell��ence, ont leur �r�ot ». 

Le mot �r�ot peut donc �vo�r d���érents contenus selon les m�l�eux 

(b�nd�ts, m�l�t��res, �deptes) pour lesquels �l est ut�l�sé. 

En somme, l’�r�ot tel qu’�l est dé��n� �ujourd’hu� ne ressemble en r�en 

) l� dé��n�t�on du dép�rt. Ce qu� est �ntéress�nt, c’est mo�ns cette dé��n�t�on 

des débuts qu�  ���t de l’�r�ot une l�n�ue de b�s n�ve�u, une l�n�ue des 

l��ssé-pour-compte �y�nt des �ntent�ons ‘’m�lve�ll�ntes’’ que celle, �ctuelle, 

qu� l’entend, p�r ��lleurs, comme une s�mple m�n��est�t�on p�r l�quelle un 

�roupe s’����rme et s’�dent���e.  

 

1-6-2- C�r�ctér'st'ques l'n"u'st'ques de l’�r"ot 

Les �r�ots, d�ns l� plup�rt des c�s, ont un m2me mode de cré�t�on 

cryptolo��que. On ch�n�e l� �orme des mots et /ou leur sens. 

 
- Au n've�u de l� .orme ou du s'"n'.'�nt. 

 Le ch�n�ement �u n�ve�u de l� �orme ou du s��n����nt est un code. 

Son pouvo�r est v�rtuel. A ce n�ve�u, �l n’y � p�s �ntroduct�on de nouve�ux 

mots d�ns l� l�n�ue. Le ch�n�ement �ourn�t �ux �n�t�és une clé derr�ère 

l�quelle �ls peuvent  reconn�=tre une �orme vo�lée �u pro��ne. L’�r�ot�er 

���t donc sub�r �u voc�bul��re d’une l�n�ue, des tr�ns�orm�t�ons �ormelles 

p�r d���érents procédés de cod��e ) clé tels que l� su���x�t�on p�r�s�t��re 

cons�st�nt ) m�squer les mots d’une syll�be convent�onnelle, l� 
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tronc�t�on, l� pré��x�t�on, etc. Les �n�t�és dét�ennent l� clé du cod��e qu� 

leur permet de �ormer des mots ) volonté. 

 

- Au n've�u du sens ou du s'"n'.'é. 

Plus�eurs procédés, comme d�ns le c�s précédent, sont ut�l�sés. L� 

tr�ns�orm�t�on �u n�ve�u du s��n���é �bout�t ) l� const�tut�on d’un lex�que. 

Pour P. GU�RAUD17 (1966, 54), p�r exemple, �l y � subst�tut�on de 

voc�ble, « be�u » est rempl�cé p�r b�th, chouette, ��rond. L’�r�ot�er, d�t-�l 

�orme des  mots p�r mét�phore, subst�tut�on synonym�que (une �orme de 

ch�n�ement de sens ou l� t2te ét�nt �ss�m�l�ble ) un �ru�t, tous les �ru�ts 

ou lé�umes dev�ennent suscept�bles de l� dés��ner), subst�tut�on 

homonym�que 

(Rempl�cement d’un terme p�r un mot de m2me �orme). Un homonyme, 

c’est une �orme de c�lembour. On vo�t d�ns une bl�nch�sseuse, l� cl�ente 

hés�t�nte qu� « rep�sser� ». �l y � d’�utres procédés qu� sont �uss� ut�l�sés 

tels que l’�nvers�on de sens, l’él�r��ssement de sens, le rétréc�ssement de 

sens, le �l�ssement de sens, etc. 

 

- Au n've�u de l� "r�mm�'re.  

Les éléments de l� �r�mm��re des �r�ots ) s�vo�r, l� 

morphém�t�que et l� synt�xe, sont ceux des l�n�ues desquelles �ls sont 

�ssus. En dé��n�t�ve, nous const�tons que le schém� cryptolo��que, d’�près 

les c�r�ctér�st�ques l�n�u�st�ques c�-dessus, des �r�ots est le m2me que 

celu� des l�n�ues ésotér�ques. A cette d���érence que ch�que l�n�ue objet 

de l� présente étude pr�se sép�rément n’ut�l�se p�s tous les procédés de 

cod��e. 

                                                 
17 GU�RAUD P�erre, L’Ar�ot, P�r�s PUF, 1966, «Que s��s-je ?»  n° 700.  
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 L� commun�uté des schém�s cryptolo��ques �mène ) conclure 

peut 2tre sur une un�vers�l�té des procédés de cré�t�on �r�ot�que. 

En conclus�on ) ce ch�p�tre, on peut reten�r d�ns le c�dre du présent 

tr�v��l, qu’�l n’y � p�s de b�rr�ère ét�nche entre l’ut�l�s�t�on des mots 

l�n�ue et soc�olecte, entendus �c� comme l� m�n��est�t�on l�n�u�st�que 

propre ) un �roupe et p�r l�quelle �l s’����rme et s’�dent���e. 
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CHAP�TRE 2 

LANGUES SECRETES: FONCT�ONS ET 

STATUTS  
 

 
L� l�n�ue est un code et s’�ppréhende ) tr�vers une typolo��e r�che 

�u se�n de l�quelle des d���érences sens�bles s’observent. Ces d���érences 

l�ées, �u mode de dél�vr�nce, ) l’�ntent�on, ) l� �orme, �u contenu, etc. de 

l� p�role const�tuent l� b�se de l� d�v�s�on d’une  l�n�ue en deux �r�ndes 

c�té�or�es �vec des sous-c�té�or�es : Une prem�ère c�té�or�e est 

const�tuée de p�roles �ccess�bles ) tous pour peu que l’on  conn��sse l� 

l�n�ue. L’�ccess�b�l�té ) l� deux�ème c�té�or�e ne v� p�s de so�. Pour 

comprendre les p�roles de cette c�té�or�e, �l ��ut dem�nder  le décod��e 

�uprès d’�utres personnes qu� en dét�ennent l� clé ou 2tre �n�t�é so�-m2me.  

Ce ch�p�tre v�se ) ess�yer de ���re une cl�ss���c�t�on des l�n�ues 

secrètes sur l� b�se des d���érentes �onct�ons qu’elles jouent. 

 

 

2.1. Le "ré"�'re ou .onct'on d’une l�n"ue secrète 
 

Le �ré���re est un mot récemment �ppl�qué �u dom��ne l�n�u�st�que 

p�r L-J CALVET18 (1987, 79). Procéd�nt p�r él�m�n�t�on, �l préc�se d’�bord 

ce que le �ré���re n’est p�s : « Je mets d�ns le mot �ré���re (L�t�n, Grex, 

Gré��s : troupe�u) non p�s l� nu�nce péjor�t�ve qu’�l connote 

�énér�lement en l�n�ue �r�nç��se (�nst�nct �ré���re c’est -�- d�re 

moutonn�er». 

V�ctor AFFOGNON (1993)  �llustr�nt ) son tour ce que n’est p�s le 

�ré���re en l�n�u�st�que ���t ré�érence )  Fr�nço�s RABELA�S (1494-1554)  

 

                                                 
18 CALVET Louis- Jean, La Guerre des Langues et les politiques linguistiques, Paris, Payot, 1997, 294 P 
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d�ns son ouvr��e P�nt��ruel. L’ouvr��e nous donne une �dée de l� not�on 

du �ré���re d�ns l’un de ses plus célèbres réc�ts : les moutons de p�nur�e.  

« P�nur�e est un personn��e rusé, m�l�c�eux  prompt � se ven�er. 1l 

se trouve sur un n�v�re �vec D�nden�ult, m�rch�nd de mouton et le 

troupe�u de ce dern�er. P�nur�e dem�nde � D�nden�ult de lu� en vendre 

un. Le m�rch�nd l’�nsulte en lu� l��ss�nt entendre qu’�l � plut+t l’��r d’un 

« coupeur de bourse » que d’un �cheteur. M�l�ré tout, P�nur�e ��n�t p�r 

�cheter un mouton qu’�l jette en ple�ne mer. Tous les �utres moutons se 

jettent �uss� � l� mer. Le m�rch�nd voul�nt reten�r le dern�er tomb� � son 

tour d�ns l� mer et se noy�. On d�t �lors de quelqu’un qu’�l � l’�nst�nct 

�ré���re, lorsqu’�l ���t s�ns ré�lex�on comme un �roupe (), « b�tement », 

comme un mouton. Le mot �ré���re, pr�s d�ns ce sens � une connot�t�on 

péjor�t�ve et ne s�ur��t expl�quer cette not�on récemment �ppl�quée �u 

dom��ne l�n�u�st�que». M��s qu’est-ce que le �ré���re ?  

 

L-J CALVET (1987,77) met d�ns le mot �ré���re, « L’�dée de 

conn�vence : une l�n�ue �ré���re est une l�n�ue de pet�t �roupe » 

L� not�on de �ré���re pr�se d�ns ce dern�er sens dé��n�t p�r ��lleurs l� 

�onct�on d’une l�n�ue ésotér�que. « Toutes les �ormes l�n�u�st�ques que 

nous ut�l�sons, qu’�l s’���sse de l�n�ues d���érentes ou de �ormes 

d���érentes d’une m�me l�n�ue, se rép�rt�ssent sur un v�ste évent��l de 

�onct�ons entre deux p+les : d’un c+té véh�cul��re, dé��n�ss�nt les �ormes 

que nous cho�s�ssons lorsque nous voulons él�r��r l� commun�c�t�on �u 

plus �r�nd nombre, de l’�utre, le  p+le �ré���re, dé��n�ss�nt �u contr��re les 

�ormes que nous cho�s�ssons lorsque nous voulons l�m�ter l� 

commun�c�t�on �u plus pet�t nombre, m�rquer notre spéc���c�té, tr�cer l� 

�ront�ère d’un �roupe». 
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Pour Anne SZULMAJSTER-CELN�K�ER19 (1998, 127) l’or���ne des 

« l�n�ues secrètes » ne do�t 2tre recherchée ��lleurs que d�ns « l� volonté 

d’ésotér�sme ou du mo�ns de m�se � l’éc�rt, de d�ss�mul�t�on, qu� se 

m�n��este ç� et l� � tr�vers le monde ». 

  

Le recours ) une l�n�ue hermét�que ou secrète peut p�r�o�s 2tre 

sous-tendu p�r l� volonté dél�bérée de ses ut�l�s�teurs de se dém�rquer 

des �utres membres de l� commun�uté. 

A ce propos, P. GU1RAUD (1966, 97) écr�t :  

«Lorsqu’un comportement dev�ent consc�ent et voulu, lorsque p�r lu� 

l’�nd�v�du ����rme vo�re ����che et revend�que son �pp�rten�nce � un 

�roupe, �l dev�ent un s��num de cl�sse, de c�ste, de corps ». 

 Le mo�ns qu’on pu�sse d�re, c’est que l’us��e d’une l�n�ue secrète 

dev�ent comme un élément vo�re un s��ne d�st�nct�� d�ns l� soc�été. 

 Nous �vons cho�s� comme exemples ) une conn��ss�nce 

�ppro�ond�e des l�n�ues secrètes du Bén�n, d�x-sept c�s de ���ure :  

Nous pouvons procéder ) un prem�er re�roupement de ces l�n�ues sur l� 

b�se des d���érents contextes de leurs ut�l�s�t�ons et un deux�ème 

re�roupement selon les d���érentes �onct�ons qu’elles �ssument et qu� 

sont l� �onct�on rel���euse et l� �onct�on de dé�ense. 

 

2.2. Contextes d’ut'l's�t'on des l�n"ues secrètes 
 

  L’étude des contextes �border� le c�s des l�n�ues ) voc�t�on 

rel���euse, les l�n�ues des m�rchés et l� l�n�ue des jeunes en qu2te 

d’ém�nc�p�t�on. 

 
 

                                                 
19 SZULMAJSTER-CELNIKIER Anne , « Eléments de Réflexion sur les langues secrètes : statuts, fonctions, 

procédés », La Linguistique, Vol. 34, 2/1998, PP 123-140 
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2.2.1.  Les l�n"ues secrètes : voc�t'on rel'"'euse 
 
 Sous cette dénom�n�t�on, nous retrouvons les l�n�ues qu� entrent en 

l��ne de compte d�ns les cultes, les r�tuels ou toute �utre m�n��est�t�on en 

l’honneur d’une d�v�n�té. 

Sur l’ensemble des d�x-sept (17) l�n�ues en étude d�ns notre c�s, elles 

sont �u nombre de douze (12) que nous pouvons subd�v�ser en deux sous 

�roupes. Le prem�er sous �roupe est composé de d�x (10) l�n�ues qu� sont 

�u serv�ce des d�v�n�tés et le deux�ème sous �roupe, composé de deux 

(02) l�n�ues, �onct�onne sous l� �orme d’én��mes dont seuls les �n�t�és sont 

censés � pr�or� déten�r les cle�s. 

Prem�er sous $roupe ou l&n$ues ésotér�ques 
 

1- S��r�m  

2- Ok�k�  

3-  XIvyoso�bè de  Houéyo�bé  

4- XIvyoso�bè de Comè 

5- Edè n⁄nŸ  

6- Edè LmL olú de D�ss� 

7- DLkunL�bè  

8- Bũũ b�rum 

9- S�kp�t��bè d’All�d� 

10- K�o b�rum du culte boor�  

 

Deux'ème sous "roupe ou l�n"ues én'"mes 
 
 L’us��e que les �deptes des d�v�n�tés Z�n�bétL et Or¯ �ont de l� 

l�n�ue n’est p�s ) proprement p�rler un us��e cod���é ou crypt�que m��s 

b�en un us��e ou un recours �ux ressources propres de l� l�n�ue du m�l�eu 

telles que les proverbes, les d�ctons, etc. Les �deptes ut�l�sent l� l�n�ue  
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sous l� �orme des én��mes ) résoudre pour tester le de�ré de 

conn��ss�nce d’une personne ���n de s�vo�r s� elle est �n�t�ée ou p�s.  

Auss� b�en les réponses �ux quest�ons que le contexte contr�buent ) l� 

qu�l���c�t�on ou non de l� personne soum�se �u test. 

 

11-  Hun"bè des Z:n"bét= de Porto Novo 

 C’est l� l�n�ue secrète des �deptes du Z�n�bétL. Le c�dre de notre 

tr�v��l est Porto Novo où ces Z�n�bétL jouent le r@le de « ��rd�ens de l� 

c�tée ».  

 

12- Edè Oq¯q¯q¯q¯ de  S�kété 

 

Le c�dre exclus�� d’ut�l�s�t�on de l� l�n�ue du èdè or¯ ) S�kété est le S�bo 

or¯, qu� peut 2tre cons�déré comme l� b�se et le l�eu de re�roupement des 

�deptes.  

 

2.2.2.  L�n"ues secrètes d’'n't'�t'on 
 
 Au nord du Bén�n, �l  ex�ste des cérémon�es qu� permettent �ux 

jeunes ��lles et jeunes ��rçons de p�sser de ce st�tut ) celu� d’�dulte. Au 

cours des r�tuels qu� cons�crent ce p�ss��e, les jeunes c�nd�d�ts 

�pprennent entre �utres ense��nements une l�n�ue secrète. Deux l�n�ues 

sont concernées d�ns le c�dre du présent tr�v��l. �l s’���t du K::d�  et du 

@sɔɔl√. 

 

K::d' 
 

 A M�tér�, d�ns l� commune du m2me nom ) l’extr2me Nord Ouest, 

les popul�t�ons �utochtones, �ppelées Berb� �pprennent �ux jeunes 

�n�t�és, une l�n�ue p�rt�cul�ère �u cours des sess�ons �nnuelles d’�n�t��t�on. 

Cette l�n�ue �ppr�se dur�nt l� �orm�t�on �n�t��t�que est �ppelée, k::d�.  
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 �sɔɔl√ 
 

L� ré��on de l’At�cor�, du ���t de s� morpholo��e const�tuée de 

ch�=nes de mont��nes et de ��l��ses, � serv� ) bon nombre de ses 

popul�t�ons de re�u�e d�ns l� qu2te de leur l�berté. Pour éch�pper �ux 

r�zz��s des escl�v���stes, des �mm��rés ont d[ �dopter les coutumes et 

h�b�tudes des popul�t�ons loc�les trouvées sur pl�ce ���n de pro��ter des 

�ccords de non ��ress�on qu� ex�st��ent entre cert��nes d’entre elles et les 

escl�v���stes. C’est le c�s des « Bèssor�bè/d�t��b� » �vec les W��b� et 

les Bèt�mm�r�bè. Pour les Bessor�bè, �l n’est p�s quest�on de surv�vre s�ns 

leur culture et surtout leur l�n�ue. G�rdée d�ns le secret de leur �or 

�ntér�eur, leur l�n�ue, le Ssɔɔl√ est ense��né ) leurs pro�én�tures �ux cours 

des cérémon�es d’�n�t��t�on de p�ss��e ) l’V�e �dulte. Aujourd’hu�, l’enjeu 

n’est plus de surv�vre m��s de ��rder le l�en omb�l�c�l �vec les �nc2tres. 

 

2-2-3- L�n"ues des m�rchés 
 
 A�ns� �ppelées p�rce que l’endro�t qu� les � vu n�=tre et où elles 

évoluent pr�nc�p�lement est le m�rché. �l s’���t du  kr�k��bè pour le 

m�rché �ntern�t�on�l, «D�ntokp�» de Cotonou et du tÕ�bè pour le m�rché 

de pet�ts rum�n�nts et de l� vol��lle d’Abomey. 

 

 Kr@k:"bè 

 Les kr�k� ou b�nd�ts en �ɔn�bè pour v�vre ou surv�vre commettent 

quot�d�ennement des �ctes répréhens�bles,  le vol. Pour p�rven�r ) leur ��n, 

�ls éprouvent l� nécess�té de recour�r ) un l�n���e non �ccess�ble ) tout le 

monde. �ls en �rr�vent �lors ) m�squer les mots usuels de l� l�n�ue �ɔn 

pr�nc�p�lement et ) en ���re, le  kr�k��bè. 
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T��bè 

 Pour K�NK�N20 (2008, 13),  « le mot tB�bè est �ormé de deux ent�tés 

l�n�u�st�ques ) s�vo�r les morphèmes tB et �bè, ent�tés qu� dés��nent 

respect�vement b�che et l�n�ue. (...) on ser��t tenté de cro�re que le 

tÕ�bè est le l�n���e des b�ches, or �l est tout s�mplement le moyen de 

commun�c�t�on des �cteurs du commerce de mouton. Seulement qu’on 

peut const�ter qu’�l � br�sé ce c�dre or���nel pour s’étendre �ux vendeurs 

de vol��lles ) c�use de l� prox�m�té des deux po�nts de vente d�ns les 

�r�nds m�rchés. A�ns� le tÕ�bè est une l�n�ue p�rlée p�r une cert��ne 

�r�n�e de l� popul�t�on qu� se réserve l’exclus�v�té des mess��es. Ce qu� le 

r�pproche de p�rlers �r�ot�ques».  

 

2.2.4. �n√+ k�n"ue d’express'on d’ém�nc'p�t'on  
  

 C’est une l�n�ue qu� v�se ) ten�r une t�erce personne d�ns l’��nor�nce du 

mess��e d’un �cte de pro�ér�t�on. Elle s’�vère donc une l�n�ue de 

con��dence ) c�use de son �n�ccess�b�l�té ) tous. S� �utre�o�s les jeunes lu� 

vou��ent un �ntér2t p�rt�cul�er, c’est ) c�use de l’une des c�r�ctér�st�ques 

�nhérentes ) leur V�e. A cette ét�pe de l’ex�stence, l’on const�te chez un 

�dolescent, une �ntér�or�s�t�on plus ou mo�ns m�rquée de l� v�e ment�le : 

lu� qu� �u st�de précédent ét��t  exp�ns��, très ouvert �ux �utres, 

�b�ndonne cette �tt�tude et dev�ent plus secret. C’est l’V�e d’�nterm�n�bles 

con��dences �ux plus proches. C’est �lors qu’�l s’empresse d’�pprendre 

« Ãm√ », souvent p�r le b���s de ceux-c�. 

 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
20 KINKIN Emmanuel, Etude morphosyntaxique du tÕgbè, Mémoire de maîtrise, FLASH/UAC, 2008, 82 P. 
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2.3.  Fonct'ons des l�n"ues secrètes 
 

SZULMAJSTER-CELN�K�ER (1998) � d�st�n�ué tro�s �onct�ons des 

l�n�ues secrètes, qu� sont l� �onct�on rel���euse, l� �onct�on lud�que et l� 

�onct�on de dé�ense. 

  L’ensemble des d�x-sept l�n�ues en étude peuvent se rép�rt�r sur 

deux de cette cl�ss���c�t�on, ) s�vo�r l� �onct�on rel���euse et l� �onct�on de 

dé�ense. Notre corpus n’� p�s de l�n�ues secrètes qu� ��ent été 

« �or�ées » ) des ��ns lud�ques. Ce qu� ne s��n���e nullement qu’�l n’en 

ex�ste p�s �u Bén�n. 

 Pour elle, l� �onct�on rel���euse est �llustrée p�r des crypto l�n�ues 

�ntr�nsèquement l�ées ) une tr�nscend�nce, une tr�d�t�on rel���euse et 

r�tuelle, une �déolo��e, une ph�losoph�e.  Plus lo�n, SZULMAJSTER-

CELN�K�ER (1998, 129) poursu�t : 

« 1l ex�ste toute une sphère de crypto-l�n�ues et de crypto-l�n���es de 

protect�on, de dé�ense, ut�l�sées not�mment d�ns les c�s de �orce 

m�jeure, de �uerres m�l�t��res et économ�ques, dont l’express�on con��ne 

p�r�o�s � l� �ormule �l�ébr�que ». 

 
 D�ns les c�s en étude, l� �onct�on rel���euse est �ssumée p�r les 

l�n�ues ) voc�t�on rel���euse et l� �onct�on de dé�ense et de surv�e est 

�ssumée p�r l� l�n�ue d’ém�nc�p�t�on ou l� l�n�ue des �moureux, les 

l�n�ues des m�rchés et les l�n�ues d’�n�t��t�on. 

 A l� d���érence de SZULMAJSTER-CELN�K�ER, nous n’�vons p�s eu 

beso�n de c�s de �orce m�jeure et de s�tu�t�ons de �uerres m�l�t��res pour 

p�rler de l�n�ue de dé�ense. D’�ut�nt plus que c’est une s�tu�t�on de 

surv�e qu� pousse les kr�k� ) p�rler le kr�k��bè; c’est l� dé�ense de 

l’�dent�té culturelle qu� pousse les D�t��b� ) cont�nuer d’�pprendre en 

c�t�m�n� l� l�n�ue de leurs �ïeux et c’est l� dé�ense de leurs �ntér2ts qu� 
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pousse les jeunes ) p�rler le ]n√. Contr��rement donc ) cet �uteur, nous 

ne cl�ssons p�s le verl�n qu’est le In√ d�ns l� c�té�or�e de l�n�ues 

crypt�ques lud�ques.  

 

2.4. L�n"ues  ésotér'ques: nécess'té ou snob'sme? 
 

Une l�n�ue ésotér�que répond ) un beso�n, b�en souvent, v�t�l pour 

le �roupe ut�l�s�teur. L� cod���c�t�on du s��r�m ne s�ur��t trouver s� 

just���c�t�on ��lleurs que d�ns le r@le soc��l que joue l� d�v�n�té elle-m2me. 

Elle � une �onct�on de ��rd�en de l� p��x, de m��nt�en de l’équ�l�bre 

écologique … A�ns� ses prescr�pt�ons ne do�vent-elles l��sser de pl�ce ) 

�ucun doute. �l ��ut pour cel� m��nten�r une cert��ne �scend�nce de l� 

d�v�n�té sur l� soc�été. L� l�n�ue ésotér�que v�ent un peu comme  pour 

ren�orcer �uss� son c@té myst�que. Le mythe donne le pro�ond sent�ment 

�ux �ens que l� d�v�n�té est tr�nscend�nte et p�r l� m2me occ�s�on qu’�ls 

lu� do�vent une tot�le soum�ss�on. L’�nst�ur�t�on et l’us��e de l� l�n�ue 

ésotér�que répondent donc p�r r�cochet ) une nécess�té de l� cohés�on du 

t�ssu soc��l et env�ronnement�l.  

Le mythe joue un r@le c�p�t�l d�ns le m��nt�en de l’ordre du t�ssu 

soc��l et de l’env�ronnement. P�r exemple, lorsqu’une �or2t est décl�rée  

s�crée, désorm��s l� ch�sse, l� coupe de bo�s pour le ch�u����e et l� 

construct�on, etc. y sont �nterd�tes. Le prétexte du s�cré  est ce qu� est 

présenté ) tout le monde. Ce qu� est �nconnu de tous et qu� demeure  le 

pr�nc�p�l object��, c’est l� volonté de préserver l� ��une et l� �lore. Les 

�r�nds �rbres sont sources de �r�=cheur, �tt�rent l� plu�e, m��nt�ennent un 

équ�l�bre cl�m�t�que. S� ces mot��s ét��ent révélés, �l pourr��t se trouver des 

�ens qu� vont  les ��norer en coup�nt les �rbres, en tu�nt les �n�m�ux. 

Vo�l) pourquo� �ucune expl�c�t�on n’est donnée des vr��es r��sons de 

l’�nterd�ct�on, ��ns� ���te. On pré�ère entourer plut@t les choses de mythes 
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qu� t�ennent vr��ment les �ens en respect plus que toute �utre 

prescr�pt�on. Cet �spect de l� �onct�on des d�v�n�tés est con��rmé p�r Albert 

AKOHA21 lorsqu’�l écr�t : « les vodun protè�ent les propr�étés collect�ves de 

l� soc�été, esp�ce �éo�r�ph�que, terre, cours d’e�u, contre l� cup�d�té et l� 

préd�t�on. 1ls exercent cette �onct�on �u moyen d’�nterd�ts ou de 

superst�t�ons... » Le mythe se ren�orce p�r l� célébr�t�on des cultes d�ns 

les d���érents l�eux s�crés. Et c’est une occ�s�on d’ut�l�ser �bond�mment, 

d�ns le c�s de G⁄r	, le s��r�m. 

Les  kr�k� qu�nt ) ceux, commettent quot�d�ennement des dél�ts ou 

cr�mes (vols  surtout) pour pouvo�r surv�vre. �ls éprouvent l� nécess�té de 

m�squer les mots pour jouer des tours ) leurs  c�bles. P�r ��lleurs, ce 

l�n���e, « éblou�ss�nt » �ntéresse be�ucoup de jeunes scol��res et �utres 

�pprent�s qu� sont pr2ts ) tout pour l’�pprendre. Le kr�k��bè dev�ent �lors 

��ns� un l�n���e de prest��e ) �pprendre pour 2tre ) l� mode.  

L� nécess�té de p�rler In� peut p�r�=tre un peu mo�ns  év�dente que les 

�utres. Le jeune qu� découvre son corps découvre �uss� d’�utres centres 

d’�ntér2ts en dehors de lu�. �l � env�e de les proté�er. De les ten�r ) l’�br� 

de  cert��nes  cur�os�tés qu� peuvent 2tre pour lu� un h�nd�c�p. L� peur de 

perdre les �ntér2ts est peut-2tre ) l� b�se du recours �u In�. Son us��e 

peut p�r�o�s n’�vo�r d’�utres buts que de montrer que l’on s��t le p�rler et 

que l’on est m�jeure et « �n». Pr�s d�ns ce sens, In� pourr��t 2tre �ss�m�lé 

) une l�n�ue de snob�sme. 

 

2.5.  L�n"ues secrètes  et b'l'n"u'sme 
 

�l n’ex�ste p�s encore �u Bén�n, les �ens qu� �ont leur prem�er 

�pprent�ss��e de l� l�n�ue �vec une l�n�ue secrète. Cec� con��rme 

d’��lleurs l’�dée qu’une  l�n�ue secrète n’est p�s une l�n�ue ) l� portée du 

                                                 
21 AKOHA A Bienvenu , « Au berceau du vodun », texte inédit 
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prem�er venu et qu’on �pp�rt�ent d’�bord ) une commun�uté l�n�u�st�que 

donnée �v�nt d’�nté�rer un �roupe qu� vous donne l’occ�s�on d’�pprendre 

son l�n���e spéc���que s’�l en � un. On peut �lors d�re qu’une l�n�ue 

secrète répond ) l� dé��n�t�on su�v�nte de P. GU�RAUD (1966, 54) :  

« Toute ��çon de p�rler propre  � un �roupe, qu� p�rt��e p�r ��lleurs l� 

l�n�ue de l� commun�uté �u se�n de l�quelle �l v�t ». 

 

L� quest�on sous j�cente ) cette rem�rque est rel�t�ve ) celle du 

b�l�n�u�sme �ndu�t p�r l’us��e de l� l�n�ue secrète. Peut-on d�re qu’un  

�n�t�é qu� ���t us��e d’une l�n�ue secrète est un sujet b�l�n�ue ? 

S�ns entrer d�ns les d���érentes théor�es présentes en l� m�t�ère, nous 

répondrons ou�. Pour en s�vo�r d’��lleurs d�v�nt��e sur lesd�tes théor�es, 

l’on peut ut�lement se reporter ) l� thèse de Doctor�t de M�x�me 

ADJANOHOUN22 (2005, 8-42)  et �ux tr�v�ux de quelques �uteurs tels que 

Joseph SUMPF (1973), Gon BRANN (1989), J. F�SHMAN (1967), Chr�st�ne 

DEPREZ, (1994), etc.  

Pour r�ppel, selon Delph�ne GU�LLELMON23 (1994),  l’on ne peut 

p�rler de b�l�n�u�sme que d�ns une s�tu�t�on de «l’ut�l�s�t�on ré�ul�ère de 

deux (ou plus�eurs) l�n�ues », �lors que pour M�ch�el CLYNE (1997), le 

locuteur b�l�n�ue ne peut 2tre cons�déré tel quel s’�l � des compétences 

l�n�u�st�ques é��les d�ns plus d’une l�n�ue. 

Tout comme d�ns le c�s du b�l�n�u�sme, nous n’entrerons p�s d�ns 

les théor�es rel�t�ves ) l� d��loss�e. Qu’�l s’���sse des v�r��ntes d’une 

m2me l�n�ue ou de deux l�n�ues d���érentes, �l ��ut reten�r d�ns le c�dre 

                                                 
22 ADJANOHOUN J. R. Maxime, Phénomènes de contact de langues : motivations sociales et structures 
syntaxiques des codeswitchings Fon/français, Thèse de Doctorat Unique, Université d’Abomey Calavi, 2005, 
310 P 
23 GU�LLELMON Delph�ne, « Tr��tement du l�n���e chez le b�l�n�ue : l� compréhens�on des 

�nter�érences », Tr�v�ux NeuchTtelo�s de L�n�u�st�que, 1994, PP : 39 - 50 
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de ce tr�v��l que l� d��loss�e est entendue comme, l’us��e �onct�onnel que 

l’on ���t de deux l�n�ues d�ns deux dom��nes d���érents. A�ns� peut-on 

�ss�ster ) des s�tu�t�ons où l’on emplo�e une v�r��nte « cod���ée » d’une 

l�n�ue ) des ��ns rel���euses, �n�t��t�que, de surv�e et l’�utre v�r��nte non 

cod���ée ) des éch�n�es de tous les jours.  

 

En conclus�on, on peut d�re que s�u� pour les c�s des �deptes de 

Or¯, de Z�n�bétL où �l s’���t m�n��estement de tester l� conn��ss�nce des 

�n�t�és ) tr�vers l� mét�l�n�ue, les locuteurs des �utres p�rlers secrets 

sont en s�tu�t�on de b�l�n�u�sme et de d��loss�e. 

 

2.6. St�tut des l�n"ues secrètes 
 

Quel est le st�tut des l�n�ues secrètes du Bén�n ? 

Nulle p�rt, �l n’est reconnu, de ��çon expl�c�te, �ux l�n�ues secrètes une 

quelconque pl�ce d�ns un texte rè�lement��re ou �cte o���c�el de l� 

Républ�que du Bén�n. S�u� ) les prendre comme p�tr�mo�ne culturel, d�ns 

ce c�s, �l y � l’�rt�cle 10 de l� Const�tut�on du 11/12/ 1990 qu� st�pule que  

«Toute personne � dro�t � l� culture. L’Et�t � le devo�r de s�uve��rder et 

de promouvo�r les v�leurs n�t�on�les de c�v�l�s�t�on t�nt m�tér�elles que 

sp�r�tuelles, ��ns� que les tr�d�t�ons culturelles».  

L’�rt�cle 11 de l� m2me const�tut�on poursu�t : « Toutes les 

commun�utés compos�nt l� N�t�on bén�no�se jou�ssent de l� l�berté 

d’ut�l�ser leurs l�n�ues p�rlées et écr�tes et de développer leur propre 

culture tout en respect�nt celles des �utres. L’Et�t do�t promouvo�r le 

développement de l�n�ues n�t�on�les d’�nter commun�c�t�on ».   

En �énér�l, on s��t que le st�tut d’une l�n�ue est ét�bl� p�r deux 

��cteurs : le ��cteur l�n�u�st�que ) tr�vers le c�r�ctère véh�cul��re, l’us��e 

d�ns l� l�ttér�ture,  d�ns le dom��ne rel���eux, etc. que l’on en ���t ou le 
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c�r�ctère lé��l que lu� con�ère l� lo� en en ���s�nt l� l�n�ue o���c�elle ou l� 

l�n�ue de l’�dm�n�str�t�on, l� l�n�ue n�t�on�le, l� l�n�ue d’ense��nement,  

etc.  

Nous �vons vu c�-dessus que de ��çon expl�c�te, �ucune pl�ce n’est 

���te �ux l�n�ues secrètes. �l ne reste ) cons�dérer que le ��cteur 

l�n�u�st�que. M��s l) encore, l� mult�pl�c�té des d���érentes l�n�ues secrètes 

) tr�vers les clo�sons ét�nches des d�v�n�tés ne peut ��vor�ser un �ront 

commun de lutte.  

Comment dé�endre l’un�té d’�ct�on d�ns l� d�vers�té ? Tel reste le dé�� pour 

que surv�vent les l�n�ues secrètes �u Bén�n. 

 

2.7.  L�n"ues secrètes men�cées de d'sp�r't'on ? 
 

�l y � des quest�ons �uxquelles l’on ne peut ne p�s penser 

�ujourd’hu� lorsqu’�l �borde l� quest�on des l�n�ues secrètes. Au nombre 

de ces quest�ons, �l  y en � une qu� est rel�t�ve ) l� surv�e de ces l�n�ues. 

HAGEGE24 (2000, 9) �v�nce qu’env�ron 25 l�n�ues meurent ch�que �nnée. 

Le quest�onnement v�ent tout s�mplement du const�t qu� est ���t de l� 

port�on de plus en plus con�rue ) l�quelle les cultures ��r�c��nes sont 

rédu�tes d�ns un contexte de scol�r�s�t�on �énér�l�sée, du phénomène 

�rrés�st�ble de l’exode rur�l, du dés�ntér2t des jeunes �énér�t�ons ��ce ) 

leurs cultures, de l� pl�ce toujours cro�ss�nte des rel���ons d�tes révélées 

d�ns les ��m�lles ��r�c��nes en �énér�l et bén�no�ses en p�rt�cul�er, etc. 

Nous �borderons l� quest�on de deux po�nts de vue, sc�ent���que et 

représent�t�on ���ect�ve.  

 

                                                 
24 HAGEGE Claude, « halte à la mort des langues », Edition Odile Jacob, Paris, 2000,  
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• Le po�nt de vue sc�ent�0�que  

D�ns l� �r�lle des p�r�mètres de v��b�l�té des l�n�ues c�meroun��ses 

ét�bl�e p�r Z�chée Den�s B1TJAA KODY25 (2004), une l�n�ue est men�cée 

d’ext�nct�on, lorsqu’elle compte mo�ns de d�x m�lle locuteurs. Au cours de 

nos enqu2tes, nous �vons cherché ) év�luer le nombre d’�deptes de 

ch�que d�v�n�té locuteurs de l� l�n�ue secrète. Nous n’�vons p�s pu �vo�r 

un ch���re ex�ct p�r r�pport ) cet �spect. Nous n’�vons procédé ) ch�que 

�o�s qu’) des est�m�t�ons. B�en que selon le Recensement Génér�l de l� 

Popul�t�on et de l’H�b�t�t de 2002, l� popul�t�on bén�no�se pr�t�qu�nt les 

rel���ons endo�ènes so�t est�mée ) 53%, le nombre de locuteurs des 

l�n�ues secrètes  do�t 2tre nettement en deç) de ce ch���re. P�rce qu’�l y � 

des couvents où, l’�pprent�ss��e des l�n�ues secrètes ne reste que 

l’�p�n��e de quelques personnes. Selon nos enqu2tes, �l en est de m2me 

des �utres l�n�ues secrètes dont l’�pprent�ss��e n’est réservé qu’) des 

personnes/�deptes �y�nt �tte�nt un de�ré d’�n�t��t�on d�ns le cercle. 

Pour �vo�r une �dée de l’échelle de �r�ndeur du nombre des �deptes 

p�r exemple, nous posons l� quest�on su�v�nte : « lors des �r�ndes 

m�n��est�t�ons, comb�en d’�deptes env�ron �ont le dépl�cement pour y 

�ss�ster ». Le ch���re donné n’� j�m��s �uère dép�ssé les deux cent. A 

cette quest�on, est �joutée une �utre qu� est celle l) subs�d���re, « les 

�deptes qu� v�ennent sont-�ls plus nombreux que ceux qu� ne sont p�s 

venus ? ». Avec cert�tude, on nous d�t que ceux qu� sont venus sont plus 

nombreux que ceux qu� ne sont p�s venus. En mett�nt une m�r�e, nous 

est�mons que les �bsents sont �uss� év�lués ) deux cent. Ce qu� porte le 

                                                 
25 BITJAA KODY Zachée Denis, « Pour une mesure de la viabilité des petites langues », Penser la 

francophonie ; concepts, actions, et outils linguistiques, Ouagadougou, 31 Mai au 1er juin 2004, Montréal, AUF, 

P 45-58 
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nombre d’�deptes p�r couvent, locuteurs de l�n�ue secrète ) qu�tre cent 

env�ron. Cec� ne reste qu’une est�m�t�on �vec toutes les m�r�es d’erreurs 

poss�bles.  

Un �utre ��cteur ) cons�dérer est rel�t�� �ux couvents d’une m2me 

d�v�n�té d�ns d���érents v�ll��es ou d���érentes loc�l�tés. P�r exemple, nous 

�vons les r�m���c�t�ons de l� d�v�n�té Bùkúù Acoko de P�r�, d�ns les 

v�ll��es comme Al����, Tch�ourou, G⁄rŸ, M�n��r�. Nous �vons le m2me c�s 

de ���ure �vec l� d�v�n�té XIvyoso ) Houéyo�bé, ) Comè, ) Abomey p�r 

exemple. En cons�dér�nt, les �deptes de ces d�v�n�tés d�ns ces d���érents 

v�ll��es ou d���érentes loc�l�tés, �l n’est p�s s[r que leurs e��ect��s 

�tte��nent les d�x m�lle (10 000) �deptes locuteurs de l� l�n�ue secrète p�r 

d�v�n�té. P�rce que selon l� �r�lle  de Z�chée Den�s B�TJAA KODY, 

évoquée c�-dessus, une l�n�ue qu� compte mo�ns de ce nombre est 

cons�dérée comme une l�n�ue en vo�e d’ext�nct�on. Se �ond�nt donc sur 

cette �r�lle, on peut d�re s�ns �mb��es que les l�n�ues secrètes sont 

vouées ) une mort plus que cert��ne.   

 M��s heureusement, �l n’y � p�s que le ��cteur nombre d’ut�l�s�teurs ou 

locuteurs pour déterm�ner du sort d’une l�n�ue. 

 

• Représent&t�on &00ect�ve : Les 0&cteurs de protect�on et de 

promot�on des l&n$ues 
 

Pour B�TJAA KODY (2004, 52), « outre les �onct�ons soc��les v�t�les 

qu� �ssurent l’exp�ns�on et l� pérenn�s�t�on de l’us��e de l� l�n�ue, �l 

ex�ste d’�utres ��cteurs qu� ren�orcent l� v�t�l�té des l�n�ues et les 

préservent d’une mort r�p�de. L� m�se en oeuvre des ��cteurs �ssur�nt l� 

protect�on et l� promot�on des l�n�ues �ncombe, de m�n�ère 

complément��re, �u �roupe l�n�u�st�que et ) l’Et�t. P�rm� ces ��cteurs 
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M�chel BLANC26 (1997, 231) c�te l� v�leur centr�le (core v�lue), les rése�ux 

soc��ux et l� v�t�l�té ethnol�n�u�st�que. A�ns�, pour qu’un �roupe �rr�ve ) 

préserver s� l�n�ue, �l ��ut d’�bord que celle-c� so�t une d�mens�on 

s��ll�nte de son �dent�té culturelle ou ethn�que. �l ��ut ensu�te que l� ��m�lle 

ou commun�uté, dépos�t��res et véh�cules des v�leurs et normes du 

�roupe so�ent p�rm� les me�lleurs ��r�nts du m��nt�en de l� l�n�ue et se 

comporte comme une ent�té d�st�ncte, �ct�ve et soudée d�ns ses 

revend�c�t�ons �dent�t��res ». 

 Le m2me B�TJAA KODY c�te J�cques LECLERC27 (2003)  qu� 

 

 « évoque plut+t l’�dopt�on �n v�tro de mesures permett�nt �ux l�n�ues, 

m�me les plus ���bles, de se préserver de l� d�sp�r�t�on. Ces mesures 

concernent l� reconn��ss�nce d’un st�tut, l� �ét�ch�s�t�on, l’�solement � 

tr�vers l’érect�on des �ront�ères entre les l�n�ues, le n�t�on�l�sme 

l�n�u�st�que, l� concentr�t�on démo�r�ph�que et l’�nst�tut�onn�l�s�t�on de l� 

d��loss�e ». 

 

�ncontest�blement que les �deptes de nos couvents vont dé�endre 

jusqu’) l� dern�ère �outte de leur s�n� le dern�er mètre c�rré de leurs 

pr�t�ques cultuelles  dont les l�n�ues de couvent et �utres. 

M��s en ré�l�té, �uss� ten�ces que les �deptes so�ent, nos cultures 

perdent du terr��n ��ce ) l� �uér�ll� et �u br�conn��e culturels que leur 

l�vrent l’école, l’urb�n�s�t�on, l� mond��l�s�t�on, etc. Bern�rd MAUPO�L28 

(1961, X�) d�ns un ouvr��e qu� ���t �utor�té écr�t : 

 

                                                 
26 BLANC Michel , « Préservation linguistique », in Marie-Louise Moreau, Sociolinguistique, Concepts de base, 
Liège, Mardaga, 1997, PP 231-235 
27LECLERC Jacques, « La vitalité des petites langues » in l’Aménagement linguistique dans le monde, 
Québec, TLFQ, Université Laval, http,//www.tlfq,ulaval.can/ 
28 MAUPOIL Bernard , La Géomancie à l’ancienne côte des esclaves, Paris, Institut d’ethnologie, 1961, 690 P. 
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 « L’ensemble de croy�nces et de sent�ments sur lequel s’élève F� (sc�ence 

d�v�n�to�re), sub�t depu�s l’occup�t�on européenne, une cons�dér�ble 

évolut�on. F� n’est plus �doré comme �v�nt. Les en��nts des Bokonon 

eux-m�mes lu� m�rquent leur dés���ect�on, de ��çon p�r�o�s 

�rrespectueuse. L� chute des mon�rch�es (surtout � Abomey) � ru�né le 

pouvo�r pol�t�que des �r�nds dev�ns».  

 

Vo�c� un exemple de mode opér�to�re du colon�s�teur, �l y � certes 

quelques décenn�es de cel�, évoqué p�r Ph�l�ppe LABURTHE-TOLRA 

29(1985, 230-231) �u sujet du r�te �n�t��t�que So, des jeunes ��rçons Bet� du 

C�meroun : 

«M��s ce repér��e-entendez les tr�v�ux de recherches dé��n�t en m�me  

temps le r�tuel So comme l’ennem� pr�nc�p�l du chr�st��n�sme n��ss�nt. 

(…). Le P. Hoe�n voulut récupérer quelques écol�ers emb�rqués d�ns 

l’�n�t��t�on et se ��t �u�der vers les l�eux �nterd�ts de l� cérémon�e p�r Je�n 

Tsun�� Ako�, ��dèle c�thol�que de l� prem�ère �énér�t�on, «�rère» et �m� de 

Ch�rles At�n��n� ; c’ét��t tr�h�r le secret dont le v�ol ét��t 

tr�d�t�onnellement pun� de mort ; l’un des �ss�st�nts, son �rère Essomb� 

Ako�, se jet� sur Tsun�� pour le tuer, lu� coup� un do��t et lu� en ent��ll� un 

�utre d’un coup de m�chette. Les pères pro��tèrent de l’�nc�dent pour 

tenter de ���re �nterd�re le So p�r l’�dm�n�str�t�on ; �ls y p�rv�nrent � 

Y�oundé en 1907 et exercèrent une press�on cont�nuelle pour l’extens�on 

de cette �nterd�ct�on».   

D’�utres �nc�dents ont serv� de prétexte pour mener des représ��lles 

contre les respons�bles des cultes tr�d�t�onnels. OGBON�30 (2004, 32) 

                                                 
29 LABURTHE-TOLRA Philippe , Initiation et sociétés secrètes au Cameroun : Essai sur la religion Beti, 
Paris, Karthala, 1985, 437 P. 
30 OGBON� C. L&z&re, Edè n⁄nŸ : Etude soc�ol�n�u�st�que d’une l�n�ue ésotér�que de l’��re 
culturelle nc�, Mémo�re de M�=tr�se, FLASH/UAC, 2004, 102 P.  
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évoque le c�s du prem�er respons�ble de l� d�v�n�té  Bùkäù Acoko déporté 

et empr�sonné ) Porto Novo où �l mourut de ch��r�n s�ns �vo�r revu les 

s�ens ) l� su�te du décès de deux �dhérentes d�ns le couvent.   Ces 

�ct�ons répress�ves ont ��n� p�r �vo�r leurs e��ets. Plus�eurs témo��n��es 

sur le terr��n �u Bén�n nous ont été r�pportés sur des p�rents qu� se sont 

c�té�or�quement opposés ) ce que leur en��nt dev�enne �depte d’une 

d�v�n�té b�en que m�n��est�nt des s��nes év�dents qu� l�/le dest�n��ent ) 

2tre « �emme » de l�d�te d�v�n�té. Ce sont l)  cert��nement des s��nes 

�v�nt coureurs, surtout que ces c�s dev�ennent �réquents, reconn�=t-on 

d�ns ces m�l�eux.  T@t ou t�rd, on r�sque d’�ss�ster ) l’ext�nct�on des 

l�n�ues de couvent, m2me s� cel� do�t prendre du temps. Ou �lors, on 

�ss�ster� ) un �utre us��e que je ne s�ur��s d�re pour le moment. 

 

En conclus�on ) cette p�rt�e sur l’�ven�r des l�n�ues secrètes, �l y � 

une rem�rque ) ���re sur l� �r�lle de B�TJAA KODY ut�l�sée pour ét�yer 

notre r��sonnement. B�TJAA KODY lu� n’� �ppl�qué s� �r�lle que pour les 

l�n�ues de commun�c�t�on cour�nte. Cel� pourr��t 2tre un bémol ) notre 

conclus�on sur le ���t que les l�n�ues secrètes du Bén�n sont men�cées 

d’ext�nct�on ou de mort.  

�l n’en demeure p�s mo�ns cepend�nt que nous devons nourr�r de 

lé��t�mes �nqu�études qu�nt ) leur �ven�r. D’où cette exhort�t�on de 

HAGEGE31 (2000, 9) « De ���re tout ce qu� est poss�ble pour que les 

cultures hum��nes ne sombrent p�s d�ns l’oubl�  (c�r), une des 

m�n��est�t�ons les plus h�utes en m�me temps que les plus b�n�lement 

quot�d�ennes de ces cultures, ce sont les l�n�ues des hommes (…) ce que 

les hommes ont de plus hum��n ». Qu’�mporte qu’�l s’���sse des l�n�ues 

                                                 
31 HAGEGE Claude, « halte à la mort des langues », Edition Odile Jacob, Paris, 2000,  
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ord�n��res ou des l�n�ues secrètes ? A l� su�te de HAGEGE, TCH�TCH�32 

(2009, 34) recomm�nde : « �pprendre � écr�re, � l�re et p�rler cert��nes 

l�n�ues ser��t une me�lleure pr�t�que qu� ��r�nt�r��t le développement de 

ces l�n�ues ���n de les préserver d’une mort n�turelle, d�ns l’�mméd��t». 

Ces �nqu�études sont �uss� dues ) un p�r�doxe. P�rce que ce n’est 

p�s s[r que les respons�bles des couvents et �utres m�l�eux où on ut�l�se 

les l�n�ues secrètes so�ent pr2ts ) rendre publ�c l’us��e de l� l�n�ue. 

Autrement, elles perdr��ent leurs c�r�ctères secrets.  

 

2.8. Or'"'nes myth'ques des l�n"ues secrètes 
 

D�ns le c�dre de ce tr�v��l, nous d�st�n�uons les l�n�ues secrètes ) 

us��e pro��ne et celles ) voc�t�on rel���euse ou s�crée. Sur les or���nes de 

ces dern�ères, plus�eurs témo��n��es ont été recue�ll�s sur lesquels nous 

voulons br�èvement reven�r. 

S� les uns con�essent ne p�s conn�=tre l’or���ne de l� l�n�ue de couvent 

qu’�ls p�rlent, d’�utres p�r contre tentent de lu� donner une or���ne révélée 

ou d�v�ne. Ce dern�er po�nt de vue rejo�nt celu� évoqué p�r M�chel LE�R�S33 

(1992, 23-24) sur les or���nes myth�ques de l� l�n�ue secrète, S��u� des 

Do�on de S�n�� :  

« P�rler essent�ellement rel���eux, dont l’emplo� d�ns des c�rconst�nces 

r�tuelles déterm�nées s��n���e qu’en p�re�lles occ�s�ons s�crées un l�n���e 

spéc��l, d�st�nct du l�n���e pro��ne, est de m�se, l� l�n�ue du S��u� 

s’�vère représenter l� l�n�ue de ce m�l�eu surn�turel que const�tue l� 

ré��on s�tuée en dehors des l�eux h�b�tés ou cult�vés, c’est-�-d�re l� 

brousse, p�r r�pport �u c�dre phys�que et ment�l nettement dé��n� 

                                                 
32 TCHITCHI Yaovi Toussaint , « Profils linguistique et sociolinguistique du Bénin », Langues et politiques de 
langues au Bénin, Ablɔüè, 2009, PP 31 - 56 
 
33 LEIRIS Michel , La langue secrète des Dogon de Sanga, Paris, Institut d’ethnologie, 1992, 530 P. 
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const�tué p�r le v�ll��e. Toute�o�s s� ce l�n���e �pp�r�Vt, d’une p�rt, 

comme un p�rler d’un �utre monde ense��né p�r un espr�t � un �nd�v�du 

pr�v�lé��é, (…..), �l se présente, d’�utre p�rt, comme entreten�nt �vec 

cert��ns éléments du m�l�eu �mb��nt un r�pport plus étro�t que le l�n���e 

cour�nt. Pour ense��ner l� l�n�ue secrète �ux hommes, le chevr�er 

myth�que, �près �vo�r été �n�t�é p�r le �én�e �y�nu, v� p�rler en cr�chot�nt 

�u-dessus du po�nt d’e�u de son v�ll��e, et c’est p�r l’�nterméd���re de 

cette e�u, récept�cle des p�roles secrètes qu� y ont été ��ns� déposées, 

que les hommes du v�ll��e �cqu�èrent l� conn��ss�nce de l� l�n�ue du 

S��u� (secrète) ». 

Donn�nt  l’e�u comme source d’�nsp�r�t�on d�ns l’�nc�enne rel���on 

d’Eleus�s, M�chel LE�R�S (1992, 26) reprend  M��n�en qu� écr�t :  

 

« Nous sommes �menés � cro�re que d�ns les cérémon�es d’�n�t��t�on, les 

�uturs dev�ns, poètes, médec�ns buv��ent telle ou telle e�u qu� pur�����t leur 

sou��le lum�neux ou leur sou��le de pensée, et les rend��t c�p�bles de 

recevo�r l’�nsp�r�t�on». 

 

D�ns l'Ant�qu�té L�t�ne, les o�se�ux p�ss��ent pour mess��ers des 

d�eux. L'�usp�ce, d�v�n�t�on p�r le vol des o�se�ux d�ns un c�rré m���que 

projeté sur le sol (ou « templum ») permett��t de comprendre les 

�ntent�ons d�v�nes. Les « �usp�ces » (de �ves sp�cere : « observer les 

o�se�ux ») ét��ent une méthode �v�nt tout v�suelle qu� pren��t en compte 

é��lement le cr� des o�se�ux observés. Depu�s les temps �mmémor��ux, les 

cr�s des o�se�ux sont une mét�phore �déqu�te pour l'espr�t hum��n, d�ns 

s� tent�t�ve de cerner les mess��es codés de l� N�ture. Sous l'�n�luence 

chrét�enne, l� l�n�ue des o�se�ux dev�endr� « l�n�ue des �n�es », ��rd�nt 
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��ns� toute l� d�mens�on de commun�c�t�on entre le monde v�s�ble et 

�nv�s�ble qu'elle �v��t ) l'or���ne. 

Au-del) du mythe et de l’h�sto�re, �l y � une �utre or���ne que nous 

ess�yerons d’ét�bl�r ) l’�une de l� sc�ence, pour les l�n�ues de couvent ou 

ésotér�ques d�ns les ch�p�tres su�v�nts.  
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CHAP�TRE 3 

LANGUES SECRETES ET LEUR 

ENV�RONNEMENT  
 

L’un des object��s de notre tr�v��l est de chercher ) lever �ut�nt que 

���re se peut toutes les zones d’ombre sur les l�n�ues secrètes du Bén�n. 

Pour b�en cerner leur �onct�onnement, �l est p�r�o�s �nd�spens�ble de 

comprendre l’env�ronnement d�ns lequel elles sont p�rlées, qu� en sont les 

prot��on�stes, etc. Nous ess�yerons de vo�r l’or���ne desd�tes l�n�ues, les 

c�rconst�nces de leur ut�l�s�t�on, le pro��l des locuteurs, le mode opér�to�re 

de recrutement et de �orm�t�on des �n�t�és, le modèle 

d’�pprent�ss��e/d’ense��nement, etc.  

On note d’une loc�l�té ) une �utre des pr�t�ques très proches les unes des 

�utres. �l ne pouv��t en 2tre �utrement s� l’on s��t p�r exemple que nous 

retrouvons l� m2me d�v�n�té d’un v�ll��e ) un �utre �vec p�r�o�s les m2mes  

�ppell�t�ons. Pour év�ter des redond�nces qu� donner��ent tout l’��r d’un 

rempl�ss��e, nous �vons procédé p�r éch�nt�llonn��e en présent�nt des 

s�tu�t�ons qu�  sont �ssez représent�t�ves sur l’ensemble du p�ys. 

Pour ce qu� concerne les l�n�ues ) voc�t�on rel���euse, vous trouverez c�-

�près pour l� p�rt�e septentr�on�le, les c�s du culte Boor� et du Bũũ, pour 

le centre du p�ys, les c�s du s��r�m et du ok�k�, pour l� p�rt�e 

mér�d�on�le, �l y � les exemples du xIvyoso�bè et hun�bè des Z�n�bétL.  

Pour ce qu� concerne les �utres c�s de l�n�ues secrètes, nous �vons 

présenté le kr�k��bè, le In�, le kũũd� et de ��çon très somm��re les �utres 

l�n�ues.  

 

 

 



K@MFTDR RDBQDSDR CT ADMHM 9 @OOQNBGD RNBHNKHMFTHRSHPTD 

 

 

 

 

QD@KHRD DS RNTSDMT O@Q Itkhdm Bg`lah @SBG@CD . 1/01 
52 

3.1. K�o b�rum du culte bor' 

Selon T�mou Goo�é, v�olon�ste ) K�nd�, r�pporté p�r 

NANSOUNON34 (1996, 26 et su�v.), le mot « Bor� » v�ent de  « A bor� »  

express�on de l� l�n�ue dend� qu� s��n���e « c’est b�en ». Une �o�s que 

quelqu’un est pr�s p�r les Bunu (Gén�es) poursu�t le m2me enqu2té, �l est 

troublé d�ns son 2tre, m��s dès qu’une cérémon�e de rép�r�t�on est ���te, 

l� personne dev�ent norm�le. C’est ce qu� ���t d�re ) son 

entour��e : A bor�  pour s��n���er que l� rép�r�t�on est ���te et « c’est 

b�en ». 

 P�r contre pour Y�coubou Zerm�, pr2tre du culte Bor� ) K�nd�, le 

mot Bor� est d’or���ne H�ouss� et s��n���e « espr�ts, �én�es ». 

 C’est un culte des espr�ts, des �én�es, qu� prov�ent de l� ré��on du 

N��er en p�rt�cul�er du m�l�eu h�ouss� et qu� s’est prop��é d�ns les 

ré��ons vo�s�nes.  

Les �én�es sont h�b�tuellement �nv�s�bles m��s peuvent �pp�r�=tre 

sous �orme d’�n�m�ux ou de phénomènes n�turels. Tout ce qu� surv�ent de 

bon ou de m�uv��s leur est �ttr�bué. �ls peuvent éc�rter l� ��m�ne, pun�r 

les voleurs, �ppeler l� plu�e, déc�mer les troupe�ux et rép�ndre l� m�l�d�e.  

Le culte Bor� en m�l�eu B�r�b� est ���t d’un r�tuel �u cours duquel 

cert��ns espr�ts sont censés s’�nc�rner d�ns des �nd�v�dus pour se 

m�n��ester ��ns� ) leurs ��dèles. 

 P�r cette possess�on, les �deptes entrent en commun�c�t�on �vec 

ces espr�ts ou �én�es et p�r ce b���s, entret�ennent un r�pport �vec l’�u-

del) et peuvent béné��c�er des �v�nt��es m�tér�els. 

 

 

 

                                                 
34 NANSOUNON  O. N. François, Quelle pastorale des malades face au culte Bori chez les Bariba au Nord-
Bénin ? Mémoire de maîtrise, Institut Supérieur de Pastorale, 1996, 91 P. 
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3.1.1.  Les d'..érentes .�m'lles du bor'   

1l ex�ste plus�eurs sortes ou plus�eurs ��m�lles de Bor� : 

 Les uns exercent une protect�on �énér�le ; c’est le c�s du plus �r�nd 

d’entre eux, l’�nc2tre commun nommé « B�b� M�z� ». �l est cons�déré 

comme le père des hommes.  

  Après le B�b� M�z�, nous �vons le « W� Gon� » : Elle est l� 

« mère des ch�mps », protè�e les cultures et les �r��nes, ve�lle ) l� 

�erm�n�t�on des �r��ns et ) l� �écond�t�on des ép�s, éc�rte les voleurs. Elle 

pun�t en b�llonn�nt le ventre de ses v�ct�mes.  

 Le p�nthéon des �r�nds « Bor� » comprend �uss� le méch�nt 

« G�l�d�m� » et son épouse béné��que « M���j�� ».  

Ensu�te nous �vons « l�d� » : c’est le Bor� de l� �uerre qu� ex��e��t des 

v�ct�mes. �l � souvent des yeux ) �entes vert�c�les. 

D’�utres Bor� personn���ent les éléments ou les �spects de l� n�ture :  

Le Don�o est le �én�e du tonnerre, �l est « l� bouche » de D�eu, on 

s’�dresse ) lu� pour dem�nder l� plu�e. 

Le H�r�koy D�kko : �l est le �én�e p2cheur. �l � l� m�=tr�se de l’e�u et 

des �leuves. 

Le Kure: C’est le �én�e Hyène ; �l �nc�rne l� �orce : �l est le protecteur 

des lutteurs. 

Le Al�o: �l est le �én�e Peulh, cons�déré comme le ber�er et le 

mess��er. 

Le M�l�m �lh�dj� est un �én�e un peu �ou, d’�llure musulm�ne, 

�uquel on s�cr���e un mouton bl�nc le jour de l� T�b�sk�.  

En��n �l ex�ste des Bor� qu� ont pr�s cert��ns symboles de l� culture 

B�r�b� pour él�r��r l� ��m�lle Bor�. A�ns� nous �vons :  

Le B�o: c’est le �én�e s�n�e qu� �nc�rne l� ruse. 

Le G�r�boko : c’est le �én�e n���s.  
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3.1.2. C�r�ctér'st'ques "énér�les    

Nous �vons vu plus h�ut que les Bor� sont des espr�ts �nterméd���res 

entre l’homme et D�eu. On pourr��t d�re que les Bor� ser��ent proches des 

hommes s� D�eu ne leur �v��t p�s donné de qu�l�tés p�rt�cul�ères.  

 D’�bord, �ls sont �nv�s�bles �vec l� poss�b�l�té cepend�nt de se 

m�n��ester de temps en temps de m�n�ère v�s�ble.  

�ls possèdent des pouvo�rs b�en supér�eurs (cepend�nt l�m�tés) p�r r�pport 

�ux hommes. 

M2me s� un �depte meurt, le Bor� qu’�l porte sur lu�, ne meurt j�m��s. 

Après �vo�r présenté ces c�r�ctér�st�ques, p�ssons ) présent ) l� structure 

et l’or��n�s�t�on de l� con�rér�e.  

 

3.1.3. Structure et or"�n's�t'on de l� con.rér'e bor' 

En p�ys b��tɔnum, les �utres �r�nds centres en dehors de N�kk�, l� 

c�p�t�le, sont d�r��és p�r des che�s v�ss�ux qu� sont en m2me temps des 

che�s rel���eux ch�r�és d’o��r�r des s�cr���ces �ux �nc2tres et �ux « bunu ». 

�ls sont ��dés d�ns ce serv�ce rel���eux p�r l� kum�, �r�nde pr2tresse de l� 

con�rér�e Bor�.  

  

3.1.4. Structure h'ér�rch'que et .onct'ons   

Le Bor� est une con�rér�e �ortement structurée et or��n�sée �vec un 

vér�t�ble « cler�é » spéc��l�sé, �ss�sté p�r de nombreux �n�t�és. Le 

« cler�é » comprend des �n�t��teurs, des mus�c�ens, des �ss�st�nts. 

  

-   Les 'n't'�teurs  

�l s’���t de l� kum� et du Zeem� qu� const�tuent le cerve�u de l� 

con�rér�e.   

L� kum� préd�t les r��sons ou les c�uses des ép�dém�es ou des 

c�l�m�tés �u che�. Elle est l� �r�nde pr2tresse du culte. « Mère de 
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l’�n�t��t�on », elle � pour r@le de d�r��er l’�n�t��t�on des �uturs �deptes du 

culte « Bor� ». 

D�ns ce tr�v��l, elle est �ss�stée p�r un �r�nd pr2tre : le Zeem�.  

         S�ns lu�, l� kum� ) elle seule ne peut p�s d�r��er les cérémon�es 

d’�n�t��t�on. 

 S� l� Kum� est toujours une �emme, le Zeem� qu�nt ) lu� est 

�énér�lement un homme.  

 Après les �n�t��teurs que sont l� « Kum� » et le Zeem�, v�ent l� 

c�té�or�e des mus�c�ens. 

 

-  Les mus'c'ens du culte  Bor' 

 Le culte Bor� � s� chor�le const�tuée d’une c�té�or�e de mus�c�ens 

dont le plus célèbre est le �oo�é Sunon. Encore �ppelé che� v�olon�ste, �l 

est le personn��e le plus célèbre des mus�c�ens. 

L’�nstrument qu’�l joue s’�ppelle le Goo�é (v�olon) qu� est l’�nstrument le 

plus s�cré du culte Bor�. Pour mettre un (e) de ses �deptes en tr�nse, l� 

Kum� envo�e chercher le Goo�é Sunon qu�, ) l’��de de son �oo�é et des 

ch�nts de lou�n�e, peut provoquer l� tr�nse chez l’�depte. 

 L� chor�le s�crée n’est p�s un�quement composée de Goo�é Sunon, 

on y trouve d’�utres mus�c�ens comme les K�-Sokub� et les G��u. 

S� le v�olon�ste est �nd�spens�ble �ux cérémon�es rel���euses, 

cert��nes d�v�n�tés ou �én�es sont évoqués �u cours de l� cérémon�e ) 

l’��de de c�leb�sses retournées sur lesquelles �r�ppent les K�-

Sokub� (joueurs de c�leb�sses) ) l’��de de m�nces b��uettes tout en 

ch�nt�nt �vec le Goo�ué Sunon l� dev�se �déqu�te. 

 En dehors du v�olon, le deux�ème �nstrument s�cré est le Gon  

(t�mbour) joué p�r le G�n�u. 
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 Av�nt ch�que cérémon�e, le ��n�u do�t « nourr�r » son Gɔn. �l 

dépose du col� sur l� pe�u du t�mbour ; �l y verse un peu de b�ère de m�l 

et le �rotte �vec  l� �r��sse �n�m�le. Son c�r�ctère s�cré se rem�rque 

lorsque l’�depte est en pro�e ) une possess�on. Qu�nd l� possess�on se 

prolon�e, le ���u v�ent �vec son Gɔn, �l en touche l� t2te du possédé et 

celu�-c� s’�p��se �uss�t@t. Ce pouvo�r m���que con�éré �ux �nstruments est 

�uss� r�ppelé p�r AKOHA (2008, 121) qu� r�pporte les écr�ts de Clément 

d� CRUZ35 (1954) en ces termes : « l’o��r�nde �ux �nstruments cons�ste � 

�mmoler sur les t�mbours, 2 ou 4 poulets et � ��xer les plumes �vec le s�n� 

de ces b�tes ; � rép�ndre sur ces t�mbours le vè, un peu de l�queur et des 

pet�ts morce�ux de no�x de kol�. (Col� �cum�n�t�). 

Les �nstruments sont entourés d’une �r�nde vénér�t�on et on leur �ttr�bue 

des pouvo�rs m���ques ». 

Bre� le r@le des mus�c�ens est essent�el d�ns les cérémon�es et leur 

mus�que est l’élément c�p�t�l de l’�ppel des Bor� qu� ont des �ss�st�nts. 

 

- les �ss'st�nts 

      �ls sont composés de tro�s �roupes pr�nc�p�ux : les �deptes, les 

�emmes tr�nqu�lles et les ��dèles. 

• Les 0�dèles 

�ls n’ont p�s un r@le préc�s d�ns le culte. �ls sont cons�dérés comme 

spect�teurs �ct��s. Les d�nseurs de possess�on se recrutent p�rm� les 

��dèles. 

 

 

                                                 
35 CRUZ (da) Clément, Les instruments de musique dans le Bas-Dahomey (populations Fon, Aja, Kotafon, 
Péda, Aïzo) n° XII, Etudes Dahoméennes, Porto Novo, 1954, IFAN, 63 P. 
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• Les « 0emmes tr&nqu�lles » 

On les �ppelle Gor�do, mot qu� s��n���e « comm�ss�onn��re ». Elles 

�orment l’élément tr�nqu�lle et c�lme de toutes les cérémon�es et du culte 

des Bor�. 

 

 Le recrutement de ces « �emmes tr�nqu�lles » se ���t, lu� �uss�, p�rm� 

les ��dèles des cultes, m��s s�ns que le �én�e �nterv�enne d’une ��çon 

comp�r�ble ) celle du cho�x de ses d�nseurs. Ce sont s�mplement des 

��dèles zélées qu� n’ont p�s les dons p�rt�cul�ers pour 2tre �deptes m��s qu� 

sont toutes pr2tes ) montrer leur bonne volonté en rend�nt des serv�ces.  

 Le r@le des �emmes tr�nqu�lles est d’��der et d’or��n�ser 

m�tér�ellement tout ce qu� touche �u culte des Bor�. Ce sont elles qu� 

rép�rent et r�n�ent les objets r�tuels des �én�es. Leur r@le est surtout 

essent�el d�ns toutes les cérémon�es d’�n�t��t�on. Elles s’occupent des so�ns 

domest�ques ) donner �ux nouve�ux possédés. Elles entourent les 

possédés de très �r�ndes préven�nces et les tr��tent un peu comme on 

tr��te de tout pet�ts en��nts (et ces nouve�ux possédés sont e��ect�vement 

des en��nts qu� v�ennent ) une v�e nouvelle). 

         Les « �emmes tr�nqu�lles » ne sont p�s très nombreuses ; leur 

nombre  v�r�e entre deux ou tro�s p�r con�rér�e. 

 

-  Les �deptes ou K�bu-b'bu 

Ce sont des d�nseurs de possess�on. On les �ppelle souvent 

« chev�ux des �én�es », c�r l� possess�on est cons�dérée comme l� 

« montée » du �én�e sur son d�nseur, de m2me qu’un c�v�l�er monte sur 

son chev�l. 

Les K�bu-b�bu sont des �deptes du culte « Bor� », �ls sont tenus 

d’2tre présents ch�que �o�s qu’�l y � une cérémon�e du culte Bor�. 
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Ce sont eux qu� d�nsent qu�nd l� mus�que s�crée et le zeem� 

donnent le s��n�l. Les k�bu-b�bu se recrutent p�rm� les ��dèles, les ��m�lles. 

Comment dev�ent-on K�bu-b�� ou bun��� ? 

D’�près Lokoto  B��n�n v�olon�ste ) B�n�ko�r�, le recrutement des 

�deptes n’est p�s le résult�t d’un concours entre les me�lleurs d�nseurs 

pro��nes ou une promot�on �rb�tr��re déc�dée p�r le Zeem� p�rm� les 

��dèles les plus zélés. Ce sont les �én�es eux- m2mes qu� cho�s�ssent leur 

« chev�l ». A�ns� nous �vons pu const�ter que le Bor� peut se tr�nsmettre :  

1. So�t de ��çon héréd�t��re 

2. So�t ) l� su�te d’une m�l�d�e dont le tr��tement nécess�te 

l’�nté�r�t�on d�ns l� con�rér�e. 

3. So�t p�r un cho�x volont��re des �én�es 

 

Le recrutement héréd�t��re se ���t �u moment de l� mort d’un (e) 

�depte du culte. 

Les �én�es que celu�-c� posséd��t, �u�ent son corps pour chercher 

re�u�e d�ns un membre  de l� ��m�lle. Cel� se p�sse �u cours de l� 

cérémon�e des �unér��lles. 

Au cours desd�tes �unér��lles, le kum� et les �deptes du culte 

réun�ssent ses cous�ns ou cous�nes.  

Au début de l� cérémon�e, le d��n�t��re (kum�) du culte dem�nde ) 

ch�cun des �én�es : « bεn dum� u w�n Koo nɔmu wur�, � k�n � wur� �bèrɔ, 

nde � s�n� bweseru sɔɔ » qu� se tr�du�t l�ttér�lement : « votre jument est 

morte, voulez-vous p�rt�r d�ns les �rbres ou rester d�ns l� ��m�lle ». 

  Pu�s l� cérémon�e dém�rre �vec des d�nses. Tous les membres de l� 

��m�lle sont pr�és de d�nser. 

Au cours de cette d�nse, le membre de l� ��m�lle qu� entre en tr�nse, 

est cons�déré comme l’élu pour rempl�cer le dé�unt.  
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Qu�nt �u recrutement p�r m�l�d�e, d�ns l� soc�été b�r�b�, on cro�t 

qu’�l y � des m�l�d�es que l� médec�ne moderne ne peut p�s �uér�r. P�rm� 

ces m�l�d�es, on peut c�ter : l� �ol�e lé�ère, l’ép�leps�e, l� m�l�d�e de l� 

« brousse »  (cr�ses d’�tt�que). Ces m�l�d�es sont supposées provoquer 

p�r des espr�ts ou �én�es. 

D�ns ces c�s, on v� souvent consulter les « spéc��l�stes » comme 

les dev�ns, les pr2tres du culte Bor� ou m�r�bouts. L’�nté�r�t�on �u culte 

Bor�, est l� cond�t�on nécess��re �u tr��tement de ces m�l�d�es « rebelles » 

p�r le pr2te Bor�. 

Le cho�x volont��re des �én�es se m�n��este p�r des cr�ses terr�bles. 

Le sujet d�ns ce c�s reste prostré, ne p�rle p�s, n’entend p�s ce qu’on lu� 

d�t. �l re�use de m�n�er. 

Après ces pér�odes, le sujet se lève et se l�vre ) ses occup�t�ons 

h�b�tuelles, comme s� de r�en n’ét��t. M��s �u bout de quelques jours, les 

cr�ses recommencent. Ce scén�r�o, toujours �dent�que, est b�en connu des 

�uér�sseurs.  On d�t du sujet qu’�l � rencontré les « �én�es de l� brousse ». 

�l s’���t b�en d’une possess�on p�r un « Bor� » et ces troubles en sont les 

prem�ères m�n��est�t�ons. 

S� les p�rents hés�tent encore, l� cr�se s’���r�ve, le m�l�de dev�ent 

de plus en plus v�olent s� b�en qu’�l déch�re ses v2tements, br�se tout d�ns 

l� c�se : on d�t �lors que le Bor� m�n��este s� colère contre l’�nd���érence 

des hommes.  

Le « chev�l » du �én�e ét�nt ��ns� cho�s� p�r le �én�e lu�-m2me ou p�r 

l� « rép�r�t�on » du zeem�, �l v� 2tre nécess��re de l’�n�t�er pour en ���re un 

« vr�� chev�l », un « d�nseur de possess�on ». Comment se ���t cette 

�n�t��t�on ?  
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3.1.5.  Form�t'on des �deptes  

L� �orm�t�on des �deptes, c’est-)-d�re leur �n�t��t�on, est c�p�t�le 

pour l� surv�e du culte Bor�. Cette �n�t��t�on est cons�dérée comme une 

promot�on pour l’�depte. En e��et p�r elle, l’�n�t�ée �ccède ) l� sphère du 

s�cré, m��s �v�nt d’y �ccéder �l ��ut p�sser nécess��rement p�r tro�s 

ét�pes : 

� Le T��-Kp�r�bu c’est-)-d�re l’enlèvement des �ourm�s 

� Le D�ru dokebu (l’entrée en c�se ou �u couvent)  

� Le D�ru Y�r�bu (sort�e de l� c�se) 

Av�nt de décr�re les d���érentes p�rt�es qu� composent le r�tuel 

�n�t��t�que des �uturs �deptes d�sons un mot du l�eu du couvent.  

 

3.1.6.  L’empl�cement du couvent  

�l n’y � p�s un l�eu spéc��l réservé ) cet e��et. L� m��son de l� kum�, 

cons�dérée comme l� « Mère des nov�ces » est en m2me temps le 

couvent. �l ��ut de m2me reconn�=tre que d�ns cette m��son, �l y � 

toujours une c�se spéc��le réservée �ux nov�ces. �ls do�vent y rester t�nt 

que dure leur �n�t��t�on. 

 Après �vo�r s�tué le l�eu du couvent, p�ssons �ux r�tes �n�t��t�ques, 

qu� commencent toujours p�r le sond��e ou l’�dent���c�t�on du �én�e 

possesseur. 

  

3.1.7.  Le sond�"e 

Précéd�nt le T��-kp�r�bu, le sond��e est en ���t un r�te qu� permet 

de vér���er l’e��ect�v�té de l’élect�on. Pour 2tre plus expl�c�te, prenons 

l’exemple  d’une personne qu� � été élue d�rectement p�r un �én�e :  

 Elle m�n��este des troubles ment�ux dont on n’�rr�ve p�s ) 

déterm�ner l� n�ture et les c�uses ex�ctes. 
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 L� ��m�lle �lors v� consulter le dev�n, lequel révèle que c’est un �én�e 

qu� tourmente l� personne c�r �l veut en ���re son « chev�l ». 

 Pour vér���er cet or�cle du dev�n, les p�rents �n�orment l� kum� 

(�r�nde pr2tresse du culte Bor�). Cette dern�ère, de conn�vence �vec son 

zeem�, or��n�se une sé�nce de test qu� se déroule comme su�t : 

 En présence du prétendu élu, le zeem� �ss�sté des �utres mus�c�ens 

donne l’ordre �u �oo�é Sunon de jouer l� mus�que s�crée ) l� lou�n�e 

des �én�es. Au cours de cette cérémon�e, le �oo�é Sunon s’�dresse �ux 

d���érents �én�es, leur dem�nde de con��rmer le cho�x et de le leur révéler. 

Au c�s éché�nt, le m�l�de est s��s� p�r une �orce �nsol�te, �norm�le pu�s �l 

tombe et roule p�r terre. 

 Dur�nt les recherches, �l � été révélé que b�en �v�nt le sond��e, le 

zeem� sous l’ordre de l� kum�, ���t bo�re �u m�l�de des pot�ons en vue 

d’�p��ser les cr�ses, en �ttend�nt l� d�te de l� cérémon�e. 

 Une �o�s l� cert�tude �cqu�se qu’�l y � bel et b�en élect�on p�r des 

�én�es, les p�rents de l’élu ��xent de concert �vec l� kum� l� d�te de T��-

kp�r�bu. 

 

3.1.8.   Le T��-kp�r�bu  

Le mot T��-kp�r�kou s��n���e « l’enlèvement des �ourm�s ». C’est une 

cérémon�e qu� permet d’�dent���er et de con��rmer le �én�e qu� le possède.  

Vo�c� un exemple de descr�pt�on du « T��-kp�r�bu ) B�n�ko�r�. 

Une jeune d�me nommée M�r��m d’env�ron 40 �ns, d�ns son �oyer re�use 

de m�n�er et pleure de temps ) �utres. Son m�r� koss� déc�de de l� 

condu�re chez ses p�rents. Arr�vée �u v�ll��e, elle est soum�se ) un 

sond��e. On découvre que l� d�me est « pr�se » p�r un Bor�. Ses p�rents 

déc�dent �lors de l� con��er ) l� kum� pour l� cérémon�e de T��-kp�r�bu 

qu� � l�eu ) un c�rre�our ) 2 Km env�ron du v�ll��e. A cet endro�t se 
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trouv��t une �ourm�l�ère. Le jour venu, les p�rents et les �m�s de l� d�me 

��ns� que les �n�t�és se r�ssemblèrent.  

Pend�nt que le �oo�é Sunon jou��t des ��rs des Bor�, l� Kum� 

yer�m� (��lle �=née de Kum�) une �n�t�ée, prend un bVton s�cré qu’elle 

en�once d�ns l� �ourm�l�ère. Pend�nt ce temps, l� « m�l�de » ét��t 

prostrée p�r terre.  

Pu�s l� Kum� yér�m� l� s��s�t  p�r l� m��n et l� ���t tourner 

r�p�dement des le sens �nverse des ���u�lles d’une montre, pend�nt que le 

v�olon�ste jou��t les ��rs de tous les Bor�. 

 Soud��n, l’une des �n�t�ées, possédée p�r le Don�o (le �én�e du 

tonnerre) s’�pproche de l� « m�l�de » lu� tend le bVton tout en l� secou�nt 

v�olemment. M��s le Don�o rep�rt.  

 Alors le Zeem� prend les poules de toutes les couleurs qu� sont l). �l 

les p�sse success�vement sur le c@té dro�t de l� d�me, pu�s sur le c@té 

��uche, en �ll�nt de l� t2te vers les p�eds. En��n, �l pl�ce le poulet sur l� 

t2te de l� d�me en dem�nd�nt : H�r�koy, vo�l) ton poulet, v�ens ! �l 

recommence plus�eurs �o�s cette m2me scène �vec d’�utres poulets 

(ch�que poulet correspond ) un �én�e) jusqu’) ce que l� �emme ré���sse. 

Ce �ut donc �utour du poulet de l�d� (le �én�e de l� �uerre) que l� �emme 

se m�t ) trembler. Le Zeem� �ns�ste : « est ce to� l�d� » ? M��s elle ne 

pouv��t p�s répondre. 

 Pro��t�nt de son trouble, le Zeem� le ��t tourner encore plus v�te. L� 

�emme se dé���e� brut�lement, cont�nu� ) tourner toute seule, elle t�tube 

et tombe sur l� �ourm�l�ère où elle reste. 

 Alors le �én�e p�r le b���s de l� d�me, tremble et commence ) 

donner des s��nes de possess�on.  E�le sou��re très �ort et tombe. E�le se 

relève en se mett�nt ) �enoux. C’est l�d�  qu� l� possède : « pourquo� 

m’�ppelez-vous  encore, vous s�vez b�en que cette �emme est pour mo� » 
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Après cette révél�t�on, l’�n�t�ée reço�t un b��n �vec une pot�on prép�rée p�r 

le zeem�, b��n �u cours duquel celle-c� ne do�t se déb�rr�sser d’�ucune 

des �ourm�s qu� l’env�h�ssent et l� p�quent. Au c�s contr��re, cel� montre 

qu’elle n’est p�s possédée. 

De tout ce qu� précède, nous const�tons que le méc�n�sme de T��-

kp�r�bu est très s�mple : l� �ourm�l�ère et le bo�s s�cré symbol�sent l� 

demeure des �én�es. C’est pourquo� on se pl�ce �énér�lement en brousse, 

) un c�rre�our de tro�s chem�ns (embr�nchements) où se trouve une 

�ourm�l�ère.  

Le tour et le ���t de secouer le sujet sont dest�nés ) étourd�r le sujet, 

) rendre son corps plus �r���le pour que les Bor� pu�ssent se mettre ) c@té  

de lu�. Les c�resses de b�s en h�ut �vec les poulets r�tuels sont encore 

dest�nées ) ���re descendre le �én�e.  

 L’�nterro��t�on du Zerm� est su���s�mment expl�c�te. P�r ce b���s, le 

publ�c est �mpl�c�tement �n�ormé du �én�e qu� � pr�s possess�on de l� jeune 

d�me. 

 De plus le T��-Kp�r�bu (l’enlèvement  des �ourm�s) est dest�né ) 

so��ner le corps de l’�n�t�ée. Une �o�s l�vée, l’�n�t�ée do�t bo�re une t�sse de 

breuv��e ch�que jour jusqu’�u jour du D�ru dokébu (entrée �u couvent). 

 Théor�quement �vec le t��-Kp�r�bu, l’�n�t�ée est en vo�e de �uér�son. 

Les enqu2tés n’ont p�s voulu d�re en pro�ondeur les pl�ntes ut�l�sées pour 

�uér�r l� « m�l�de ». 

 Après le t��-Kp�r�bu, l’�n�t�ée retourne chez elle. Dès lors ses 

p�rents se prép�rent pour l� dern�ère ph�se de l’�n�t��t�on : le D�ru dokebu. 

 

3.1.9.   Le D'ru dokebu 

 Au sens l�ttér�l  D�ru dokebu s��n���e en b��tonum « m�se en c�se ». 

Lo��quement le D�ru dokebu correspond ) ce qu’on pourr��t �ppeler l� 
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« cl�ustr�t�on » du nov�ce d�ns une c�se p�rt�cul�ère, en vue de p�r���re s� 

�orm�t�on. 

 C’est seulement �près ce r�te que l’�n�t�é prend tot�lement 

possess�on de son électeur (�én�e), ��ns� �l peut expr�mer les volontés du 

�én�e qu�nd ce dern�er « v�endr� en lu� ». 

 Cette cérémon�e � toujours l�eu pend�nt l� s��son sèche, ���n d’év�ter 

l’�nterrupt�on que pourr��t provoquer une torn�de en s��son pluv�euse. Elle 

dure env�ron une ) deux sem��nes et commence h�b�tuellement un 

d�m�nche so�r. L’emplo� du temps �u couvent se d�v�se en deux pér�odes :  

 L� prem�ère est cons�crée ) l’�pprent�ss��e de l� d�nse. L’�n�t�é (e) 

s’exerce �ux rythmes de l� mus�que s�crée et pose ses p�s sur le p�s de 

son souver��n qu� est nécess��rement une (e) �n�t�é (e) 

 L� seconde pér�ode est un temps « d’�mpos�t�on »  qu� se déroule ) 

hu�s clos. Elle est « le centre nerveux » de l’�n�t��t�on et de ce ���t elle est 

couverte du plus �r�nd secret. 

 D’�près Gbéro, Zeem�  ) Go�ounou et b�en pl�cé d�ns le cercle des 

membres du culte Bor�, tout porte ) penser que l’�mport�nt de l’�n�t��t�on 

du nov�ce se déroule ) l’�ntér�eur de l� c�se spéc��le où se trouve le sujet. 

 Et cette �n�t��t�on cons�ster��t vr��sembl�blement ) �nc�rner les 

�én�es p�r des r�tes. 

 Tout commence qu�nd le Zeem�, le Kum�, le �oo�é sunon et 

d’�utres �nc�ens �deptes se réun�ssent d�ns l� c�se et p�rlent �vec le 

�én�e nouvellement �rr�vé. Le Zeem�  lu� donne ) bo�re des pot�ons ���tes 

�vec les écorces des �rbres de son �én�e. Pend�nt toute cette pér�ode, le 

zeem�, d’une p�rt, �p��se le �én�e et, d’�utre p�rt, �pprend �u nouvel 

�n�t�é cert��nes conn��ss�nces sur les pl�ntes, sur le comportement ) �vo�r 

lors de l� cr�se possess�ve.  
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 Cette retr��te d’�nstruct�on est essent�elle c�r c’est �u cours de celle-

c� que se ���t l� révél�t�on de cert��ns secrets. 

 Au terme de ch�cune des deux pér�odes, un s�cr���ce est o��ert �u 

�én�e. Pu�s l’�depte est m�s ) l’épreuve. Celle-c� cons�ste ) �m�ter le 

comportement de son �én�e. 

 En��n, nous p�ssons �u r�te su�v�nt qu� est le r�te de d�ru y�r�bu. 

 

3.1.10.  Le D'ru y�r�bu 

Au sens l�ttér�l, le terme s��n���e « sort�e de c�se ». Le 

D�ru y�r�bu est donc le r�te de sort�e du « couvent » (c�se p�rt�cul�ère), �l 

m�rque �uss� l� ��n de l’�n�t��t�on du nov�ce.  

 Le D�ru y�r�bu const�tue l� ph�se tr�omph�nte de tout le r�tuel 

�n�t��t�que. En e��et, l� sort�e du « couvent » est �uss� l� « résurrect�on » du 

nov�ce 

 A c�use de son �spect tr�omph�nt, le D�ru y�r�bu est préc�sément 

l’occ�s�on d’une �2te �r�nd�ose. �l est �xé pr�nc�p�lement sur un test qu� 

cons�ste ) retrouver l� « b��ue d’�ll��nce » qu� l�e le nov�ce ) ses bunu 

(�én�es) 

 Av�nt l� cérémon�e, l� « b��ue d’�ll��nce » est c�chée d�ns un 

endro�t secret. 

 Dès que l� cérémon�e commence, le nov�ce entre en tr�nse. Sous l� 

d�rect�on de son �én�e, �l do�t retrouver s� b��ue. Après l’�vo�r retrouvée, 

le nov�ce est cons�déré désorm��s comme un vr�� �depte du culte Bor�. L� 

b��ue une �o�s retrouvée donne l�eu ) des cr�s de jo�e et d’�ct�on de �rVce. 
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3-2.  Les bunu : possess'on : les Bunu des b'L  n kurLbu. 

Le culte des B�L n  kurLbu (�deptes)  est un culte possess��. Selon 

D�m�en N’GOYE36  (1990), c’est un culte qu� présente une or��n�s�t�on 

l�tur��que très développée, �vec des o���c��nts b�en déterm�nés qu� sont 

�bsolument nécess��res pour que le culte so�t rendu �ux bunu (d�v�n�tés). 

Les d���érents noms que portent les �deptes sont : B�L n KurLbu, B�L 

K�r�ku, B�L Su�nL...  

Le culte des B�L  n  KurLbu  s’�dresse �ux bunu ou �ux �én�es des 

l�eux. �l est b�en vr�� que l’or��n�s�t�on l�tur��que de leur culte présente 

plus�eurs éléments en commun �vec cert��nes con�rér�es qu� o��rent des 

cultes �ux « W]r]kunu » (espr�ts) tels que l� mus�que et l� d�nse. Les 

�deptes des « W]r]kunu »  reconn��ssent que les B�L  n KurLbu  sont leurs 

supér�eurs. �ls d�sent que les B�L  n KurLbu  sont leurs durLbu   (m�r�s) 

ét�nt donné que d�ns l� soc�été B��tLnu, le m�r� est le che� de l� �emme 

et du �oyer. Les B�L n KurLbu sont �tt�chés ) des �utels. Ce qu� les 

dém�rque des �deptes des �utres d�v�n�tés. Ch�cun est l�é ) l’�utel du bũũ  

qu� l’� cho�s�. Les WIrIkunu  n’ont j�m��s d’�utels.  

 �l  ex�ster��t  en tout qu�tre v�n�t tre�ze (93) Bunu �uxquels les B�L n 

KurLbu vouent leur culte. Compte tenu de leur pet�t  nombre, ce n’est donc 

p�s d�ns tous les v�ll��es que l’on rencontrer� ces bunu. �ls sont m2me 

�éo�r�ph�quement  l�m�tés : on n’en trouve  que d�ns l� mo�t�é sud du 

Bor�ou (de Tch�ourou ) l� h�uteur de Bembéréké).   

 D’�près cert��nes personnes b�en pl�cées d�ns le cercle des  B�ɔ n 

Kurɔbu, ce n’est p�s tous les qu�tre v�n�t tre�ze bunu qu� él�sent  des 

�deptes. �l y � ) pe�ne une qu�nz��ne qu� possède de Bũũ b��bu : Se�urun 

                                                 
36 N’GOYE B. O. K. Damien, Culte des Bunu à Possession (Monographie suivie d’Indications pastorales) 

Mémoire, St Gall, Ouidah, 1990, 76 P. 
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B�ɔ, G�kum� Sun�ru, S�b� B�d�, N�r�, S�n� Sɔyero, B�ɔ Sonɔ, B�L 

T�be, Kone, Gãru S�b�, S�b� Bukɔ, B�ɔ Yãbe, etc. 

 Notons qu’en ch�que l�eu de culte, �u moment des o��r�ndes ou 

s�cr���ces, le pr2tre s�cr���c�teur �nvoque l� m�jor�té de ces « bunu », s�non 

tous les qu�tre v�n�t tre�ze s� s� mémo�re le lu� permet.  

 Dev�nt cette m�n�ère de ���re, nous �vons pensé qu’�l y �v��t l) un 

cert��n syncrét�sme, et nous �vons dem�ndé ) un cert��n nombre de 

pr2tres s�cr���c�teurs, s� les bunu dont �ls sont pr2ts ne se �Vcher��ent p�s 

en les entend�nt �nvoquer les �utres bunu ) un s�cr���ce  qu� leur est 

dest�né ? Leurs réponses concordent : les bunu se rendent mutuellement 

v�s�te, et qu�nd sur l’�utel de B�ɔ T�be p�r exemple, �l y � s�cr���ce, les 

�utres v�ennent m�n�er �vec lu� et B�ɔ T�be ) son tour �r� chez B�ɔ Sone le 

jour où on lu� o��re des s�cr���ces pour m�n�er �vec lu�. Et lo��quement, 

c’est ensemble que les bunu ex�ucent les vœux de l’or�nt. Les bunu ne se 

j�lousent p�s. De plus, selon les d�res des �n�orm�teurs, les bunu ne 

prennent personne pour étr�n�ère : bũũ kun tuko mɔ. Pour preuve, p�rm� 

les élus des bunu, �l n’y � p�s que des B��tYbu, �l y � �uss� des personnes 

d’�utres ethn�es comme les peuls et les G�ndo. Auss� toute personne qu� 

v�ent soll�c�ter des �rVces �uprès des bunu est ex�ucée s�ns qu’�ls 

t�ennent compte de s� proven�nce n� de son �pp�rten�nce ethn�que. 

 

3.2.1. Les m'n'stres ou o..'c'�nts d�ns le culte des bunu        

L� con�rér�e des B�ɔ n Kurɔ, présente une or��n�s�t�on b�en 

h�ér�rch�sée d�ns l�quelle ch�que respons�ble � son r@le ) jouer. Ces 

respons�bles sont �u nombre de qu�tre : �l y � le Bũũ  Kɔso, l� Bũũ n�n�, 

le Koro  sunɔ et en��n le B��  Sen����.  
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• Le  Bũũ Kɔso 

 �l const�tue le centre moteur du culte. �l est le �r�nd pr2tre du bũũ  

et le seul t�nt qu’�l est en v�e. �l n’y � j�m��s deux bũũ Kɔso d’un m2me 

bũũ. S�ns le bũũ Kɔso, personne ne peut rendre le culte �u bũũ, ��ns� tous 

ceux qu� dés�rent o��r�r des o��r�ndes �u bũũ  en vue d’obten�r quelque 

chose, devront  p�sser p�r lu�, c�r lu� seul est h�b�l�té ) présenter 

l’o��r�nde �u nom du s�cr����nt. �l est l’un�que s�cr���c�teur. 

 En plus de leur �onct�on de s�cr���c�teurs, cert��ns bũũ Kɔsobu  

�ssurent cert��ns r@les.  

 A l� dem�nde des ��dèles, �ls peuvent �nterro�er  le bũũ  pour s�vo�r 

les r��sons de l� mort d’une personne surtout d’un jeune, et s’�l s’�vér��t 

que cette mort est le ���t d’un homme (tɔnun Kom) p�r empo�sonnement, 

envo[tement, �ls dem�ndent �u bũũ de ���re just�ce en provoc�nt l� mort 

de l’�uteur. 

 Auss� �l �rr�ve qu’un homme so�t  soupçonné des mé���ts dont �l do�t 

se just���er dev�nt l� commun�uté d�ns l�quelle �l v�t pour prouver son 

�nnocence. D�ns de telles s�tu�t�ons, pour se dé�endre, �l recourt �u 

bũũ Kɔso, lequel p�r cert��ns r�tes �ppelle l� just�ce du bũũ. S� l’homme est 

coup�ble �l est dest�né ) mour�r d�ns un bre� dél��, d�ns le c�s contr��re, 

l’�ccus�teur mourr� ) s� pl�ce. C’est d’��lleurs pour cette r��son que le 

bũũ Kɔso ex��e toujours l� présence des deux p�rt�es.  

 Le bũũ Kɔso est cho�s� p�rm� les descend�nts du prem�er occup�nt 

des l�eux, c'est-)-d�re qu’�l do�t 2tre descend�nt de l’homme qu� � conclu le 

p�cte �vec le bũũ du l�eu. 

 Le cho�x du bũũ Kɔso, norm�lement ne ���t p�s objet de l�t��e c�r 

cette �onct�on rev�ent toujours �u plus V�é de l� l��née. D�ns le c�s où le 

plus V�é n’est p�s d��ne de l� ch�r�e, le bũũ dés��ne une �utre personne 

toujours d�ns l� l��née. En e��et l� �onct�on du bũũ Kɔso �mpl�que une 
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cert��ne « s��nteté »  de v�e, le bũũ Kɔso  ne do�t p�s 2tre quelqu’un de 

m�uv��s, c'est-)-d�re qu’�l ne do�t p�s 2tre dobo (empo�sonneur, 

envo[teur), quelqu’un qu� cherche ) nu�re ) son proch��n. 

 Comme on le vo�t, les bunu  n’��ment p�s celu� qu� est m�uv��s et 

celu� qu� nu�t ) son proch��n. �ls mépr�sent et pun�ssent l’hom�c�de d’un 

�nnocent. Les bunu �mposent une dro�ture et  une « s��nteté » de v�e ) tous 

ceux qu� leur sont voués (les bũũ ��bu, le bũũ Kɔso et les �utres). Le 

modèle que do�t const�tuer un �depte est �uss� soul��né p�r Albert 

AKOHA (texte �néd�t) en ces termes : « Les Vodun ne s�ur��ent s’expr�mer 

� tr�vers n’�mporte quel hum��n, �l ��ut que l’élu s’en rende d��ne p�r une 

éduc�t�on r��oureuse et �ppropr�ée qu� ��sse de lu� un exemple et une 

ré�érence de bonne condu�te pour l� m�sse des pro��nes �ncultes et 

��n�re. D�ns l� soc�été, l’�n�t�é do�t se d�st�n�uer des pro��nes p�r le 

comportement : �l cult�ve le s�lence, l� d�scrét�on, le r����nement, l� prob�té 

mor�le et l’�nté�r�té... ». 

 S��n�lons en��n que le bũũ Kɔso, p�r son st�tut soc��l est un c�toyen  

comme les �utres, en ce sens qu’�l n’est ) l� ch�r�e de personne. �l est 

m�r�é et père de ��m�lle. Le bũũ Kɔso n’est p�s un bũũ��� (possédé) m��s �l 

peut  2tre voy�nt selon le bon voulo�r de son bũũ.  

 

• L�  bũũ n:n�I 

L� bũũ  n�n�_ occupe l� �onct�on de m�=tresse des nov�ces. 

C’est  ) elle que rev�ent l’�n�t��t�on des nouve�ux élus du « bũũ ». Elle 

tr�v��lle de concert �vec le bũũ Kɔso   m��s d�ns l’�n�t��t�on, elle �ccompl�t 

l� plus �r�nde �onct�on. Le bũũ Kɔso  �ssure le tr�v��l de ��n�t�on : 

présent�t�on des élus �u bũũ. 

 C’est chez elle que séjournent les nov�ces lors des r�tes de sur�bu, 

d�ru dokebu, d�ru dokebu et d�ru y��ru. Elle est ��dée d’�utres �emmes  
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(B�ɔ n Kurɔbu) pour �n�t�er les nov�ces  d�ns les tVches  que comporte cette 

ét�pe de l� v�e du Bun���. 

 

• Le Koro sunɔ ou Koro"u sunɔ  

Le culte du bũũ chez les B�ɔ  n Kurɔbu est  �ccomp��né de mus�que 

s�cré. �l y � un orchestre spéc��l�sé d�ns ce �enre de mus�que. Cet 

orchestre est �ppelé le s�mb�n� ou Koro. Le che� de cet orchestre est 

le Koro  sunɔ  ou Koro�u  sunɔ. �l est souvent un �nc�en ch�nteur 

tr�d�t�onnel �ppelé s�s��u. Qu�nd �l y � une cérémon�e, �l est tout de su�te 

�vert� p�r le bũũ  Kɔso ou l� bũũ n�n�_. A son tour, �l met �u cour�nt ses 

mus�c�ens. Lu� et ses mus�c�ens sont �mport�nts vo�re �nd�spens�bles d�ns 

le culte surtout d�ns l’�n�t��t�on des �deptes. En e��et, c’est  �u rythme de 

leur mus�que que les Bũũ v�ennent posséder ses élus et cette possess�on 

est souvent très nécess��re selon les c�rconst�nces.  

 D�ns cert��ns l�eux de culte, l� �onct�on d’�n�t��teur rempl�e p�r l� bũũ 

n)n�_ est �ssurée p�r le Koro sunɔ  en ce sens que c’est chez lu� que se 

p�sse le séjour des nov�ces pend�nt tout le temps de leur �n�t��t�on. M��s 

le Koro  sunɔ  s’�djo�nt une �nc�enne B�ɔ  n Kurɔ  (qu’on �ppeller�  bũũ 

n)n�_) c�r �l y � cert��ns r@les qu’�l ne pourr� rempl�r lu�-m2me : tel ���re l� 

to�lette �ux �emmes nov�ces et coucher d�ns le m2me bũũ  Gb�bùru  (c�se 

ronde) qu’elles.  

 S��n�lons que l’orchestre du Koro  sunɔ  n’est p�s exclus�vement 

dest�né ) cette �n�m�t�on rel���euse, �l n’est p�s que s�cré. �l  est  �uss� 

pro��ne. A�ns� en dehors de ces cérémon�es rel���euses, �l �n�me des 

sé�nces pro��nes. D�ns le dom��ne pro��ne, l’orchestre est �ppelé B��tɔn 

Koro (le Koro du B��tɔnu). Notons que les ch�nts ne sont p�s les m2mes 

m��s le rythme reste le m2me. Pour le B��tɔnu Koro, l’orchestre ch�nte les 

lou�n�es des B��tɔmbu ch�sseurs surtout ) l� mort de ces dern�ers.  
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• Le Sen�"'' 

Etymolo��quement,  le mot s��n���e le propr�ét��re de ch�cotte.  

 A l’�m��e du père �ouett�rd, le sen����  joue le r@le de quelqu’un qu� 

possède l� ch�cotte pu�squ’�l est le « pol�c�er ». C’est lu� qu� �ssure l’ordre. 

 

3.2.2.  Comment dev'ent-on bũũ"'' ? 

�l n’y � j�m��s de volont��re pour 2tre bũũ ���. C’est le bũũ lu�-m2me 

qu� cho�s�t qu� �l veut pour 2tre son épouse, ou son « escl�ve ». Ce n’est 

donc p�s l’homme qu� déc�de de s� propre volonté de deven�r bũũ ���. 

 P�r contre, �l y � deux vo�es d’élect�on des �deptes p�r le bũũ. L’une 

que nous pouvons qu�l���er de « l�bre » p�rce qu’elle est �mprév�s�ble. P�r 

cette vo�e, le bũũ déc�de d’él�re une personne m2me s� elle ne ���t p�s 

p�rt�e de ses ��dèles, ou m2me s� elle n’� p�s de p�rents dé�unts qu� ��ent 

été des bũũ���bu. D�ns cette vo�e, le cho�x du bũũ se m�n��este chez l� 

personne objet du cho�x p�r des troubles psychosom�t�ques. L’élu 

commence ) dér��sonner et se comporte souvent de m�n�ère excentr�que. 

  Le cho�x peut �uss� se m�n��ester p�r un cert��n nombre de cr�ses, 

un hoquet, un �m���r�ssement �norm�l, etc. 

 C’est l� d�v�n�t�on qu� est suscept�ble d’�nd�quer �vec cert�tude, s’�l 

s’���t d’une �n�érence du bũũ ou d’un phénomène �y�nt une « c�use  

n�turelle ». S� l’or�cle se prononce en ��veur du cho�x du bũũ, �l est 

�nd�spens�ble, pour le soul��ement du p�t�ent de recour�r �u bũũ n)nW et 

�u bũũ Kɔso. 

 Notons que s� l� consécr�t�on de l� personne objet d’élect�on du bũũ 

p�r l’�n�t��t�on (D�ru dokebu) t�rde, elle r�sque de perdre s� personn�l�té. 

 L� seconde vo�e est l’élect�on p�r hér�t��e qu’on �ppelle Kp�e. 

Qu�nd un bũũ���  ou une  bũũ  ��� meurt, le bũũ  n’est p�s mort �vec 
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lu�. Tɔnuw�  r� �b�  bũũ  kùr�  �b�: « c’est l’homme qu� meurt, le bũũ  ne 

meurt j�m��s »  d�s��t-on. 

 Qu�nd d�ns une ��m�lle, un bũũ ��� meurt, le bũũ cho�s�t une �utre 

personne pour rempl�cer le dé�unt d�ns  l� m2me ��m�lle, on d�r� de l� 

nouvelle personne qu� hér�te le bũũ  Kp�e d�. 

 

3.2.3. Le cho'x p�r vo'e du kp'e ? 

A l� mort de tout bũũ  ���, �l y � des cérémon�es r�tuelles ) �ccompl�r. 

Ces r�tes ont pour but de « déch�r�er » ou de ���re « descendre »  

(s�r�s��) le bũũ dont le dé�unt  ét��t le « chev�l ». Cette « déch�r�e » ou 

« descente » du « bũũ » se ���t le jour de l� mort du bũũ  ���. 

 Le mort est déposé d�ns le bũũ  �b�bùru (c�se du bũũ) s� c’est d�ns 

le v�ll��e où se trouve le couvent, �utrement on rentre le mort d�ns une 

c�se ronde �ppelée �b�bùru. D�ns cette c�se, se re�roupent les b:: ���, l� 

bũũ n�n�_. Aucun pro��ne n’y est �dm�s.  

 Pu�s c’est l� to�lette �unèbre qu� su�t. On �mène le mort d�ns l� 

douche pour le l�ver �u s�von. Pend�nt l� to�lette, le mort est �ss�s sur un 

c�br� no�r. A l� ��n de l� to�lette, le c�br� devr� mour�r. On présente le c�br� 

�ux p�rents pour d�re que les choses se sont b�en p�ssées. 

 Après l� to�lette, c’est le retour d�ns l� c�se. L), on ���t �sseo�r le 

mort, soutenu  p�r  l� b:: n�n�_ en ple�ne cr�se de possess�on. C’est �lors 

que le Koro�u Sunɔ prend un coq bl�nc et le tourne sept �o�s �utour de l� 

t2te du mort en réc�t�nt des pr�ères, pu�s �l l��sse le coq qu� do�t se remuer 

(comme c’est le c�s qu�nd on verse de l’e�u d�ns le dos d’une vol��lle). �l 

prend encore un second coq �vec lequel �l b�l��e sept �o�s le corps du mort 

de l� t2te �ux p�eds en prononç�nt é��lement des pr�ères. Cel� ��n�, les 

bMM ���bu se ret�rent et le koro�u sunɔ �ppelle les p�rents pour leur 

remettre leur mort en d�s�nt : B��  n tɔnu  wee, bԑsԑ s� 
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« bԑsԑn » bMM  wun� u don�  y�k�su ���  (vo�c� votre homme, nous �vons 

descendu notre b::. �l est p�rt�t en brousse.) Les p�rents peuvent �lors 

prendre le mort pour l’enterrement.  

 Une �o�s le temps des cérémon�es �unèbres p�ssé, le che� du cl�n v� 

vo�r l� bMM n)n�_ et le Koro�u  sunɔ pour leur dem�nder de ven�r l’��der ) 

trouver celu� que le « bũũ » cho�s�t de nouve�u d�ns l� ��m�lle. 

 Le jour convenu, le che� de ��m�lle et les membres de s� ��m�lle, vont  

�ccue�ll�r le  koro�u sunɔ, l� b::  n�n�_ et leur troupe (les b:: ���bu et les 

mus�c�ens), dev�nt s� m��son ou ) l’entrée du v�ll��e. Notons que le che� 

de ��m�lle est mun� d’un coq bl�nc, d’une �ourde de  

Tch�p�lo  et pu�s de cent Fr�ncs (�ls �rr�vent toujours le so�r). D�ns l� 

m��son, les b::  ���bu d�nsent tout �utour et sur l� tombe jusqu’) l� 

d�mer. 

 Le lendem��n le koro�u sunɔ dem�nde �u che� de ��m�lle de cho�s�r 

deux personnes de l� ��m�lle (souvent deux ��lles). On se rend de nouve�u 

) l� tombe, sur l�quelle le koro�u sunɔ pose deux objets : un pet�t pot en 

terre (bweebu) conten�nt de l’e�u mél�n�ée �u tch�p�lo, le second est 

une c�leb�sse (�b)k�) conten�nt un t�ssu bl�nc. Le bweebu est posé du 

c@té où est l� t2te du mort et l� �b�k� �ux p�eds. L’une des deux 

personnes porte le « bwebu ». L’un des o���c��nts prend un �r��n de s�ble 

) ch�que co�n c�rd�n�l de l� tombe et les met d�ns le bweebu, pu�s prend 

le bweebu le met sur l� t2te d’une �utre personne qu� l� r�mène encore 

sur l� tombe. �l répète l’opér�t�on sept �o�s �v�nt de l� l��sser 

dé��n�t�vement sur l� t2te de l� personne. L� m2me chose est ���te �vec l� 

�b�k�  et son porteur. Pend�nt tout ce temps, l’orchestre réc�te les 

p�né�yr�ques (tom�ru, t��r� ou t��k�) du bũũ  et du mort. Les porteurs de 

bweebu  sont �lors �nv�tés ) rentrer d�ns l� d�nse.  
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 Les b:: ���bu et les porteurs d�nsent en ���s�nt le tour de l� tombe. 

Cette d�nse peut durer des heures p�r�o�s des jours (plus�eurs so�rées) 

jusqu’) ce que le b::  dés��ne l� personne de son cho�x. Le porteur qu� est 

cho�s� p�r le b:: tombe �u cours de l� d�nse, s� c’est le porteur du 

bweebu, le pot tomber� ) quelques mètres s�ns 2tre renversé. Seulement  

son contenu v� se rép�ndre un tout pet�t peu. L� personne cho�s�e tremble 

et pleure, elle est env�h�e p�r une �orce �nv�s�ble et t�nt que s� t2te n’� 

p�s été « l�vée » c'est-)-d�re �uss� lon�temps que le b:: n’� p�s été ��xé 

d�ns s� t2te p�r une cérémon�e spéc��le, �l se comporter� en « s�uv��e » 

lors des cr�ses possess�ves. 

 

3.3 Le s::r�m  

Pour de plus �mples �n�orm�t�ons, vo�r Jul�en ATCHADE37 (1991) 

Le s��r�m ou l� l�n�ue des m√mÕ (�deptes en l�n�ue c�bÕ et b��tLnum 

ou b�r�b�) est l� d�mens�on l�n�u�st�que des pr�t�ques rel���euses dest�nées 

) l� d�v�n�té N�n� As�b�. Le s��r�m est une l�n�ue rel���euse dest�née ) 

l� d�v�n�té N�n� As�b�. Le s��r�m  est l� l�n�ue qu’ut�l�sent ses �deptes ) 

G⁄r	 ) l’occ�s�on de leurs cérémon�es.  

 

3.3.1. L� D'd�ct'que du s::r�m 

�l ��ut entendre p�r d�d�ct�que du s))r�m l’ensemble de tous les 

procédés p�r lesquels l� l�n�ue est ense��née et �ppr�se. L’ense��nement 

qu� se déroule ent�èrement d�ns le temple est �ssuré p�r l� m�rr��ne de l� 

nouvelle �depte. �l dure tro�s mo�s. 

Ch�que jour, selon les d�spon�b�l�tés de l’�depte et de l� m�rr��ne 

l’ense��nement se ���t sous une �orme répét�t�ve : l’�depte répète plus�eurs 

                                                 
37 ATCHADE Chambi Julien,  le Sààram, langue ésotérique de G⁄rŸ : Recherche d’identité, Mémoire de 
Maîtrise de linguistique, FLASH/ UNB,  1990- 1991, 128 P. 
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�o�s jusqu’) �vo�r une prononc��t�on �dent�que ou presque ) ce qu’� d�t l� 

m�rr��ne. Ce procédé qu�  �ns�ste sur l’�spect phon�que des mots peut 2tre 

�ss�m�lé ) l� phonét�que. 

L’ense��nement est �r�duel. �l v� du plus s�mple et du plus usuel, le 

mot, �u plus complexe, l� phr�se. L’�depte �pprend d’�bord les �ormules 

de s�lut�t�on, de remerc�ement, les noms d’�l�ments de b�se, des l�eux 

très �réquentés (m�rché, ch�mp, m�r��ot...). Elle �ss�m�le é��lement 

be�ucoup d’�utres noms. Ensu�te elle �pprend, sur modèle, ) mettre en 

contexte le voc�bul��re ��ns� �cqu�s. L� m�rr��ne  lu� d�t, p�r exemple : ‘’Je 

v��s �u m�rché’’ ou ‘’nous m�n�erons de l� pVte’’. Sur ces modèles, 

l’�depte constru�t elle-m2me des ph�ses comme : ‘’nous �llons �u 

m�rché’’ ou ‘’nous m�n�erons de l’��n�me p�lée’’. C’est le l�eu pour 

l’�depte de mettre en contexte les mots pouv�nt �pp�rten�r ) un m2me 

p�r�d��me.  

L� d�d�ct�que du s))r�m se résume en deux �r�ndes ét�pes. L� 

prem�ère est ���te de l’�cqu�s�t�on d’un voc�bul��re �ssez  éto��é. L� 

seconde est ���te de l� contextu�l�s�t�on du voc�bul��re �cqu�s. �l ressort 

de cette d�d�ct�que ce qu� su�t : l� techn�que d’ense��nement est �r�duelle. 

L� prompt�tude de l’�depte ) ré���r d�ns l� seconde ét�pe dépend du 

nombre de mots et �ormules mémor�sés �u cours de l� prem�ère ét�pe. S� 

elle ne ré���t p�s b�en, cel� veut d�re qu’�l y � encore du tr�v��l ) ���re d�ns 

l� prem�ère ét�pe. S� p�r contre, elle ré���t v�te et b�en, cel� s��n���e qu’elle 

� b�en su�v� le tr�v��l e��ectué lors de l� prem�ère ét�pe. Elle pourr� �lors 

�ormuler un �r�nd nombre de phr�ses. L� pr�t�que quot�d�enne v�endr� 

ren�orcer l� m�=tr�se du s��r�m. 

L� durée des sé�nces n’est p�s ��xe. A ch�que nouvelle sé�nce, �l est 

dem�ndé ) l’ense��née  de r�ppeler ce qu’elle � retenu des rencontres 
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précédentes. C’est un vér�t�ble exerc�ce mnémotechn�que. Elle d�t ce 

qu’elle � retenu.   

Et l� m�rr��ne lu� complète ce qu’elle �ur��t oubl�é. Au bout des tro�s 

mo�s, elle comprend b�en le s��r�m. 

Après l’�pprent�ss��e, pend�nt les tro�s �ns qu� vont su�vre, l� 

néophyte ne do�t p�s se tromper pour p�rler une �utre l�n�ue ) l� pl�ce 

du s��r�m. De m2me, �l ne do�t p�s y �vo�r de mél�n�e de codes du type 

s��r�m et une �utre l�n�ue. �l ��ut rem�rquer qu’en dép�t de toutes les 

préc�ut�ons, l’�dhérente répète plus�eurs �o�s les mots-elle ne p�rv�ent p�s 

) prononcer correctement tous les sons du s��r�m 

L� d����culté d’�pprendre une nouvelle l�n�ue, d�t-on, ne v�ent-elle 

p�s du ���t qu’on en p�rle déj) une ou plus�eurs �utres ? L� d����culté ) 

prononcer  correctement tous les sons du s��r�m  qu� n’�pp�rt�ennent p�s 

) l�  l�n�ue  m�ternelle de l’�dhérente est seulement l�m�tée ) l� p�role. 

C�r elle �rr�ve ) prononcer ces m2mes sons qu� se trouvent d�ns les 

p�né�yr�ques ch�ntés en s��r�m. L� mélod�e y contr�bue-t-elle ? �l reste ) 

déterm�ner de quelle ��çon. En �ttend�nt de trouver des réponses ) ces 

quest�ons, nous verrons les c�rconst�nces d�ns lesquelles le s��r�m est 

ut�l�sé. 

 

3.3.2. Les c'rconst�nces d’ut'l's�t'on  

Un tour d’hor�zon de l’ensemble des l�n�ues secrètes en étude 

montre des v�r��t�ons d’un �roupe de l�n�ues ) un �utre pour ce qu� 

concerne leurs c�rconst�nces d’ut�l�s�t�on.  

Pour l’ensemble des l�n�ues ) voc�t�on rel���euse, l’us��e pr�nc�p�l 

et non exclus�� que l’on en ���t concerne les cérémon�es rel���euses l�ées ) 

l’�n�t��t�on, �ux l�b�t�ons, �ux o��r�ndes, pur���c�t�ons, etc. M��s �l �rr�ve 

qu’en dehors du c�dre str�ct des �ct�v�tés rel���euses, que les �deptes les 
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ut�l�sent d�ns un c�dre purement pro��ne lors de leurs éch�n�es �vec les 

non �n�t�és. L’exemple décr�t c�-dessous du c�s du S��r�m résume b�en l� 

s�tu�t�on des l�n�ues secrètes ) voc�t�on rel���euse. 

Au terme  des tro�s mo�s d’�pprent�ss��e, l� néophyte dev�ent 

b�l�n�ue m��s un b�l�n�u�sme qu’elle devr� �érer �vec m�nut�e p�rce que 

p�rt�cul�er. 

Pend�nt tro�s �ns, elle �er� comme s� elle ne s��t p�s p�rler s� 

l�n�ue m�ternelle. Elle répondr� ) tous les �nterlocuteurs qu� lu� p�rlent 

cette  l�n�ue en s��r�m. On peut qu�l���er  ce b�l�n�u�sme de b�l�n�u�sme 

d’�ntellect�on : 

Comprendre une l�n�ue s�ns voulo�r l� p�rler, ) l� d���érence qu’�c�, 

l’�depte peut en  ré�l�té p�rler s� l�n�ue m�ternelle m��s s’en �bst�ent 

compte tenu de l’�nterd�ct�on qu� lu� en est ���te. 

Au bout des tro�s �ns, �l �rr�ve qu’�près l� cérémon�e rend�nt l� 

l�berté ) l� néophyte de p�rler s� l�n�ue m�ternelle, pend�nt plus�eurs 

sem��nes encore, elle cont�nue de p�rler s��r�m. Cel�  veut d�re qu’entre 

temps, p�rler s��r�m est devenu pour elle un vér�t�ble  ré�lexe. Et ce n’est 

que pro�ress�vement qu’elle pourr� se réh�b�tuer ) p�rler s� l�n�ue 

m�ternelle. D�ns cette pro�ress�on, �l lu� �rr�ve d’�nter�érer les codes. M��s 

c�l� ne const�tue plus une ��ute  �r�ve. L� pér�ode d’observ�nce str�cte de 

non mél�n�e de codes �y�nt été déj) p�ssée. Avec le temps, l� l�n�ue 

m�ternelle dev�ent ) nouve�u le code pr�nc�p�l. A p�rt�r de ce moment, on 

�ss�ste ) une s�tu�t�on d��loss�que où l� l�n�ue m�ternelle et le s��r�m  

ont des �onct�ons complément��res : l� prem�ère est ut�l�sée pour les 

beso�ns de l� commun�c�t�on cour�nte et l� seconde ut�l�sée ) des ��ns 

rel���euses. Ajoutons qu’�l �rr�ve, horm�s les  pér�odes de cérémon�es 

rel���euses, que les �deptes ut�l�sent le s��r�m  pour cr�t�quer ou pour 
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�njur�er un t�ers ���n que ce dern�er, b�en qu’�l so�t en leur comp��n�e  ne 

s’en rende p�s compte. 

 

3.3.3. Les locuteurs 

Les n√mÕ (�deptes), sont composées, de nos jours, un�quement de 

�emmes. Les �deptes peuvent 2tre recrutées �u se�n de toutes les ethn�es 

) l’except�on du peuhl.  En e��et, les �emmes peuhls sont tout le temps en 

cont�ct �vec le l��t de v�che qu� �tt�re les mouches. Or l� d�v�n�té n’��me 

p�s les mouches.  C’est l� r��son de l� non �dhés�on des �emmes peuhl. 

Toutes les �utres �dhérentes peuvent 2tre  d�v�sées en deux c�té�or�es :  

- �l y en � qu� le sont, p�rce que l� d�v�n�té �y�nt pressent� qu’elles 

sont men�cées d’un d�n�er (m�l �r�ve, mort brut�le et 

prém�turée…) les prend comme �deptes pour les en préserver. Pour 

le m2me mot��, �l �rr�ve que cert��nes so�ent recomm�ndées ) N�n� 

As�b� p�r d’�utres d�v�n�tés, p�r exemple ó�u, d�v�n�té du �er. C’est 

l) une preuve d’�ntercompréhens�on et d’entr��de entre les d�v�n�tés. 

- �l y en � �uss� en qu� les �deptes déj) décédées se ré�nc�rnent. 

(C’est l� vo�e l� plus �réquente). L� ré�nc�rn�t�on ne peut �nterven�r 

qu’un m�n�mum de tro�s �ns �près le décès. Ouvrons une p�renthèse 

pour d�re que l� d�v�n�té donne des en��nts �ux couples qu� n’ont p�s 

été bén�s �v�nt d’2tre �llés chez elle. S� l’en��nt est une ��lle, elle 

pourr� s’�ppeler : �rùb� -Les �leurs ont porté leurs �ru�ts, A�bWl]- 

b�l�yeuse- ...  

S’�l est un ��rçon, on lu� cho�s�r� un nom p�rm� les su�v�nts : s��r�  

ou c��l�, �kpo, �k�kpò, -porteur de s�c-.  

Le r@le soc��l se m�n��este �uss� en be�ucoup d’�utres choses : l� 

protect�on, l� p��x.  
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En �erm�nt l� p�renthèse sur le r@le soc��l de l� d�v�n�té, �l p�r�=t 

�mport�nt de donner les r��sons pour lesquelles les �deptes �ujourd’hu� 

sont un�quement des �emmes. Au cours d’une �uerre, l’�depte 

m√mÕ òsòy�  kòso n√√n√ � été tué sous l’e��et du po�son, contenu d�ns une 

�lèche �dverse qu� lu� � tr�nspercé l� m��n. Av�nt de rendre l’Vme, �l �ur��t 

décl�mé le p�né�yr�que de l� d�v�n�té N�n� As�b� dont �l ét��t �depte. Sur 

le ch�mp de b�t��lle, �l n’�v��t pour toute �rme que son b�l�� ou �c�. �l 

ét��t en ple�ne �n�t��t�on. C’est ) p�rt�r de cette mort que l� d�v�n�té déc�d� 

de ne plus �vo�r des �deptes hommes c�r ne voul�nt p�s que ses hommes 

meurent sous l’e��et d’un quelconque po�son. A l’époque, pour ne p�s en 

mour�r un jour ou l’�utre, ) c�use des �uerres tr�b�les �réquentes, �l ��ll��t 

2tre s[r de ne p�s �ller �u �ront. Or celles qu� n’y �ll��ent p�s ét��ent les 

�emmes. 

A l� quest�on de s�vo�r s� les hommes peuvent reven�r m��nten�nt 

qu’�l n’y � plus de �uerres, �ls ont répondu ��èrement, que l’�ccoutrement 

des �deptes s�ed  m�eux �ux �emmes qu’�ux hommes qu� sont occupés ) 

���re des �ct�v�tés ch�mp2tres.  

L� déc�s�on de deven�r �depte ou non ne v�ent p�s de l’�dhérente n� 

de ses p�rents. Le cho�x se ���t et dès qu’�l est ���t, on ne peut le re�user. 

Toutes celles sur qu� le cho�x � �pporté et qu� ont m�n��esté leur 

oppos�t�on ont dur�nt le reste de leur v�e des comportements 

excentr�ques. L� mort, souvent, s’ensu�t. 

Ce sont plut@t des c�s r�res, �-t-on reconnu. �l ��ut nu�ncer �c� ce 

propos. S� d�ns le cercle de N�n� As�b�, ces c�s sont r�res, �ls 

dev�ennent �réquents ��lleurs. Quelles sont �lors les d���érentes ph�ses 

d’�n�t��t�on pour l� m�jor�té qu�  souscr�t �u cho�x ? 
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  3.3.4. Les d'..érentes ét�pes d’�dhés'on 

Le prem�er �cte d’�dhés�on commence nécess��rement p�r le 

sur�bu : l’�ct�on de ���re tomber. C’est-)-d�re que l� �uture �depte, mue 

p�r une �orce surn�turelle v�ent se jeter ) pl�t vendre �u temple. S� l� 

personne est vr��ment l’élue, m2me ét�nt possédée, elle s�ur� poser l� 

m��n qu’�l ��ut sur l’�utre. M��s s� elle veut se ���re p�sser pour une élue, 

tout de su�te, l� pos�t�on �doptée (obl���to�rement non con�orme ) celle 

st�nd�rd) se reconn�=tr� p�r les pr2tres qu� n’hés�tent p�s ) renvoyer ) 

coups de ch�cote l� prétendue cho�s�e. En e��et, cert��nes personnes, 

��sc�nées p�r les pr�t�ques rel���euses des m√mÕ, cherchent ) se ���re 

p�sser pour des élues ���n de deven�r �deptes. Or on ne se dés��ne p�s 

pour 2tre �deptes, on vous cho�s�t. Après « l’�ct�on de ���re tomber», on l� 

���t entrer d�ns l� ch�mbre de l� d�v�n�té. Elle y reste étendue pend�nt 

neu� jours �v�nt l� cérémon�e de sort�e. 

 

3.4. Ok�k� 

Les �deptes N�� de l� d�v�n�té N�n� Ak�t�k� de G�r	 p�rlent une 

l�n�ue de couvent dénommée ok�k�. Ce nom prov�endr��t de l� �ormule 

de s�lut�t�on (ok�k�, ok�k�) ut�l�sée p�r les �deptes pour présenter des 

c�v�l�tés ) leurs �nterlocuteurs. 

  

3.4.1. C'rconst�nces  d’ut'l's�t'on 

Les c�rconst�nces d’ut�l�s�t�on de ok�k�   sont restre�ntes. Son us��e 

est l�m�té �u cercle rel���eux des �deptes. Ok�k� est ut�l�sé lors des 

m�n��est�t�ons rel���euses des N��. Le r�ssemblement se ���t �u l�eu du 

culte sur �ond de mus�que. Jusque l), les �deptes p�rlent leur l�n�ue 

m�ternelle, le b))tɔnum ou le peul. L� l�n�ue de couvent n’�nterv�ent qu’) 
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p�rt�r du moment où l� d�nse b�tt�nt son ple�n cert��nes �deptes 

commencent p�r entrer en tr�nse. Et le phénomène dev�ent cont���eux. 

�l �rr�ve �uss� �ux �deptes d’�ller en brousse ou de « voy��er » 

comme cel� se d�t. Dur�nt ce temps, elles p�rlent l� l�n�ue de couvent. 

Elles ne pourront rep�rler leur l�n�ue m�ternelle que t�rd d�ns l� nu�t ou le 

lendem��n du retour. �l leur ser��t �mposs�ble de p�rler �utre l�n�ue que 

celle du couvent �près ce retour. Nous n’�vons p�s pu �vo�r d’�utres 

expl�c�t�ons ) cette  « incapacité » tempor��re des �deptes ) p�rler leur 

l�n�ue m�ternelle. C’est d�re qu’�l leur �rr�ve, d�ns ces c�rconst�nces, de 

p�rler l� l�n�ue de couvent ) l� m��son m2me ) des non �n�t�és. D�ns ces 

c�s, les N�� �ccomp��nent leurs p�roles de �estes pour se ���re b�en 

comprendre. 

Une �depte en ph�se d’�n�t��t�on p�rle �uss� l� l�n�ue de couvent 

�ux pro��nes (pend�nt 7 mo�s) lors des promen�des qu’elle e��ectue d�ns 

le v�ll��e. Pend�nt ces  sept mo�s de promen�de, l’�depte ne peut p�rler 

�utre l�n�ue que celle du couvent. L) �uss� comme d�ns le c�s évoqué c�-

dessus, l� néophyte se sert des �estes comme �djuv�nt ) son mess��e 

verb�l pour se ���re comprendre. M��s en retour, les pro��nes lu� p�rlent l� 

l�n�ue du m�l�eu, le b��tɔnum. C�r �énér�lement m2me s� l’�depte est 

peul, elle comprend le b��tɔnum. 

L’on peut, �près ce qu� est d�t c�-dessus, se poser une quest�on : Le ���t 

que l’�depte, pend�nt sept (7) mo�s p�rle le ok�k� �ux non �n�t�és, 

n’enlève-t-�l p�s ) cette l�n�ue de couvent quelque chose de son c�r�ctère 

ésotér�que ? 

A notre �v�s, cel� ne lu� enlève r�en de son c�r�ctère ésotér�que. 

D�ns l� mesure où le pr�nc�pe �ond�ment�l d’une l�n�ue ésotér�que, celu� 

de « tr�cer l� �ront�ère d’un �roupe comme l’� d�t C�lvet plus h�ut n’est 
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p�s, pour ��ns� s’expr�mer, v�olé. P�rce que d�ns son pr�nc�pe, le ok�k� 

demeure, m2me p�rlé �ux pro��nes, l� l�n�ue des N��. Et p�r ��lleurs, l’on 

n’entendr�  j�m��s les pro��nes l’ut�l�ser ) des ��ns de commun�c�t�ons 

personnelles. �ls l’�ur��ent voulu qu’�ls ne le pourr��ent p�s p�rce qu’�ls ne 

le comprennent p�s. L� preuve est que pour qu’�ls s��s�ssent le mess��e 

des néophytes, ces dern�ères sont obl��ées de recour�r �ux �estes. En 

dé��n�t�ve, on peut d�re que le ���t de p�rler �ux non �n�t�és pend�nt sept (7) 

mo�s l� l�n�ue de couvent ne lu� enlève r�en de son c�r�ctère ésotér�que. 

 

3.4.2. L� d'v'n'té N�n� Ak�t�kä 

Cette p�rt�e v�se ) ���re une brève présent�t�on de l� d�v�n�té 

N�n� Ak�t�k�. 

Cette présent�t�on permettr� de conn�=tre un peu plus l� d�v�n�té 

d�ns son env�ronnement, son or���ne, ses �deptes, etc. 

L� d�v�n�té N�n� Ak�t�k�, comme les �utres d�v�n�tés (N)nW Ayos� �u 

qu�rt�er S�n��ourou ) P�r�kou, N�n�  GIiä ) Gbéetebu, N�n�  GIdä ) 

B�dekp�ru/commune de Tch�ourou)  prov�ennent de Oùn �lÕ. Cette 

express�on c�bÕ qu� veut d�re l�ttér�lement /sole�l du so�r/dés��ne les 

loc�l�tés du sole�l couch�nt ) s�vo�r le p�ys nc�. 

Les enqu2tes ne nous ont p�s perm�s de conn�=tre pour l’�nst�nt l� 

s��n���c�t�on du nom N�n� Ak�t�k�. Les �n�orm�teurs et �n�orm�tr�ces ont 

d�t ne p�s le s�vo�r p�rce que l� d�v�n�té ex�st��t b�en �v�nt leur n��ss�nce 

et  leurs p�rents et �r�nds p�rents dont �ls l’ont hér�tée ne le leur ont p�s 

expl�qué. 

Né�nmo�ns, tout le monde s’�ccorde sur le r@le de ��rd�en de l� 

commun�uté dévolu ) l� d�v�n�té. Elle est censée proté�er le v�ll��e de tout 

m�lheur, d’où qu’�l v�enne. 
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L� d�v�n�té est �uss� �ppelée ) leur procurer l� jo�e et le bonheur. 

A�ns�, N�n� Ak�t�k� peut elle permettre ) un couple �mproduct�� d’�vo�r un 

en��nt. 

 

3.4.3. De l’or'"'ne de l� d'v'n'té 

L� d�v�n�té N�n� Ak�t�k� prov�endr��t de kp�y�  d�ns l� commune de 

B�ntè d�ns le dép�rtement des Coll�nes. 

Qu�nt ) l� pér�ode de son �mpl�nt�t�on ) G�rŸ, elle n’� pu 2tre déterm�née 

�vec ex�ct�tude. Né�nmo�ns, on s��t qu’elle y � été �mpl�ntée �près l’�utre 

d�v�n�té ) possess�on, N�n� As�b� dont l� venue est s�tuée d�ns l� 

prem�ère mo�t�é du 19è s�ècle selon  Atch�dé (1991) c�té c�-dessus. 

A G�rŸ le temple de l� d�v�n�té N�n� Ak�t�kä est �mpl�nté ) 

Bũũ  y]nu (M��son de l� d�v�n�té en b��tɔnum). En ré�l�té �l y � deux �utres 

d�v�n�tés qu� p�rt��ent ce temple �vec N�n� Ak�t�kä. �l s’���t de Bùk�ù et 

de N�n� Aj�kp� qu�, d�ns cet ordre, ont été �mpl�ntées ) G�rŸ  ) l� su�te 

de N�n� Ak�t�kä. S� �ujourd’hu� l’on p�rle de N�n� Ak�t�kä ) GNrŸ, c’est 

p�rce qu’elle � été l� prem�ère d�v�n�té ) y 2tre �mpl�ntée p�r r�pport �ux 

deux c�tées c�-dessus. 

Lors de l� v�s�te �u�dée du temple, O�ädèj�, l’un des joueurs de 

t�mbour m’� r�conté qu’�l �rr�ve que les d�v�n�tés se querellent entre elles. 

Lorsque cel� �rr�ve, �-t-�l d�t, tout le temple tremble. Je su�s resté sur m� 

so�� sur comment se m�n��este l� b���rre et ce qu� en est ) l� b�se. A 

propos de l� c�use, �l ne m’� p�s d�t d�v�nt��e qu’�l s’���t des r�v�l�tés. 

M��s �u sujet de quo� ? Cette quest�on est demeurée s�ns réponse. 

L� d�v�n�té joue une �onct�on soc��le, celle de contr�buer ) �ssurer l� p��x 

d�ns le v�ll��e. P�r ��lleurs, les couples �mproduct��s qu� vont ) son �utel 

sont bén�s. Et, �l �rr�ve que des en��nts nés d�ns une telle c�rconst�nce 

dev�ennent �deptes. 
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3.4.4. Les �deptes  N��   

Les �deptes de N�n� Ak�t�k� sont �ppelées des N��. Elles sont 

toutes des �emmes et se recrutent p�rm� les locutr�ces du b))tɔnum 

(b�r�b�) et du �ul�ulde (Peulh). L� r��son du cho�x exclus�� des �emmes � 

été déj) donnée c�-dessus.  

Les �deptes N�� de l� d�v�n�té N�n�  Ak�t�k�  sont cons�dérées 

comme le sexe ���ble p�r r�pport �ux m√mÕ  de l� d�v�n�té N�n�  As�b�. 

Entre �utres s��nes d�st�nct��s, les N��  portent un b�l�� dont le bout est 

courbé �lors que celu� des n√mÕ  est b�en dro�t. 

 

3.4.5. Qu' dev'ent �depte ? 

�l y � deux poss�b�l�tés pour deven�r �depte : L� d�v�n�té elle-m2me 

peut cho�s�r d�rectement son �depte dès l� n��ss�nce ou non. Lorsque 

c’est ) un V�e �v�ncé, �l s’���t souvent d’une �emme que l� d�v�n�té � 

cho�s� d’ép�r�ner d’un m�l (m�l�d�e �ncur�ble, mort prém�turée, etc.) qu� 

lu� �rr�ver��t s� elle n’ét��t p�s �depte. �l y � toujours un ou des s��nes pour 

reconn�=tre l� volonté de l� d�v�n�té de cho�s�r telle ou telle personne pour 

2tre son �depte. 

L� deux�ème poss�b�l�té pour deven�r �depte est celle de l� 

ré�nc�rn�t�on.  

Lorsqu’une �depte décède, elle se ré�nc�rne en une de ses p�rents. 

P�r l� m2me occ�s�on, l� nouvelle �depte hér�te du nom de l’�nc�enne 

décédée.  

 

3.4.6. Comment dev'ent-on �depte ? 

�l s’���t �c� des d���érentes ph�ses d’�n�t��t�on qu� condu�sent l� 

personne qu� �u dép�rt, n’ét��t qu’une pro��ne ) deven�r une �depte. Tout 

commence p�r le sur�bu, (�ct�on de ���re tomber). L� �uture �depte, mue 
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p�r une �orce surn�turelle s’en v� tomber, �nconsc�ente, sur le tombe�u de 

l� personne déj) décédée qu� veut se ré�nc�rner en elle. S’�l s’���t d’un 

cho�x opéré p�r l� d�v�n�té elle-m2me, l� �uture �dhérente s’en v� plut@t 

tomber sur l’�utel de l� d�v�n�té. 

D�ns un c�s comme d�ns l’�utre, elle est récupérée pu�s  condu�te 

d�ns le temple où elle p�sse tro�s jours. Au terme de ce prem�er séjour 

d�ns le temple, �l est or��n�sé une pet�te cérémon�e d�te de sort�e. Elle 

donne l�eu ) une d�nse ) l’�ssue de l�quelle l’�sp�r�nte est ) nouve�u 

retournée d�ns le temple, cette �o�s-c� pour un séjour de tro�s mo�s. C’est 

�u cours de ce second �nternement d�ns le temple que, sous l� condu�te 

d’une m�rr��ne, elle �pprend ) p�rler ok�k�, l� l�n�ue de l� d�v�n�té. Après 

les tro�s mo�s, une nouvelle d�nse est encore or��n�sée �u cours de 

l�quelle elle prendr� son « )c� » (b�l�� courbe). L� pr�se de « )c� » se ���t 

essent�ellement pour les �deptes cho�s�es p�r l� d�v�n�té elle-m2me et qu� 

n’en �v��ent p�s. S�non, les �deptes en qu� d’�utres se sont ré�nc�rnées, 

hér�tent de leur �c�. A p�rt�r de cet �nst�nt et jusqu’) l� ��n de son �n�t��t�on, 

l� néophyte ne se sép�rer� plus de son �c�. Au c�s où pour une r��son ou 

une �utre, ses deux m��ns sont occupées pour le ��rder, elle le porte �u 

dos. De toutes les ��çons, elle do�t s’�bsten�r de le poser ) m2me le sol. 

C�r une �ourm� ne do�t p�s y pénétrer. C’est ��ns� que pend�nt les sept 

mo�s su�v�nts, ) compter de l� ��n du second �nternement, on verr� l� 

néophyte, �ppelée �lors y�wo ou nouvelle épouse en b`aÕ se promener ) 

tr�vers tout le v�ll��e. Ch�que m�t�n, elle ���t s� to�lette, se p�re de son 

plus be�u �ccoutrement et commence l� promen�de ) tr�vers le v�ll��e. A 

l� dem�nde de quelqu’un ou selon s� propre volonté, elle donne un coup 

de m��n p�r c� et p�r l). En retour, elle est �r�t���ée de quelques jetons ou 

de rep�s. Y�wo  r���ole surtout de l’��n�me p�lée. 
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A ses �nterlocuteurs, elle p�rle ok�k�, l�n�ue qu’elle � �ppr�se �u 

cours des tro�s mo�s précédents. Pend�nt donc les sept mo�s ) ven�r, elle 

ne p�rler� que ok�k�. M��s en retour d�ns le v�ll��e, on lu� p�rler� le 

b��tɔnum  qu’elle comprend m��s qu’elle ne do�t p�s p�rler. Ce n’est 

qu’�près les sept mo�s qu’une cérémon�e est or��n�sée pour lu� « t�per l� 

bouche » (Nɔɔ Soobu en b))tɔnum) ���n qu’elle pu�sse p�rler ) nouve�u l� 

l�n�ue qu’elle ut�l�s��t �v�nt d’2tre �depte. 

Cette cérémon�e est l� dern�ère qu� cons�cre l� Y�wo dé��n�t�vement 

�depte. Les d���érentes ét�pes décr�tes �c� ont été ���tes d�ns leurs 

�r�ndes l��nes p�r souc� de synthèse. Et�nt entendu que l� nouvelle 

�dhérente ne peut p�s cont�nuer d’2tre �ndé��n�ment �ppelée  Y�wo, elle 

prendr� un nom qu� permettr� de l� d�st�n�uer des �utres. 

 

3.4.7. Les noms des �deptes  

Les noms des �deptes ne sont p�s �r�tu�ts. �ls expr�ment toujours 

quelque chose et sont donnés �ux �deptes p�r r�pport ) cert��ns ���ts 

survenus �v�nt ou pend�nt leur �dhés�on. En vo�c� quelques uns en �u�se 

d’exemple. Les noms sont cod���és d�ns l� l�n�ue c�bÕ. Se reporter �u 

ch�p�tre 4 sur le cho�x de l� l�n�ue c�bÕ. 

(1) A��r� Oyédélé 

/A�)r�/ l� couronne est �rr�vée ) l� m��son/. 

(2)  Akp�kp� tIwɔ�b� 

/ Akp�kp�/ ouvr�r m��n+ prendre/ (ce que l� d�v�n�té te donne) 

(3) GbIyIwo on� oun k�jodé  

/ GbIyIwo, le propr�ét��re/ chose/né�. /pet�t/ 

GbIyIwo, le propr�ét��re d’une chose n’est p�s pet�t 

- Celu� ) qu� �pp�rt�ent quelque chose do�t 2tre respecté 

- On do�t respect ) quelqu’un ) qu� quelque chose �pp�rt�ent 
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(4) 1jokù ùb� l�yɔ 

/ 1jokù /l� n��ss�nce procure+ jo�e/ 

- Une �depte décédée qu� se ré�nc�rne en une �utre personne rend 

homm��e �ux p�rents/rel�t�ons �rVce �uxquelles elle � pu se 

perpétuer. 

NB : Nous sommes d�ns une soc�été où on commun�que �vec les morts 

p�r l’entrem�se d’une personne qu� entre en tr�nse. 

(5) 1jokù IsIkpɔ  

/ 1jokù, les p�eds sont nombreux/ 

/ 1jokù, les �ens sont devenus nombreux/ 

- A l� venue de cette �dhérente, le cercle s’est él�r�� et cel� ���t 

pl��s�r.  

Les noms des �deptes sont des proverbes. �ls sont expr�més sous l� 

�orme r�m�ssée ou ell�pt�que de tout un énoncé. 

�l n’est p�s r�re de vo�r plus�eurs �deptes porter le m2me nom de 1jokù, 

GbIyIwo, Akp�kp�, A��r�, etc. Cel�  tout s�mplement p�rce qu’�l ex�ste 

d�ns plus�eurs v�ll��es des d�v�n�tés �y�nt les m2mes pr�t�ques cultuelles. 

En re��rd�nt de près, les noms 1jokù, GbIyIwo, etc. c�-dessus énumérés, 

on const�te qu’) ch�que �o�s, �l y � un proverbe en �ppos�t�on. Ce 

proverbe est l�é ) l’h�sto�re personnelle de ch�que �dhérente. 

A c@té des noms personnels des �deptes, �l y � des t�tres l�és �u r�n� 

qu’une �depte occupe d�ns l� con�rér�e. 

A l� d�te du mercred� 10 ju�n 1998, les postes et leurs occup�nts pour l� 

d�v�n�té N�n� Ak�t�k� sont : 

1. Asù� b�b� Akp�do, prem�ère respons�ble. 

2. Asù� GbIyIwo, respons�ble, ch�r�ée du r�ssemblement 

3. Akp�kp� tIwɔ�b�, Adjo�nte ) l� deux�ème. 
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A l� t2te de toutes les tro�s, �l y � un homme qu� co���e l� con�rér�e en l� 

personne de A�oud� B�b� Okètè, décédé en j�nv�er 2011. 

A l� quest�on de s�vo�r ce que v�ent chercher un homme ) l� t2te de l� 

con�rér�e, �l � été répondu que les �emmes ont beso�n d’un homme pour 

2tre le ber�er du �roupe. 

Outre les �ens c�tés c�-dessus, d’�utres personnes ont des 

respons�b�l�tés d�ns l� con�rér�e. �l s’���t des mus�c�ens ou joueurs de 

t�mbour. �ls sont �u nombre de tro�s : (O�udej�  ɔmɔ O�ù, Woru yoo, G�do 

ɔb�) 

Les �nstruments sont composés de : 

- Un kolob�, t�mbour ) b�se de c�n�r� d’�r��le  � une �orme c�rcul��re et 

dont l� h�uteur ne dép�sse p�s 20 cent�mètres du sol.  

- Deux �j��edè, t�mbour �u bo�s éventré et lon�. 

- Un �on� (joué p�r l� 2ème Asù�). 

Les ch�nts sont un �n�réd�ent pour permettre �ux �deptes d’2tre en tr�nse 

et de p�rler l� l�n�ue de l� d�v�n�té.  

 

3.5.  X�vyoso"bè de Houéyo"bè  

�l s’���t de l� m2me d�v�n�té que l’on retrouve d�ns deux �roupes 

ethn�ques vo�s�ns, chez les S�xwԑ de Houéyo�bè et les Xwel� de Comè. 

Nous empruntons l’or���ne de l� d�v�n�té �ux tr�v�ux du Révérend Père 

FALCON38 (1970, 30 et su�v.) 

  Pour lu�, « le culte du tonnerre est or���n��re de Tch�n�o, en p�ys 

n��o, m��s b�en �v�nt l� m��r�t�on vers le Sud de l� br�nche des All�d�-

S�donou, qu� donn� n��ss�nce �ux ro�s de Porto Novo, �l ét��t su�v� p�r les 

h�b�t�nts des v�ll��es l�custres du Noué-Koué… Les �ens de H2v�é (cercle 

                                                 
38 FALCON Paul, « Religion du Vodun », Etudes Dahoméennes, 1963,  N° 700 
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d’All�d�) l’�ur��ent �dm�s ) leur tour et lu� �ur��ent donné le nom de 

Hev�oso ou Hebyoso ; So=�oudre : �oudre de Hev�é ». 

«Une �utre lé�ende en ���t un �nc2tre ch�sseur, ) l� bouche 

ét�ncel�nte, �ux yeux �ul�ur�nts, son pet�t-��ls D�n�bè lu� ��br�qu��t les 

b�lles, m��s lorsque celu�-c� dev�ent D�eu, le ch�sseur ne pouv�nt plus v�vre 

�ut élevé �u c�el mystér�eusement. Dès le lendem��n �l commenç� ) tonner. 

Les hum��ns le suppl�èrent d’�vo�r p�t�é d’eux, et, pour l’�p��ser 

commencèrent ) lu� rendre un culte ». 

« Les Yorub� sont p�ssés d’��lleurs, �nsens�blement, ) une époque 

récente, du culte du phénomène �tmosphér�que ) celu� d’un �nc2tre 

S�n�o, qu�tr�ème ro� lé�end��re d’Oyo, qu� �ur��t eu le pouvo�r de ���re 

tomber le tonnerre ) volonté  et de cr�cher lu�-m2me les �l�mmes, ce qu� 

terr���� ses ennem�s et lu� permett��t de ���ner de nombreuses �uerres. �l 

�ur��t eu une ��n tr���que, so�t qu’�l se so�t pendu lu�-m2me dev�nt le 

mécontentement �énér�l de ses sujets, so�t que �ur�eux d’�vo�r �né�nt� 

tous ses b�ens et s� ��m�lle p�r un m�uv��s us��e de ses pouvo�rs �l se  

so�t en�oncé sous terre �vec un bru�t terr����nt». 

 L’emblème du XIvyoso est  un homme ) l� t2te ce�nte de doss�rd. 

Cet homme � noué ) l� t��lle, un p��ne d’env�ron un (1) mètre de lon� et 

t�ent, h�ut levée d�ns l� m��n dro�te, une �rme redout�ble : l� h�che. 

 Cette ���ure emblém�t�que m�n��estement v�r�le et bell�queuse 

s’octro�e l� v�cto�re p�r l� v��ueur de son br�s, s� �orce d’�tt�que et son 

�rme comb�en pu�ss�nte : l� h�che qu� coupe, h�che, morcelle. 
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3.5.1. Le vodun XKvyoso: Une d'v'n'té plur'elle 

 Selon GBENOU39 (2001), Chez les S)xwenu de l� commune de 

Houéyo�bé, le vodun xԑvyoso est un ensemble de c�nq (5) d�v�n�tés �y�nt 

des �onct�ons d�st�nctes.  

 

 Ces d�v�n�tés sont :  

- Gb:de : Cette d�v�n�té est l’épouse de xԑvyoso. Elle ouvre l� m�rche 

pour toute sort�e. Pour son culte, elle soll�c�te l� �emme et non l’homme. 

- So"bo : Son �ct�on est tel un bémol. So�bo r�lent�t l’él�n �ul�ur�nt de 

xԑvyoso. On d�t qu’�l ne tue s�ns préven�r. On le reconn�=t ) son 

�rondement dur�t��. Un homme s’occupe de son culte.  

 -  Klɔnbe : C’est ) ce d�eu que l’on se ré�ère qu�nd �l s’���t de 

l’�ttr�but�on du nom �ux voduns�. Un homme est respons�ble de son culte. 

 -  Sov' : C’est un D�eu �djuv�nt.  

 - (O) 0& : (O) �� est consulté d�ns le c�dre de l� pr�se des déc�s�ons 

�mport�ntes. �l d�cte les vo�es et moyens prop�ces �ux �ct�ons cur�t�ves et 

prévent�ves.   

D�ns l� v�e soc��le et celle de tous les jours, les popul�t�ons 

l’�nvoquent en c�s de sécheresse prolon�ée et �nexpl�quée, en c�s de 

stér�l�té, et m2me les �ens en qu2te de bonheur. 

 

3.5.2. Les �cteurs 

 On d�st�n�ue deux �roupes d’�cteurs : les néophytes et les 

enc�dreurs. 

A l� t2te des enc�dreurs, �l y � le Xunnɔ. �l est le Che� supr2me de l� 

d�v�n�té x�vyoso. �l est �ss�sté du Hunnɔ qu� est le respons�ble loc�l du 

                                                 
39 GBENOU Norbert, Etude linguistique de la langue de couvent du vodun x�vyoso : cas du milieu saxw� de la 
Sous Préfecture de Houéyogbè, mémoire de Maîtrise, FLASH/UNB, 2001,  110 P. 
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couvent. On l’�ppelle �uss� m�tétwe. �l pourvo�t �ux beso�ns des �deptes 

�u pl�n nutr�t�onnel et en c�s de m�l�d�e. 

  �l ex�ste toute une kyr�elle d’�utres enc�dreurs �vec des �onct�ons 

d���érentes. 

L’�utre c�té�or�e d’�cteurs est const�tuée des néophytes ou �sp�r�ntes 

dont l’�dm�ss�on se ���t p�r deux vo�es : l’�dm�ss�on l�bre et l’�dm�ss�on 

�orcée. 

Elle est l�bre lorsqu’une personne v� d’elle-m2me �u couvent, pour 

2tre dél�vrée d’une m�l�d�e, d’une possess�on, d’un sort�lè�e, etc. 

L’�dm�ss�on est �orcée p�rce qu’elle ne v�ent p�s de l� volonté dél�bérée de 

l� c�nd�d�te.  

L� durée du séjour des �sp�r�ntes d�ns le couvent dépend de leur 

c�p�c�té d’�ss�m�l�t�on des ense��nements m��s �uss� du pouvo�r ��n�nc�er 

de leurs p�rents ) s’�cqu�tter r�p�dement des �r��s l�és ) l’or��n�s�t�on de 

l� cérémon�e de sort�e. Le séjour d�ns un couvent peut p�r�o�s durer deux 

) tro�s �ns vo�re plus. �l ��ut toute�o�s noter que de plus en plus, en r��son 

des préoccup�t�ons d�verses telle que l� scol�r�s�t�on, cette durée est 

cons�dér�blement revue ) l� b��sse. 

  Le couvent x�vyoso est un h�ut l�eu d’ense��nement de plus�eurs 

sortes  �ux �sp�r�ntes. Les ense��nements l�és ) l� v�e en soc�été, �u 

respect des v�leurs mor�les, ) l� conn��ss�nce des �nterd�ts l�és �u st�tut 

d’�depte, ) l’env�ronnement, etc. On peut conclure que le couvent est une 

vér�t�ble école de l� v�e. 

A l� ��n de l� �orm�t�on, l’�depte est m�rqué ) j�m��s p�r des s��nes 

d�st�nct��s tels que le t�tou��e et l� co���ure m��s �uss� p�r son 

comportement qu�l�t�t�vement d���érent�é des �utres. �l dev�ent en quelque 

sorte un modèle. �l do�t en tout c�s donner le bon exemple. En tout temps 

et tout l�eu, �l do�t se montrer d��ne de s� d�v�n�té p�r son comportement 
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exempl��re. Tout ne lu� est donc plus perm�s. Cert��nes �nterd�ct�ons vont 

jusqu’) l’�l�ment�t�on. C'est-)-d�re, qu’�l y � des �l�ments qu’�l ne peut plus 

m�n�er pour une r��son ou une �utre. Outre l’�l�ment�t�on, l’�depte �v�nt 

de sort�r du couvent ���t un p�cte de dro�ture mor�le. A�ns�, �l ne do�t plus 

voulo�r du m�l de son proch��n �u po�nt de ment�r, de c�lomn�er, de voler, 

) plus �orte r��son de tuer.  

 

3.6.  Le Zàn"bétɔ 

 Selon HOUNKANR�N40 (1923), d�ns l� l�n�ue Gùn:  z�n veut d�re : 

nu�t, Gbétɔ, veut d�re : ch�sseur. 

Etymolo��quement, Z�n�bétɔ est donc  ch�sseur de nu�t. 

M��s, qu’est-ce en ré�l�té, le Z)n�bétɔ ?   

 Le Z�n�bétɔ est le ��rd�en de l� v�lle, le ve�lleur de nu�t, plus 

ex�ctement, l’��ent  de pol�ce du Ro� ch�r�é d’�ssurer l’ordre et l� sécur�té 

publ�que d�ns l� nu�t. 

 

         3.6.1. Or'"'ne du Z:n"bétɔ   

 En 1610, ) l� mort du Ro� des Fons, dI-Koppon, ses  tro�s ��ls : TÕ-

A�b�l�n, Médj�, Aho D�ko-Donou se sont l�vrés  une �uerre s�ns merc� de 

success�on. Après  un v�olent comb�t, Médj�  � dé���t ses  deux �rères qu’�l 

� voulu exterm�ner. 

 Aho D�ko-Donou � réuss�  ) qu�tter le terr�to�re en tr�vers�nt  l� L�m�. �l 

rest��t SÕ,A�b�nl�n, ses ��ls et ses p�rt�s�ns cernés de tous c@tés p�r 

l’�rmée de Médj�, pr2te ) les m�ss�crer. 

C’est  �lors qu’un pr�nce ch�sseur  �pp�rten�nt ) l� dyn�st�e des D�v�é 

Horou  du nom de P�d�nou Hennoukou d�t )  SÕ,A�b�l�n :  

                                                 
40 HOUNKANRIN Louis, Le Zangbétɔ, manuscrit inédit, 1923 
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« Frère, ne t’�nqu�ète p�s, nous p�rt�rons  d’�c� s�ns �ucune d����culté.  J’�� 

trouvé un bon expéd�ent. Tu n’�s qu’)  su�vre ex�ctement  ce que je 

t’ordonne ».  

           �l pr�t des b�mbous, en ��t des  c�ses con�ques et  port�t�ves qu’�l 

entour� de �eu�lles sèches de b�n�n�er. Au sommet  de ces  c�ses,  �l  y 

�v��t des couss�nets é��lement  en  �eu�lles de  b�n�n�er pour ��der  )  les 

porter ��c�lement  s�ns blesser l� t2te. 

           A l� h�uteur  des  yeux, �l y �v��t des yeux de  bœufs, p�r où l’on 

pouv��t, de l’�ntér�eur, vo�r tout  ) l’extér�eur.  

A ch�que c@té, c’ét��ent des po��nées permett�nt de ���re  mouvo�r les 

c�ses ) volonté.   

            Mun� d’une dé�ense d’éléph�nt, P�donou Hennoukou entr� d�ns 

l’une des  c�ses, l’�ct�onn� en sou��l�nt d�ns l� dé�ense d’éléph�nt. Une 

sorte de ru��ssement e��r�y�nte et percept�ble  )  plus�eurs  k�lomètres   

retent�ss�. L� troupe de Médj� croy�nt ) ���re ) des démons, �ut pr�se de 

p�n�que et s’en�u�t. 

         SÕ,A�b�l�n et s� su�te, comme l’�v��t d�t P�donou Hennoukou, 

purent s’en�u�r s�ns d����culté. 

           Le  Z�n�bétɔ ét��t �nventé et dev��t deven�r plus t�rd ) Porto-Novo 

une vér�t�ble �nst�tut�on. 

  

3.6.2. Or"�n's�t'on des Z:n"bétɔ  

 A l’ét�bl�ssement de TÕ-A�b�nl�n  ) Porto-Novo, pend�nt que l� v�lle 

ét��t sous son rè�ne et qu’�l en or��n�s��t l� dé�ense contre les �nv�s�ons 

ennem�es, �l n’y �v��t que onze Z�n�bétɔ qu� �orm��ent l� ��rde roy�le et 

qu� ���s��ent le �uet �utour du p�l��s. 

 Peu  ) peu, �u �ur et ) mesure que l� v�lle se développ��t, d’�utres 

Z�n�bétɔ n��ss��ent et pren��ent de l’�mpleur. 
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 Pour ré�ler les  r�pports entre ces d�vers Z�n�bétɔ qu� se c@toy��ent, 

le ro� s’ét��t trouvé d�ns l� nécess�té de les re�rouper en une or��n�s�t�on 

h�ér�rch�sée et de d�v�n�ser cette �nst�tut�on, pour l� ���re respecter. Selon 

lu�, pour qu’une �nst�tut�on p�euse et c�r�t�t�ve, comme le z�n�bétɔ dure et 

so�t  honorée, �l ��ut qu’elle so�t m�se �u r�n� des d�v�n�tés.  

 L� con�rér�e en�lobe donc les Z�n�bétɔ  de tous les qu�rt�ers de 

Porto- Novo et ceux des env�rons qu� ont reçu l’�nvest�ture de 

Kp�kr�y�u  (Z)n�bétɔ ro�). Désorm��s, �ls do�vent mener les m2mes 

�ct�ons, selon les m2mes rè�les. �ls se do�vent d’2tre sol�d��res. 

 

3.6.3. C�se des Z:n"bétɔ 

 Au début, toutes les c�ses ét��ent ���tes de �eu�lles sèches de 

b�n�n�ers. Ces �eu�lles ne dur�nt que deux ou tro�s jours, les c�ses ét��ent 

v�te dé��rn�es. Les pro��nes pouv��ent ��c�lement vo�r l’�ntér�eur et 

pénétrer le secret. Ce qu� pouv��t d�m�nuer le prest��e du z�n�bétɔ. 

C’est pourquo�, �l � été déc�dé de couvr�r toutes les c�ses de r�ph��. 

 Kp�kr�y�u  ét�nt le ro� des  Z�n�bétɔ, �l do�t se d�st�n�uer des �utres 

Z�n�bétɔ.  

Comme s��nes d�st�nct��s que lu� v�ut son r�n�, �l � seul le pr�v�lè�e 

d’�vo�r une c�se h�ute surmontée d’une couronne de �eu�lles de b�n�n�er 

en souven�r de l� prem�ère c�se con�ect�onnée p�r P�donou Hennoukou, le 

�ond�teur du Z�n�bétɔ . C’est  le Z�n�bétɔ -ro� qu� tr�nche, en dern�er 

ressort, les d���érends entre les  �n�t�és ou entre ceux- c� et les pro��nes.  

 Sous pe�ne d’encour�r des pun�t�ons sévères, �ucun �utre Z�n�bétɔ    

ne peut porter les �ns��nes du Z�n�bétɔ-ro�. 

 Les c�ses des �utres Z�n�bétɔ do�vent 2tre con�ques, pet�tes et 
couvertes de r�ph��. 

Elles ne do�vent p�s se mesurer en h�uteur n� r�v�l�ser �vec celle du 
« Z)n�bétɔ -ro� » 
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3.6.4. �n't'�t'on �u Z:n"bétɔ    

A l’except�on des �emmes et des en��nts qu� sont ju�és �nc�p�bles 

de ��rder le secret, l� coutume ���t obl���t�on ) tout �dulte, ) tout homme 

né sur le terr�to�re de Porto-Novo et qu� y est ét�bl� de s’�n�t�er �u Z�n�bétɔ  

lorsqu’�l en � les moyens et en est d��ne. 

 Celu� qu�, p�r or�ue�l, se re�use ) se con�ormer ) cette rè�le, est m�s 

) l’�ndex, exclu de l� soc�été et br�mé p�r les �n�t�és qu�nd �l sort l� nu�t. �l 

est, ) tout bout de ch�mp, en butte �ux quol�bets de ses c�m�r�des et ne 

peut ten�r son r�n� d�ns l� soc�été. 

 Les br�m�des et vex�t�ons de toutes sortes ne cessent ) son é��rd  

que qu�nd �l �ccepte d’2tre �n�t�é. 

 On trouve d�ns le m�l�eu des Z�n�bétɔ, très peu de nagot parce qu’on juge 

beaucoup d’entre eux de ne pas pouvoir tenir leur langue. 

 

Pour 2tre �n�t�é, on �dresse une dem�nde �ccomp��née de deux 

boute�lles d’�lcool (��n ou �utre) ) un d��n�t��re (z�n��n) du qu�rt�er où 

l’on rés�de. Le z�n��n  en ���t p�rt �u cours d’une réun�on ) tous les �n�t�és 

(�bétŸv�) en��nts du �bétŸ ou Z)n�bétɔ. 

 On consulte le �T  (or�cle) qu� �nd�que le jour le plus ��ste pour 

recevo�r le réc�p�end��re. Ce dern�er, l� ve�lle de l� cérémon�e, envo�e ) 

tous les dev�nc�ers �n�t�és ce qu� su�t : 

1- M�rm�te de po�sson 

1- M�rm�te de v��nde 

1- M�rm�te de �ombo mél�n�é �vec du po�sson  

1- Gr�nd p�n�er d’�k�ss� 

1- Bonbonne d’�lcool  

1- Coq 

1- Boute�lle d’hu�le de p�lme 
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Au jour ��xé pour l� cérémon�e, le réc�p�end��re �ccomp��né de son 

p�rr��n, se présente, les yeux b�ndés, dev�nt le Z�n�bétɔ et les �n�t�és qu� 

ch�ntent, d�nsent et �ont résonner leurs dé�enses de m�n�ère ) l’e��r�yer. 

On lu� pose des quest�ons �uxquelles �l do�t répondre de ��çon 

�nst�nt�née. Après ces quest�ons, le Z�n�bétɔ lu� d�t : « tu es m��nten�nt 

un homme. Tu es en mesure de conn�Vtre des secrets �nconnus des 

pro��nes ». On enlève le b�nde�u, on lu� présente une dé�ense, on lu� 

�pprend ) s’en serv�r et on lu� ���t pr2ter le serment : «Tu ne do�s j�m��s 

révéler �ux �emmes, �ux en��nts et pro��nes tout ce que tu vo�s �c� ». 

 Le réc�p�end��re répond : «je ne d�r�� r�en � personne. Je le jure ». 

Le Z�n�bétɔ  cont�nue : « s� j�m��s, tu dévo�les ce que tu �s vu, les 

d�v�n�tés te tueront, tu �ur�s une v�e m�lheureuse, tu n’�ur�s �ucun succès 

d�ns tout ce que tu entreprendr�s, tes �emmes, tes en��nts seront 

m�lheureux et mourront». 

 

 L’�n�t�é répond : « je ser�� ��dèle, je le jure ». 

Pu�s �ux comm�ndements des �n�t�és, �l roule sur le sol, se relève et  d�nse 

�u b�ttement des m��ns.  

 On lu� ���t creuser un trou de deux déc�mètres env�ron de pro�ondeur. 

�l d�t en bouch�nt ce trou : 

«Je mets d�ns ce trou toute pro��n�t�on, toute �nd�scrét�on, tout ce qu� est 

contr��re �ux us��es, �ux rè�lements du Z�n�bétɔ. M��nten�nt, tout est 

en�ou�, je su�s pur���é ».  

 Après cette cérémon�e, tous les �n�t�és et le nouvel �n�t�é m�n�ent et 

bo�vent ensemble ce qu’�l � �pporté. C’est le rep�s commun�el. 
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3.6.5.  Ense'"nement des rè"les �ux 'n't'és  

 Après les épreuves sub�es, l� révél�t�on des secrets et le rep�s 

commun�el, s’ouvre l� pér�ode de cours p�rt�cul�ers ) l’�n�t�é, qu� dure tro�s 

mo�s consécut��s. 

 Au début  de ces cours, on lu� donne un nom de b�pt2me  qu� est 

commun�qué ) tous les �n�t�és et que personne ne do�t révéler �ux 

pro��nes. 

 On l’�utor�se ) �cheter deux dé�enses d’éléph�nt, l’une pour son 

us��e personnel, l’�utre ) ��rder pour l’�pprent�ss��e d’un nouvel �n�t�é.   

 Pend�nt les cours, on lu� ense��ne l� l�n�ue secrète du Z�n�bétɔ, les 

r�tes secrets qu� cond�t�onnement l� v�e de l’�n�t�é, les devo�rs et dro�ts du 

Z�n�bétɔ, ses obl���t�ons et ses �nterd�ts, les s�nct�ons �uxquelles on 

s’expose en c�s d’�n�r�ct�ons ) ces rè�les. 

 A l’exp�r�t�on du dél�� de 3 mo�s, l’�n�t�é est cl�ssé p�rm� les �nc�ens 

et donne ) cette occ�s�on un pourbo�re : 1 �r�nd pl�t de h�r�cot mél�n�é 

�vec de l� ��r�ne et s� poss�ble, de l� bou�ll�e de m�ïs, du po�sson et de 

l’�lcool. 

 

3.6.6.   Les porteurs de c�se  

 Les porteurs de c�se sont cho�s�s p�rm� les �nc�ens �n�t�és, les m�eux 

const�tués phys�quement, les plus �orts. Ce sont ceux-l) qu� portent, 

�ct�onnent les c�ses et représentent  le Z�n�bétɔ. Lorsqu’�ls sont d�ns les 

c�ses, �ls sont des d�v�n�tés et ne do�vent p�s tomber dev�nt les pro��nes 

p�r une ��usse m�nĕuvre, leur chute  ét�nt suscept�ble de dévo�ler le 

secret et de d�m�nuer l’�utor�té �tt�chée ) l’�nst�tut�on. 

 Qu�nd, p�r une m�l�dresse quelconque, �ls �rr�vent ) tomber dev�nt 

les pro��nes, on leur �n�l��e l’�mende su�v�nte : 
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1 Porc v�v�nt 

1 M�rm�te de po�sson 

3  �r�nds p�n�ers d’�k�ss� 

1 bonbonne d’�lcool 

 

3.6.7.  Devo'rs et dro'ts du  Z:n"bétɔ   

Les  pr�nc�p�ux devo�rs et dro�ts du Z�n�bétɔ sont : 

- Surve�ller le qu�rt�er où �l est en rés�dence de ��çon qu’�l n’y ��t n� vol, 

n� �ss�ss�n�t de qu� que ce so�t, n� �ucun �cte répréhens�ble d�ns ce 

qu�rt�er   

- M��nten�r p�r tous les moyens l’ordre et l� sécur�té publ�cs 

- F��re respecter �uss� les pr�nces, les not�bles ��ns� que toutes les 

�utor�tés �dm�n�str�t�ves et jud�c���res. 

- Arr2ter les m�l���teurs, les voleurs, les �ss�ss�ns qu� ont perpétré 

des �or���ts pend�nt l� nu�t et les l�vrer ) l’�utor�té publ�que, seule ) 

m2me de leur �n�l��er les chVt�ments qu’�ls mér�tent. 

- Re�user le l��ssez-p�sser ) des �ens suspects, ) des �r�udeurs 

noto�res. 

- Pénétrer  d�ns les m��sons en c�s de d�n�er  pour porter secours 

�ux s�n�strés, �ux h�b�t�nts en d�n�er de mort 

- Aux�l���re de l� just�ce,  le « Z)n�bétɔ »   � �uss� le dro�t de pénétrer 

�u p�l��s du ro� ) toute heure de l� nu�t pour s��n�ler les ���ts 

�nqu�ét�nts dont �l est témo�n.  

 

3.6.8. S�nct'ons �ux contreven�nts  

P�rm� les s�nct�ons dont d�spose le Z�n�bétɔ, celle que redoutent le 

plus les �ens est l� s�nct�on mor�le cons�st�nt ) cr�er le nom du 

contreven�nt p�rtout et ) mettre l’emb�r�o sur lu� et sur ses b�ens. 
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Autre�o�s, une personne ��ut�ve qu� est l’objet de l’�n�thème des 

Z�n�bètɔ, ne peut n� sort�r n� v�quer ) ses occup�t�ons �v�nt d’�vo�r pur�é 

l� s�nct�on ) lu� �n�l��ée. 

 

3.6.9.  Le L�'ssez-p�sser  

Qu�nd  un �nd�v�du p�sse, �l do�t, ) quelques mètres du Z�n�bétɔ, 

cr�er A�o ! C’est-)-d�re : permettez- mo� de p�sser. 

Le Z�n�bétɔ, �près �vo�r dem�ndé son �dent�té et const�té qu’�l n’� 

p�s une �llure suspecte, l’�utor�se ) p�sser. 

Le l��ssez-p�sser dél�vré, �l p�sse,  lorsqu’�l est pro��ne, en b��ss�nt 

l� t2te, pour ne p�s vo�r les �n�t�és (�bétɔv�), qu�, eux n’ont p�s de c�se. 

Lorsqu’�l est �n�t�é, �l peut, �près  s’2tre ���t conn�=tre p�r des s��nes 

et des mots de p�sse convenus, entrer d�ns le �roupe. 

Les rè�les du l��ssez-p�sser s’�ppl�quent �uss� �ux Z�n�bétɔ   m2me 

qu�nd �ls qu�ttent leur rés�dence pour se rendre d�ns celle de leurs 

collè�ues. 

�ls do�vent, �v�nt d’entrer d�ns une �utre c�rconscr�pt�on qu� n’est 

p�s l� leur, dem�nder le l��ssez-p�sser, une �o�s ; qu�nd �l s’���t de l� 

c�rconscr�pt�on de leurs collè�ues �y�nt le m2me �r�de qu’eux, tro�s �o�s : 

��o ! ��o ! ��o ! Lorsqu’�ls veulent p�sser ) Av�ss�, c�rconscr�pt�on du 

Z�n�bétɔ-ro�  Kp�kr�y�u. 

 

3.6.10.  C�'sse du Z:n"bétɔ  

L� c��sse du Z�n�bétɔ est �l�mentée p�r les o��r�ndes  qu� lu� sont 

���tes p�r le ro�, p�r les �n�t�és et les non �n�t�és qu� dem�ndent son 

concours d�ns des �2tes. 

Ces recettes const�tuent un �onds commun qu� est employé pour 

���re ��ce �ux dépenses du �roupe : �cqu�s�t�on des  objets (r�ph��) 
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b�mbous, etc. ) ut�l�ser pour l� con�ect�on des c�ses, �ch�t des c�ses, 

�ch�t des denrées ) consommer d�ns des rep�s communs, etc.  

De ce qu� précède, �l ressort que les Z�n�bétɔ ne sont p�s une 

�ssoc��t�on de �ens dés�reux de s’�muser en commun d�ns l� nu�t. 

C’est une d�v�n�té qu� � s�uvé TÕ,A�b�nl�n, le �ond�teur de Porto-

Novo d’une mort cert��ne et qu� est suscept�ble de rendre des serv�ces 

�ppréc��bles t�nt �ux popul�t�ons qu’) l’Adm�n�str�t�on publ�que. 

Cert��ns �deptes, d�ns le p�ssé, p�rce que, non contr@lés ont �busé 

de leur pouvo�r de surve�ll�nce et de s�nct�ons. Cel� ne do�t toute�o�s p�s 

remettre en c�use leur ut�l�té. 

 

3.7.   Le  kr@k:"bè  

Le kr�k��bè est le l�n���e des voleurs, m�l���teurs et �utres tru�nds 

du m�rché �ntern�t�on�l de Cotonou, D�ntokp�. �l ex�ste un « krWk)�bè » 

pur ut�l�sé p�r les b�nd�ts eux-m2mes et un �utre relVche ut�l�sé p�r des 

jeunes que ce l�n���e �muse. Le krWk)�bè des jeunes est composé de 

mots du kr�k��bè pur, tombé en désuétude et de mots de l� l�n�ue �ɔn. 

 

3.7.1. Or'"'ne du   kr@k:"bè 

Deux tend�nces se d�scutent l’or���ne du p�rler. Une prem�ère 

l’�ttr�bue �ux pr�sonn�ers d’or���nes l�n�u�st�ques d�verses �nc�rcérés d�ns 

une m2me �e@le. Le « krWk)�bè » ser��t né comme une solut�on �u 

h�nd�c�p que const�tue l’hétéro�éné�té l�n�u�st�que. 

Une seconde tend�nce, l’�ttr�bue �ux �pprent�s �u��t��s, �ux 

déscol�r�sés et �utres  désoeuvrés qu�, pour occuper le temps, se 

rencontrent d�ns les �hettos pour s’�donner �ux stupé���nts, ) l’�lcool et 

p�rler de tout et de r�en. En dép�t des or���nes l�n�u�st�ques d���érentes, �ls 

éch�n�e��ent. C’est ��ns� que ce l�n���e ser��t né. 
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Une const�nce se dé���e de ces or���nes prob�bles du  kr�k��bè. 

Le p�rler est le ���t de l� m�r��n�l�s�t�on de ses locuteurs or���nels. 

 

3.7.2. Evolut'on et v�r'�t'ons du  kr@k:"bè  

Le kr�k��bè n’est p�s une l�n�ue ���ée. �l évolue �u rythme du 

temps ; des beso�ns nouve�ux, des tend�nces, des concept�ons nouvelles, 

des pro�rès techn�que et sc�ent���ques des mots �nc�ens peuvent deven�r 

des ét�quettes pour des concepts nouve�ux. 

Le kr�k� v�r�e d’un �hetto ) un �utre. M��s les v�r��t�ons ne 

s’opposent p�s r�d�c�lement d�ns le �ond et d�ns l� �orme. Elles sont l�ées 

) deux r��sons �ond�ment�les : 

Les kr�k��bè ont l� l�t�tude de créer des mots ) n’�mporte quel 

moment, n’�mporte où, selon leur ét�t d’Vme ou leur humeur, �u mépr�s du 

c�r�ctère de l’�mmut�b�l�té du s��ne l�n�u�st�que.  

�l ex�ste une �utre v�r��t�on due ) l’�n�luence de l� l�n�ue du m�l�eu 

ou le �hetto est �mpl�nté. Ce kr�k��bè est ut�l�sé p�r des m�l�eux  kr�k� 

locuteurs des l�n�ues de ces loc�l�tés  respect�ves. 

Le kr�k��bè se p�rle d�ns des p�rcs �utomob�les, les m��sons de 

tolér�nce, les �e@les, �u cours des jeux or��n�sés p�r des krWk). 

�l y � des jeunes qu� n’hés�tent p�s ) p�rler le   kr�k��bè dev�nt ou 

) leurs p�rents. L’us��e du p�rler est p�r�o�s �uss� le ���t de cert��ns 

p�rents qu� p�r ��nt��s�e ou pl��s�nter�e, p�rlent les prem�ers le kr�k��bè ) 

leurs en��nts.  

Au m�rché D�ntokp�, �l ex�ste deux �hettos de d���érentes 

enver�ures. 

- Le �hetto des m�neurs qu� ét��t une b�r�que constru�te p�r le projet  

« En��nts en s�tu�t�on d����c�le »  et s�tuée �u Nord-Ouest du m�rché 

�v�nt l� rest�ur�t�on du m�rché. �l �br�t��t une qu�r�nt��ne de 
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jeunes ��rçons de 8 ) 18 �ns. Le �hetto des �dultes, s�tué sous le 

«Nouve�u-pont ». C’est de cette deux�ème c�té�or�e de  krWk)   qu’�l 

s’���t d�ns le présent tr�v��l. 

Selon l� c�té�or�e, on peut d�st�n�uer deux types d’h�b�llement chez 

les kr�k�. �l y � une prem�ère c�té�or�e qu� s’h�b�lle b�en, en personnes 

respect�bles et une deux�ème c�té�or�e qu� porte des je�ns, tee-sh�rts, 

lunettes �umées et p�r�o�s de �r�nds bonnets. 

 

3.7.3.  Act'v'tés des  kr@k:  

L� pr�nc�p�le �ct�v�té des kr�k�  est le vol. �ls ont p�r�o�s recours �ux 

pouvo�rs occultes pour p�rven�r ) leur ��n. Pour s’en prémun�r, les 

m�rch�nds de D�ntopk� leur cot�sent pour s’�ssurer leurs protect�ons  et 

l� sécur�té de leurs m�rch�nd�ses. Les  kr�k�  s’�donnent �ux jeux �uss�. 

Les jeux de bonnete�u, de ce�nture, etc. const�tuent pour eux non un 

moyen de d�str�ct�on, m��s plut@t un moyen pour plumer les popul�t�ons 

�v�des d’�r�ent qu� commettent l’�mprudence de ne plus contr@ler leurs 

poches. 

Une �utre �ct�v�té  ) l�quelle, �ls se l�vrent est le proxénét�sme. �ls 

louent des m��sons et en���ent des prost�tuées qu� leur versent de 

l’�r�ent. 

 

3.7.4.  F�cteurs d’émer"ence des  kr@k: 

Les �oyers dés�nté�rés sont les prem�ers pourvoyeurs de  kr�k� : �l 

est cour�nt d’entendre les p�rents qu� tentent de m�squer leur dém�ss�on, 

d�re en �vo�r m�rre de leurs en��nts réc�lc�tr�nts, �nsupport�bles et de les 

éjecter du dom�c�le purement et s�mplement. P�r�o�s, ce sont les en��nts 

m2mes qu� de leur che� désertent l� cellule ��m�l��le p�rce qu’�y�nt �ssez 

du m�nque d’�mour, du spect�cle désol�nt que leur o��rent les p�rents �u 
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cours des scènes de mén��e. Les mésententes entre époux sont 

�réquemment s�nct�onnées p�r des b���rres, coup et blessures, 

domm��e de b�ens d’équ�pement et de mob�l�ers, etc. 

A ces ��cteurs, �l ��ut �jouter le m�ro�r �ux �louettes qu’est  Cotonou 

pour be�ucoup de jeunes rur�ux. 

 

3.8. MnN des m�l�des d’�mour 
 C’est une l�n�ue qu� v�se ) ten�r une t�erce personne d�ns 

l’��nor�nce du mess��e d’un �cte de pro�ér�t�on. Elle s’�vère donc une 

l�n�ue de con��dence ) c�use de son �n�ccess�b�l�té ) tous. S� �utre�o�s les 

jeunes lu� vou��ent un �ntér2t p�rt�cul�er, c’est ) c�use de l’une des 

c�r�ctér�st�ques �nhérentes ) leur V�e. A cette ét�pe de l’ex�stence, l’on 

const�te chez un �dolescent, une �ntér�or�s�t�on plus ou mo�ns m�rquée de 

l� v�e ment�le : lu� qu� �u st�de précédent ét��t  exp�ns��, très ouvert �ux 

�utres, �b�ndonne cette �tt�tude et dev�ent plus secret.  

 

C’est l’V�e d’�nterm�n�bles con��dences �ux plus proches. C’est �lors qu’�l 

s’empresse d’�pprendre In√, souvent p�r le b���s de ceux-c�. 

Les locuteurs du In√ sont de jeunes rur�ux qu� mènent une v�e 

norm�le et tr�v��llent sous l’�utor�té p�rent�le. Leur m�l, c’est de sou��r�r  

de l� m�l�d�e d’�mour et de créer un code pour en p�rler entre eux. Outre 

cel�, leur ex�stence ne sou��re d’�ucune �utre p�rt�cul�r�té en t�nt que 

telle. 

Le In� peut 2tre cons�déré comme un s��ne de l� cr�se pubert��re en 

m�l�eu rur�l c�bÕ. C’est une l�n�ue que l’on peut qu�l���er de l�n�ue  de 

jeunes �moureux ) l�quelle �ls ont recours lorsqu’�l y � un plus jeune ou 

toute ore�lle �nd�scrète. �ls ut�l�sent In� pour r�conter ) un cous�n, ) un 

�m� souvent presque du m2me V�e, leurs r�ndonnées �moureuses de l� 
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nu�t précédente : rendez-vous m�nqué ou réuss�, les con��dences de l� 

pet�te �m�e, etc. 

Lorsqu’�ls sont surpr�s p�r une t�nte, un oncle p�r exemple, �l n’est 

p�s r�re d’�vo�r dro�t �ux t�qu�ner�es du �enre : ‘’Hm, nos jeunes ép�nou�s 

p�rlent In√: De leur c@té, �ls s’en sentent le dos �on�lé. C’est l� preuve que 

les jeunes cherchent ) s’����rmer en t�nt que tels. 

 

3.9. Le kOdeu, une cérémon'e pour é"or"er les jeunes 

«Nous �llons é�or�er les jeunes �ujourd’hu�!». Ce sont en ces 

termes que l’on entend souvent les personnes �dultes p�rler ) l’�nv�t�t�on 

des jeunes ) se présenter pour l� cérémon�e d’�n�t��t�on, �ppelée le 

k:deu en m�l�eu berb� de M�tér�. 

Le k:deu est une cérémon�e �n�t��t�que pr�t�quée p�r les Berb� et les 

peuples vo�s�ns depu�s des temps �mmémor��ux. Selon l� lé�ende, elle leur 

�ut �ntrodu�te p�r une v�e�lle �emme du nom de Péch�m Ku�r�k�n de l� 

��m�lle des Kor�y�n du To�o. Cette d�me �ur��t �uss� une or���ne lo�nt��ne 

qu� remonter��t �u Burk�n� F�so. 

D�ns l� mémo�re collect�ve des Berb�, on peut d�re que le k:deu  

peut 2tre représentée p�r une b�rr�ère qu� s’ouvre et se re�erme. En se 

re�erm�nt, l� b�rr�ère m�rque l� rupture d’�vec le p�ssé de l’�dhérent et 

en s’ouvr�nt, elle permet p�r l� m2me occ�s�on son entrée d�ns le 

nouve�u monde des �dultes, synonyme des respons�b�l�tés. En d’�utres 

termes, on peut �ss�m�ler le k:deu  ) une école de l� v�e où le jeune 

��rçon (l�p�u) V�é de 19 �ns ) 23 et l� jeune ��lle (pep�u) V�é de 16 �ns ) 

19 se prép�rent ) �ssumer les respons�b�l�tés d’hommes et de �emmes 

�dultes qu� seront b�ent@t les leurs.  

Pour cel�, �l ��ut se déb�rr�sser de toutes les �Vter�es, les 

�mper�ect�ons, les dé��uts, les excès, les pet�ts et �r�nds v�ces, etc. qu� 
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c�r�ctér�sent le ou l� jeune.  C’est de l) que prov�ent l’�m��e de s� m�se ) 

mort symbol�que. « On é�or�e le jeune » d�t-on. A l� ��veur d’une retr��te 

hors du v�ll��e, le jeune est présenté dev�nt un collè�e de ju�es. Ces 

ju�es sont ch�r�és de lu� reprocher ou de tuer en lu� tous les m�uv��s 

c�r�ctères que ch�cun �v��t pu noter d�ns s� condu�te quot�d�enne �v�nt 

l� cérémon�e d’�n�t��t�on. 

Dev�nt ce tr�bun�l, �l n’� �ucun moyen de dé�ense p�rce qu’�l n’� 

plus �ucune poss�b�l�té de se just���er ou d’expl�quer tel ou tel 

comportement de m�nquement, d’énervement, etc. qu’�l � eu d�ns une 

c�rconst�nce donnée. Ce r@le est dévolu ) un « �voc�t » qu� lu� est comm�s 

et qu� ���t de son m�eux pour le d�sculper de cert��nes �ccus�t�ons ou 

ch�r�es. Pour des ch�r�es pour lesquelles, �l ser��t décl�ré coup�ble, �l 

do�t p�yer p�r des coups de ch�cotte. 

Ensu�te, �l pr2te un serment solennel d�ns lequel �l jure d’enterrer 

tous les m�uv��s comportements rem�rqués en lu� et de se comporter en 

homme loy�l, respectueux, tr�v��lleur, cour��eux, honn2te, etc. Ce 

serment const�tue l� nouvelle �ll��nce ou le nouve�u p�cte qu� le / l� l�e 

désorm��s non seulement ) ses m�=tres, ) ses c�m�r�des de promot�on, ) 

s� ��m�lle et ) l� soc�été.  

P�r cet �cte, le jeune homme dev�ent désorm��s «kút���e» et l� 

jeune ��lle dev�ent kúd�ke. Tro�s mo�s �uront su���t pour que le jeune ou l� 

jeune ren��sse. Le dél�� de tro�s mo�s de nos jours n’est plus str�ct. Compte 

tenu des ex��ences de scol�r�s�t�on, �l est de plus en plus rédu�t ) tro�s 

sem��nes. �l n’en reste p�s mo�ns qu’�l y � une const�nce, celle du ch���re 

« tro�s » récurrent d�ns be�ucoup de pr�t�ques comme d’��lleurs les 

ch���res « sept » pour les �emmes et « neu� » pour les hommes ou encore 

« v�n�t et un ». Nous devons rem�rquer �u p�ss��e que ces ch���res sont 

�mp��rs. 
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C’est é��lement d�ns cette pér�ode qu’�l �pprend le kMMd�, l� l�n�ue 

d’�n�t��t�on, qu� se révèle 2tre un vér�t�ble exerc�ce mnémotechn�que. 

A Propos de l’�n�t��t�on,  G. BRETEAU41 et �l. (1992) r�pportent :  

 « Le terme �n�t��t�on, d�ns son �ccept�on cour�nte, évoque d’�bord 

un r�tuel. On oubl�e peut-2tre trop souvent qu’�l s’���t �v�nt tout d’un 

processus, celu� p�r lequel s’opère un p�ss��e d’un ét�t ) un �utre : 

l’en��nt dev�ent �dulte, l� jeune ��lle �cqu�ert le st�tut de l� �emme m�r�ée, 

le v�v�nt se tr�ns�orme en mort, l’2tre m�r��n�l est reconnu comme 

�nté�ré. En m2me temps que le st�tut, l� personn�l�té se trouve 

pro�ondément mod���ée. Les r�tuels, l) où �ls ex�stent, sont �nst�tués pour 

�ccomp��ner, ��c�l�ter, c�n�l�ser ce p�ss��e, neutr�l�ser les con�l�ts 

émot�onnels, m�rquer les ét�pes essent�elles de cette tr�ns�orm�t�on dont 

le schém� s�mple et un�versel peut se résumer en : 

 -   mort ) l’ét�t �nc�en, 

 -   �est�t�on d’un nouvel 2tre,  

 -  ren��ss�nce et �nté�r�t�on.’’ 

 ‘’ L’�n�t��t�on vodun est le p�ss��e du monde pro��ne �u monde 

s�cré. L’�nd�v�du ���t l’expér�ence d’une tr�versée symbol�que de l� mort 

pour une ex�stence ) l� m�n�ère des vodun, qu� v�vent d�ns l’�nv�s�ble ».  

Tout ce qu� précède n’est p�s s�ns r�ppeler ce que N’GONGA-KE-

MBEMBE42 (2009, 45) d�t du l�n���e �n�t��t�que Ohendo du Con�o « C’est 

un trésor c�ché d�ns un monde p�r���t. C’est un trésor en r��son des 

ense��nements qu’�l donne et du modèle qu’�l propose, �l réun�t des v�leurs 

p�r���tes ». 

                                                 
41 BRETEAU G. « et. �l. », « Le S�llon no�r, une expér�ence ��r�c��ne d’�ncultur�t�on, �l, Théolo��e 
Anthropolo��e », Le S�llon No�r, Pol�t�que et Développement Q1C, Cotonou, 1992, 92 P. 
42 N’GONGA-Ke-MBEMBE Hubert, Langage initiatique ohendo : phonologie et méta-langue des langues 
dérivées, Thèse de Doctorat Unique, Université Catholique de Louvain, 2009, 563 P. 
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3.10.  Edè  N⁄nŸ 

 Le èdè N⁄nŸ est p�rlé  ) P�r�, �rrond�ssement de l� commune de 

B�ntè p�r les �deptes de l� d�v�n�té AÔjäÔ @bnjn. 

Une descr�pt�on des pr�t�ques de l� d�v�n�té AÔjäÔ Acoko � été ���te plus 

h�ut d�ns le c�dre de l� l�n�ue de couvent, S��r�m. 

 

3.11.  Edè ɔmɔ olääää 

 Edè ɔmɔ Olä est l� l�n�ue ut�l�sée p�r les �deptes de l� d�v�n�té du 

m2me nom (ɔmɔ olä) b�sée d�ns les communes de D�ss� Zoumè et de 

Gl�zoué. De p�rt ses or���nes yorub�, or�sh� ɔmɔ olä  ou l� d�v�n�té ɔmɔ Olä 

est une d�v�n�té protectr�ce dont l’emblème selon OROUNLA43 �lér� 

Au�ust�n (2008, 19) « est un homme tout de bl�nc v�tu �ss�s sur un 

chev�l. Le bl�nc symbol�s�nt l� pureté. On �mplore ɔmɔ  Olä pour obten�r le 

bonheur. On peut �uss� v�vre sous s� protect�on ».  

A l� d���érence de l� pr�t�que d�ns nombre de couvents, �c� l’�dm�ss�on des 

�deptes se ���t de deux m�n�ères, une prem�ère p�r contr��nte et une 

deux�ème l�bre. 

 L� prem�ère qu� se ���t p�r contr��nte est souvent due �ux d����cultés 

de l� v�e qu� poussent le c�nd�d�t ) trouver protect�on ou re�u�e �uprès de 

l� d�v�n�té en se ���s�nt  �n�t�er. 

 L� deux�ème �orme d’�dm�ss�on l�bre est celle du ���t d’�dm�r�teurs 

qu� veulent vo�r de plus près ce qu� se ���t d�ns l� con�rér�e. 

 

                                                 
43 OROUNLA �. Au$ust�n, Etude soc�ol�n�u�st�que des r�tes d’�ntron�s�t�on en m�l�eu 1d��c� : c�s 
de l� d�v�n�té ɔmɔ olú de l� commune de D�ss� Zoumè, Mémo�re de M�=tr�se, FLASH/UAC, 2008, 
101 P. 
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 Après les cérémon�es �ppropr�ées d’�dm�ss�on, les �deptes  qu� 

peuvent 2tre �uss� b�en des hommes que des �emmes portent des noms 

qu� s��n�lent leur �pp�rten�nce ) l� d�v�n�té.  

 

3.12.  Dɔkunɔ"bè   

 Le dɔkunɔ�bè est l� l�n�ue p�rlée p�r les �deptes de « Dɔkunɔ », 

plus  connu sous le nom de S�kp�t�, d�v�n�té de l� v�r�ole et de l� r�chesse 

d�ns l� ré��on d’A�onl�n (Z��n�n�do, Ou�nh� et Covè).  

 Pour DJENONT�N44 (1999, 134) le dɔkunɔ�bè est une l�n�ue ut�l�sée 

�u couvent p�r cert��ns �n�t�és. En d’�utres termes, �l ne su���t p�s de 

s’�n�t�er pour �vo�r �ccès �ux codes du dɔkunɔ�bè. C’est seulement les 

�n�t�és �y�nt sub� les r�tuels donnés, qu� sont �utor�sés ) �pprendre et ) 

p�rler cette l�n�ue. L� nécess�té d’employer le « dɔkunɔ�bè » se just���e 

p�r le ���t qu’�l ��ut ) tout pr�x c�cher l� compréhens�on des mess��es �ux 

vul���res ». 

 Dɔkunɔ est une d�v�n�té ) double ��ces. On peut d�re qu’elle peut 

sou��ler le ch�ud et le �ro�d en �onct�on du comportement du sujet qu� v� 

vers elle. Elle donne ) ch�cun selon ses mér�tes peut-on  d�re. C’est ce 

qu’�llustre DJENONT�N (1999, 26) qu�nd �l écr�t le vodun dɔkunɔ  est le 

d�eu de l� v�r�ole. C’est l) un de ses pouvo�rs redout�ble, �l donne l� 

v�r�ole qu�nd �l est o��ensé. M��s �l � �uss� l� réput�t�on de �uér�r de 

m�n�ère m�r�culeuse de l� v�r�ole. Donc tous ses ��dèles (�n�t�és) qu� 

respectent ses lo�s sont ) l’�br� de cette m�l�d�e. Dɔkunɔ est �uss� le d�eu 

de l� r�chesse et de l� prospér�té. �l rend prospère le commerce. De ���t 

dɔkunɔ s��n���e « r�che, n�nt� ». �l comb�t l� stér�l�té en donn�nt des 

en��nts �ux couples qu� v�ennent se con��er ) lu� et qu�nd « dɔkunɔ » bén�t 

                                                 
44 DJENONTIN A. Rodolphe, Le dokunogbè, langue de couvent parlée par les initiés du vodun dokuno à 
Agonli : Etudes sociolinguistiques, mémoire de maîtrise de linguistique, FLASH/UNB, 1999,  150 P 
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les �ct�v�tés ��r�coles d’une loc�l�té, elle est �ssurée d’un bon rendement ) 

l� ��n de l� s��son. C’est l’étendue et l� n�ture de ces pouvo�rs qu� ont 

�mené les popul�t�ons ) cons�dérer « dɔkunɔ » comme le d�eu de l� terre. 

�l �mporte d’�jouter que les �n�t�és qu� restent ��dèles �u vodoun sont 

prévenus contre toutes les �tt�ques sorc�ères ou m�lé��ques ». 

 �l ex�ste toute une or��n�s�t�on �utour de l� d�v�n�té. S�ns �ller d�ns 

les dét��ls, �l ��ut d�st�n�uer une or��n�s�t�on qu� v� du sommet ) l� b�se 

où ch�cun en �onct�on de son r�n� joue un r@le préc�s. 

 �l �mporte �uss� de noter qu’�l ex�ste deux types d’�n�t��t�on. Une 

prem�ère que l’on peut �ppeler une �n�t��t�on s�mple qu� dure 48 heures 

pour les cur�eux et les �dm�r�teurs qu� veulent en s�vo�r un peu plus sur l� 

d�v�n�té. Le deux�ème type d’�n�t��t�on est une �n�t��t�on complète dont le 

béné��c���re peut �uss� b�en 2tre un ��rçon qu’une ��lle. �l do�t en plus 2tre 

un en��nt qu� est le �ru�t de l� b�enve�ll�nce de dɔkunɔ ou un en��nt d’un 

d��n�t��re donné p�r ce dern�er pour pourvo�r ) son propre rempl�cement 

p�rce que l’V�e est �v�ncé.  

 Pour le reste de l� cérémon�e d’�n�t��t�on d�ns ce dern�er c�s, elle se 

déroule en hu�t ét�pes pour une durée de d�x-hu�t mo�s. 

Une �o�s cons�crés les �deptes do�vent �vo�r un comportement 

respect�ble d�ns l� soc�été et se montrer d��nes de leur d�v�n�té. Pour plus 

de dét��l, vo�r DJENONT�N (1999). 

 

3.13.  S�kp�t�"bè de All�d� 

 A quelques nu�nces près, les �r�nds tr��ts du vodun S�kp�t� ) 

All�d� sont �dent�ques ) ceux du Dɔkuno. Ce qu’�l ��ut plut@t soul��ner �c�, 
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ce sont selon NAKPON45 Appol�n��re (2006, 22), les éléments du culte 

composés de l� pr�ère, des ch�nts, des o��r�ndes et surtout des s�cr���ces. 

 

3.14.  L�n"ues én'"mes  

L’us��e que les �deptes des d�v�n�tés Nq¯  et Z�n�bétɔ  �ont de l� 

l�n�ue n’est p�s ) proprement p�rler un us��e cod���é ou crypt�que v�s�nt 

) exclure toute personne non �n�t�ée, m��s b�en un us��e des ressources 

propres ) l� l�n�ue du m�l�eu telles que les proverbes, d�ctons, etc. Les 

�deptes ut�l�sent l� l�n�ue  sous l� �orme des én��mes ) résoudre pour 

tester le de�ré de conn��ss�nce d’une personne ���n de s�vo�r s� elle est 

�n�t�ée ou p�s.  Auss� b�en les réponses �ux quest�ons que le contexte 

contr�buent ) l� qu�l���c�t�on ou non de l� personne soum�se �u test.  

Nq¯, c’est b�en l� d�v�n�té propre ) l’��re culturelle yorub�/n��ot que l’on 

peut qu�l���er de d�v�n�té des p�r�doxes. Nq¯ ser��t une d�v�n�té des 

p�r�doxes en ce sens que, selon l� lé�ende, elle ser��t �nc�rnée p�r une 

�emme. M��s �uss� surpren�nt que cel� so�t pourt�nt, lors de ses 

m�n��est�t�ons les �emmes sont �nterd�tes de sort�e. Comment expl�quer 

cel� ?  

 L’expl�c�t�on remonter��t �u début du séjour de l� d�v�n�té sur terre. 

En e��et toujours selon l� lé�ende, Nq¯  v�v��t �u c�el �u dép�rt. Elle n’est 

descendue sur terre que sur �nv�t�t�on de son �rère, Nfä, l� d�v�n�té de �er 

et de ch�sse. L’�nv�te �v��t pour objet de ven�r suppl�er le d�eu de l� terre 

entre temps �Vché, qu� �v��t pun� les h�b�t�nts de l� terre. Nq¯ ne trouv� 

p�s d’object�on ) cette �nv�t�t�on. Seulement en descend�nt sur terre, elle 

s’est m�se nue, espér�nt p�r ce �este v�te c�lmer l� colère du d�eu de l� 

terre. C’ét��t s�ns compter �vec l� présence des �emmes qu� l’�y�nt vu 

                                                 
45 NAKPON Appolinaire , Etude du processus de communication dans les rites d’initiation du vodun Sakpata 
en milieu Aja-Tado : cas de la commune d’Allada, Mémoire de Maîtrise, FLASH/UAC, 2006, 68 P. 
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nue se sont cop�eusement moquées d’elle t�nt et s� b�en qu’elle ne put 

trouver re�u�e que d�ns l� �or2t pour c�cher s�ns nud�té. A son tour, pour 

m�n��ester s� colère, elle �nterd�t �ux �emmes de sort�r lors de ses 

m�n��est�t�ons.  

 C’est ce qu� expl�que �ujourd’hu� qu’�utour de ces m�n��est�t�ons, 

l’on ne trouve presque exclus�vement que les hommes. Pu�sque l� d�v�n�té 

elle-m2me est �emme selon l� lé�ende, on trouve comme p�l�er ) toutes les 

m�n��est�t�ons une �emme �ppelée 1y� l’or¯  entendez mère de Or¯. L� 

d�v�n�té s’ét�nt re�u��ée d�ns l� �or2t, le centre névr�l��que des �ct�v�tés de 

Or¯  ou le comm�ndement de tout ce qu� se ���t se s�tue d�ns un bo�s. A 

S�kété, l�eu de notre enqu2te, l’endro�t est cl@turé et ) l’�br� des yeux 

�nqu�s�teurs des pro��nes. 

 

3.15. �sɔɔl√ 

 Les �r�ndes ent�tés pol�t�ques ��r�c��nes se sont constru�tes �u pr�x 

d’énormes s�cr���ces hum��ns, m�tér�els, ��n�nc�ers, etc. Ceux qu� ont p�yé 

le plus lourd tr�but d�ns l� const�tut�on de ces ent�tés sont les plus ���bles 

et les �roupes m�nor�t��res. Au nombre de ceux-c� ���urent ceux qu� se 

pos�t�onnent comme un cl�n vo�s�n ) l� �o�s des Bèt�mm�r�bè de 

Boucombé et des W��b� de l� ré��on de N�t�t�n�ou. �l s’���t des Besor�bè 

encore �ppelés D�t��b�. 

 Au ���t, �ls ser��ent or���n��res du nord To�o, ch�ssés p�r les r�zz��s 

escl�v���stes dont leurs peuples ét��ent les c�bles pr�v�lé��ées. Ay�nt pr�s 

l� d�rect�on de l’Est prob�blement entre le 17ème et le 18ème s�ècle, �ls ont 

cherché ) se ré�u��er d�ns les ch�=nes de mont��e de l’At�cor� dont les 

��l��ses et les �rottes const�tu��ent des c�chettes s[res. Au ��l des �ns, �ls 

ont ����né leur str�té��e d’�uto dé�ense. �ls ont réuss� ) se m2ler �ux 

popul�t�ons �utochtones qu� �v��ent des �ccords de non ��ress�on �vec 
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les peuples vo�s�ns. P�r ��lleurs, �ls pouv��ent béné��c�er de l� protect�on et 

du sout�en de ces vo�s�ns en c�s d’�tt�que p�r des ��resseurs �nconnus.  

 Cette str�té��e d’�uto dé�ense des D�t��b� s’est ���te de ��çon 

concom�t�nte �vec l’�dopt�on des h�b�tudes des �utochtones �u détr�ment 

des leurs. �ls sont �llés jusqu’) �dopter les noms des popul�t�ons trouvées 

sur pl�ce. �ls ont �uss� �dopté leurs c�c�tr�ces, leurs h�b�tudes 

vest�ment��res, bre� �ls ont cherché ) se �ondre complètement d�ns l� 

popul�t�on d’�ccue�l.  

 �ls n’ont toute�o�s p�s oubl�é leurs or���nes et leur l�n�ue, m2me s’�ls 

ne pouv��ent n� les revend�quer n� les ����cher publ�quement. �ls ont �lors 

trouvé un esp�ce pour cel�. Ce ser� ) l’occ�s�on des cérémon�es 

d’�n�t��t�on. 

 A cette occ�s�on, outre les ense��nements donnés �ux jeunes ��lles 

et ��rçons pour ���re d’eux des �dultes de dem��n, �ls �pprennent l� 

l�n�ue de leurs �ïeux, qu� ne se p�rle plus dorén�v�nt en publ�c.  

Dur�nt les tro�s mo�s que dure l’�n�t��t�on, ces jeunes �pprennent les 

�ondements de l� l�n�ue de leurs p�rents ���n de ��rder un l�en omb�l�c�l 

�vec leurs or���nes. 

 Tous les D�t��b� d�ns leur ex�le n’ont p�s pr�s le chem�n de 

l’At�cor� où se trouvent les ch�=nes de mont��ne. �l y en � qu� ont juste 

�r�nch� l� l��ne de ce qu� �ujourd’hu� t�ent l�eu de �ront�ère entre le To�o et 

le Bén�n où �ls ont créé un v�ll��e du nom de Ann�d�n� d�ns l� Don��.  

L), �ls n’ont p�s eu le beso�n de se �ondre ) une �utre popul�t�on h@te 

pour leur surv�e. �ls ont conservé l� l�n�ue de leurs �nc2tres, le Ssɔɔl√, l� 

m2me p�rlée p�r ��lleurs comme l�n�ue d’�n�t��t�on ou pour 2tre plus 

préc�s comme une l�n�ue �dent�t��re.  
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 3.16.  TÕ"bè 

 Pour K�NK�N46 (2008, 13), « le mot tÕ�bè est �ormé de deux ent�tés 

l�n�u�st�ques ) s�vo�r les morphèmes  tÕ et �bè, ent�tés qu� dés��nent 

respect�vement b�che et l�n�ue. (...) on ser��t tenté de cro�re que le tÕ�bè 

est le l�n���e des b�ches, or �l est tout s�mplement le moyen de 

commun�c�t�on des �cteurs du commerce de mouton. Seulement qu’on 

peut const�ter qu’�l � br�sé ce c�dre or���nel pour s’étendre �ux vendeurs 

de vol��lles ) c�use de l� prox�m�té des deux po�nts de vente d�ns les 

�r�nds m�rchés. A�ns� le tÕ�bè est une l�n�ue p�rlée p�r une cert��ne 

�r�n�e de l� popul�t�on qu� se réserve l’exclus�v�té des mess��es. Ce qu� le 

r�pproche de p�rlers �r�ot�ques ».  

 Plus lo�n, K�NK�N (2008,14) écr�t « l’or���ne du tÕ�bè selon les 

enqu2tes est très controversée. Cert��ns de nos �n�orm�teurs pensent 

qu’on ne s�ur��t d�re �vec préc�s�on qu�nd, où et p�r qu� �l est créé. 

D’�utres, p�r contre ����rment qu’�l est l’oeuvre d’un cert��n G�nhounouto 

Sodokp�, prem�er respons�ble des m�rch�nds du pet�t bét��l depu�s une 

c�nqu�nt��ne d’�nnées ) Abomey. C’est depu�s ce temps qu’�l est devenu 

un out�l de commun�c�t�on �nd�spens�ble ) toute personne qu� cho�s�t 

d’exercer ce mét�er. �l est donc une cond�t�on essent�elle d’�nté�r�t�on ) l� 

corpor�t�on. M��s, pourquo�  ne l’�ppellent-�ls p�s s�mplement �bosoj��bè, 

c’est-)-d�re l�n�ue des us��ers du m�rché de mouton ? Ce qu� lèver��t 

toute équ�voque. En ���t cette �ppell�t�on ex�ste et est m2me souvent 

employée lorsqu’on ne sent p�s le beso�n de se proté�er contre l’�ntrus. 

 De plus, une étude sér�euse du mot nous révèle que le morphème tÕ 

est pr�s d�ns s� v�leur mét�phor�que, c'est-)-d�re qu’�l est cho�s� en 

r�pport �vec l� ressembl�nce de ce qu’�l dés��ne d�ns son sens or���nel 

(b�che) et de ce qu’�l représente d�ns le tÕ�bè (mouton). C’est donc pour 
                                                 
46 KINKIN Emmanuel, Etude morphosyntaxique du tÕgbè, Mémoire de maîtrise, FLASH/UAC, 2008, 82 P. 
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proté�er les pensées du �roupe que les �r�ot�ers ont opéré cette 

subst�tut�on, ce qu� nous �mène ) nous �nterro�er sur l’�spect �nterne de l� 

l�n�ue.  

(…)   s� pour le pro��ne le tÕ�bè �pp�r�=t comme une l�n�ue homo�ène, �l 

est pour celu� qu� en ���t une étude sér�euse, un �m�l��me de plus�eurs 

l�n�ues ) s�vo�r celle de toutes les commun�utés l�n�u�st�ques qu� ont 

pr�t�qué ce mét�er d�ns le dép�rtement du Zou : les Fon, les H�ouss�, les 

N��ot ». 

 En conclus�on, ) tr�vers les c�s de l�n�ues ésotér�ques p�ssés en 

revue c�-dessus, on peut d�re s�ns r�sque de se tromper  que les r�tuels 

d’�n�t��t�on et les couvents p�ssent  pour 2tre des l�eux d’éduc�t�on 

qu�l�t�t�vement d�st�nct�ve. T�nt et s� b�en qu’on peut se dem�nder s� ces 

couvents et �utres l�eux d’�n�t��t�on ne const�tuent p�s, l� porte de sort�e 

pour notre soc�été dél�quescente et en perte de v�tesse ?  Une soc�été où 

ce sont les �nt�s v�leurs qu� const�tuent l� norme et l� ré�érence. 

 Nous s�vons qu’�l y � quelques �o�s des dév��nces. M��s l� voc�t�on 

prem�ère des couvents et r�tuels d’�n�t��t�on est l� �orm�t�on sp�r�tuelle et 

mor�le des �deptes. Toutes choses m�ses ) m�l p�r notre mode  de v�e et 

notre �o[t poussé pour le m�tér�el. De sorte que les �ond�ment�ux de 

vertu sont �llè�rement b��oués. 
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DEUX�EME PART�E 
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CHAP�TRE 4 
 

RAPPELS PHONOLOG�QUES 
 

 

 

Vo�c� les t�ble�ux phonolo��ques des pr�nc�p�les l�n�ues sur 

lesquelles le tr�v��l s’�ppu�e. �l s’���t du nc), du b))tɔnum, du �dn, du 

c�bÕ, du dend�, du Ssɔɔl√, du �un, b��l�, �d)Wc), s�xwԑ, du xwel�, du peulh. 

So�t �u tot�l douze l�n�ues de commun�c�t�on cour�nte �utour desquelles 

sont constru�tes les l�n�ues secrètes en étude. 

 

4.1. Le nc: 

Selon ATCHADE (1991), le système phonolo��que du nc) se 

présente comme su�t : 15 consonnes, 12 voyelles et 3 tons : 

 

Les consonnes phonolo"'ques  

/ b, d, t, c, j, k, �, kp, �b, �, s, r, l, y, w / 

 

Les  voyelles phonolo"'ques 

Or�les : / �, u, e, o, ԑ+ ɔ+ ` . 

N�s�les : / O, M, P, Q, R . 

 

Les  tons 

Le èdè nc� comporte tro�s tons ponctuels. Ce  sont :  

- le tonème  b�s   

- le tonème h�ut    

- le tonème  moyen   �l est symbol�sé �c� p�r l’�bsence de m�rque  
 sur les tr�nscr�pt�ons.  
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4-2.  Le b::t=num 

Le système phonolo��que du b))tdnum c�-�près est t�ré du tr�v��l de 

Théoph�le SAkA47 (1990). Ce dern�er s’est �uss� �ppuyé sur Joseph 

DEND�48 (1984) et l’Alph�bet des L�n�ues N�t�on�les du Bén�n (2011). �l 

comporte 17 phonèmes conson�nt�ques, 12 phonèmes voc�l�ques et 3 

tons. 

 

Les consonnes phonolo��ques 

/ b, p, d, t, �, k, �, s, m, n, kp, �b, y, h, l, r, w /. 

 

Les  voyelles phonolo��ques 

Or�les:  / �, u, e, o, ԑ, ɔ, a / 

N�s�les : / O, M, P, Q, R / 

 

Les tons phonolo��ques 

�ls sont �u nombre de tro�s   

- le tonème  b�s   

- le tonème h�ut    

- le tonème  moyen   �l est symbol�sé �c� p�r l’�bsence de m�rque  
 sur les tr�nscr�pt�ons.  

4-3- Le c�bÕ   

D’�près Emm�nuel  B�AOU49 (1994) et l’Alph�bet des L�n�ues N�t�on�les 

du Bén�n (2011), le b`aÕ comprend : 

 

                                                 
47 SAKA Théophile, Le système pronominal du baatonum, Mémoire de Maîtrise, FLASH/ UNB, 1989- 1990, 
149 P. 
48 DENDI  B.  Simè  Joseph, Le bààtɔnum: Etude phonologique suivie du système des  classes nominales et 
leurs substituts respectifs, Mémoire de Maîtrise, FLASH, UNB 1984, 114 P. 
49 BIAOU Emmanuel, Le système nominal en CaabÕ, Mémoire de Linguistique, FLASH/UNB 1993- 1994, 97 
P 
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Les consonnes phonolo��ques 

/ b, �, t, d, s, l, c, j, y, k, �, kp, �b, w, h, m, n, r, sh / 

 

Les voyelles phonolo��ques  

Or�les: / i, u, e, o, ԑ, ɔ, � / 

N�s�les: / O, M, P, Q, R / 
 

Les tonèmes  

On en d�st�n�ue tro�s sortes : 

- le tonème  b�s   

- le tonème h�ut    

- le tonème  moyen   �l est symbol�sé �c� p�r l’�bsence de m�rque  
 sur les tr�nscr�pt�ons.  

 

4.4.  Le  .ul.ulde 

Selon S�lomon MATCHOUDO50 (1992)  l�  v�r��nte du �ul�ulde p�rlée  )  

P�r�kou-Tch�ourou  comporte: 

 

Les consonnes  phonolo��ques 

. a+ ¡+ o+ s+ c+ ì+ b+ i+ j+ f+ a+ c+ x+ e+ r+ g+ q+ k+ l+ m+ £+ v+ mx+ Ω+ & . 
 

Les voyelles  phonolo��ques 

Les brèves : / �, e, o, u, � / 

Les lon�ues: / ��, ee, oo, uu, �� / 

4.5.  Le .=n"bè  

Le système phonolo��que de l� l�n�ue �dn�bè comprend selon 

GUEDOU51 (1985), AKOHA52 (1980, 1990) et l’Alph�bet des L�n�ues 

N�t�on�les du Bén�n (2011) : 

                                                 
50 MATCHOUDO Salomon, Etude du Système Pronominal du Fulfulde de Parakou suivie d’une comparaison 
avec les parlers de l’Adamawa et du Fouta Toro, mémoire de Maîtrise de linguistique, FLASH/UNB, 1992, 153 

P. 
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Les consonnes  

. a+ o+ s+ c+ b+ i+ j+ f+ ü+ x+ u+ e+ r+ y+ q+ k+ l+ m+ mx+ jo+ fa+ v+ g+ w . 

 

Les voyelles  phonolo��ques         

- Voyelles or�les :  / �, u, e, o, ], d, � / 

 - Voyelles  n�s�les : / O, M, P, Q, R /  

 

Les tons  

1l y � qu�tre tons d�st�nct��s 

- le tonème  b�s   

- le tonème h�ut    

- le tonème  moyen   �l est symbol�sé �c� p�r l’�bsence de m�rque  
 sur les tr�nscr�pt�ons.  

- -le ton mont�nt   (BH) Exemple : ne « chose » 

 

4.6. Le 'd:@c: 

D’�près ODOUN53 (1986) et l’Alph�bet des L�n�ues N�t�on�les du Bén�n 

(2011) , le �d)Wc) comprend : 

 

Les consonnes phonolo��ques 

/ b, �, t, d, s, l, c, j, y, k, �, kp, �b, w, h, m, n, r, sh / 

Les voyelles phonolo��ques  

Or�les : �, u, e, o, ], d, � / 

N�s�les : / O, M, P, Q, R / 

 

                                                                                                                                                         
51 GUEDOU G. Geor$es, Xo et Gbe : L�n���e et culture chez les Fon (Bén�n), P�r�s, SELAF, Coll. 

L�n�ues et Cultures A�r�c��nes, 1985, 524 P. 
52 AKOHA A Bienvenu , Quelques éléments d’une grammaire du fɔngbè : Nominal et syntagme Nominal, Thèse 
de Doctorat de 3è cycle, Université de Sorbonne, Paris, 1980, 396 P. 
53 ODOUN Kouyomou, Phonolo��e de l� l�n�ue �d��c�, Mémo�re de M�=tr�se, FLASH/UNB, 1986, 

181P.  
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Les tonèmes  

 

On en d�st�n�ue tro�s sortes : 

- le tonème  b�s   

- le tonème h�ut    

- le tonème  moyen   �l est symbol�sé �c� p�r l’�bsence de m�rque  
 sur les tr�nscr�pt�ons.  

 

4.7. Le S�xwK 

D’�près TOSSA54 (1984), le s�xwԑ comprend : 

 

Les consonnes phonolo"'ques 

. a+ o+ s+ c+ b+ i+ j+ f+ ü+ x+ u+ e+ y+ r+ g+ q+ k+ l+ m+ mx+ jo+ fa+ v+ g+ w . 

 

Les voyelles phonolo"'ques  

Or�les : �, u, e, o, ], d, � / 

N�s�les : / O, M, P, Q, R / 

 

Les tonèmes  

On en d�st�n�ue tro�s sortes : 

- le tonème  b�s   

- le tonème h�ut    

- le tonème  moyen   �l est symbol�sé �c� p�r l’�bsence de m�rque  
 sur les tr�nscr�pt�ons.  

                                                 
54 TOSSA C. Zéph�r�n, Eléments de descr�pt�on du S�xwԑ�bè- phonolo��e et schèmes d’énoncés, 
Mémo�re de M�=tr�se de L�n�u�st�que, FLASH/UNB, 1984, 166 P. 
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 4.8. Le Xwel�"bè 

D’�près l’Alph�bet des L�n�ues N�t�on�les du Bén�n (2011), le 

Xwel��bè comprend : 

Les consonnes phonolo��ques 

. a+ o+ s+ c+ b+ i+ j+ f+ ü+ x+ u+ e+ r+ g+ q+ k+ l+ m+ £+ mx+ jo+ fa+ v+ g+ w+ wv+  gv . 

 

Les voyelles phonolo"'ques  

Or�les : / �, u, e, o, ԑ, ɔ, �  / 

N�s�les : / O, M, P, Q, R / 

 

Les tonèmes  

On en d�st�n�ue tro�s sortes : 

- le tonème  b�s   

- le tonème h�ut    

- le tonème  moyen   �l est symbol�sé �c� p�r l’�bsence de m�rque  
 sur les tr�nscr�pt�ons.  

 

4.9.  Le Gun 

D’�près HAZOUME55 (1979) et l’Alph�bet des L�n�ues N�t�on�les du 

Bén�n (2011), le �un comprend : 

 

Kdr bnmrnmmdr ognmnknfhptdr 

. a+ o+ s+ c+ b+ i+ j+ f+ ü+ x+ u+ e+ r+ y+ q+ k+ l+ m+ mx+ jo+ fa+ v+ g+ w . 

 

Kdr unxdkkdr ognmnknfhptdr  

Nq`kdr 9 . h+ t+ d+ n+ ԑ+ ɔ+ ` . 

N�s�les : /  O, M, P, Q, R / 

 

                                                 
55 HAZOUME M. Laurent, Etude descriptive du Gungbè. Phonologie, grammaire, suivie d’un essai de 
segmentation, Thèse de Doctorat de 3ème cycle, Paris III, 1979, 320 P. 



K@MFTDR RDBQDSDR CT ADMHM 9 @OOQNBGD RNBHNKHMFTHRSHPTD 

 

 

 

 

QD@KHRD DS RNTSDMT O@Q Itkhdm Bg`lah @SBG@CD . 1/01 
122 

 

Les tonèmes  

On en d�st�n�ue tro�s sortes : 

- le tonème  b�s  V 

- le tonème h�ut   V 

- le tonème  moyen  V �l est symbol�sé �c� p�r l’�bsence de m�rque  

 sur les tr�nscr�pt�ons. 

3-0/- Kd ah`kh 

D’�près N’OUEN�56 (1983) et SAMB�EN�57 (2004), le b��l� comprend : 

 

Kdr bnmrnmmdr ognmnknfhptdr 

. a+ e+ s+ c+ r+ k+ b+ i+ x+ j+ f+ jo+ fa+ v+ g . 

 

Kdr unxdkkdr ognmnknfhptdr  

Nq`kdr 9 . h+ t+ d+ n+ ԑ+ ɔ+ ` . 

N�s�les : / O, M, P, Q, R / 

 

Les tonèmes  

On en d�st�n�ue tro�s sortes : 

- le tonème  b�s   

- le tonème h�ut    

- le tonème  moyen   �l est symbol�sé �c� p�r l’�bsence de m�rque  
 sur les tr�nscr�pt�ons.  

                                                 
56 N’OUENI  W. Raphaël, Contribution à l’Etude phonologique du parler biali de Matéri avec application à 
l’établissement d’une orthographe pratique, Mémoire de Maîtrise, FLASH/UNB, 1983, 141 pp 
57 SAMBIENI Koffi, Le proto oti-volta oriental. Essai de l’application de la méthode historique comparative, 
Thèse de Doctorat Unique, Université Humboldt/Berlin, 2004, 316 P. 
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4.11. Le dend' 

D’�près DRAMANE Mout�w�k�lou58 (1993), le dend� comprend : 

Les consonnes phonolo"'ques 

. o+ a+ e+ s+ c+ r+ y+ q+ k+ b+ i+ x+ j+ f+ l+ m+ mx+ jo+ fa+ v+ g+ £+ £v  . 
 
Kdr unxdkkdr ognmnknfhptdr  

Nq`kdr 9 . h+ t+ d+ n+ ԑ+ ɔ+ ` . 
 

N�s�les : / O, M, P, Q, R / 
 

Les tonèmes  

On en d�st�n�ue tro�s sortes : 

- le tonème  b�s   

- le tonème h�ut    

- le tonème  moyen   �l est symbol�sé �c� p�r l’�bsence de m�rque  
 sur les tr�nscr�pt�ons.  

 

3-01- L√xɔoÕ 
 

Hk bnloqdmc 9 

 

Kdr bnmrnmmdr ognmnknfhptdr 

. o+ e+ s+ r+ q+  k+ b+ x+ j+ jo+ v+ g+ m+ l+ mx+ £+ £l . 
 

Les voyelles phonolo��ques  

Or�les : / �, u, e, o, ԑ, ɔ, � / 

N�s�les : / ῖ, ũ, P, Q, f, õ / 
 

                                                 
58 DRAMANE Moutawakilou, Etude phonologique du dendi cin√+ mémoire de maîtrise de linguistique, 
FLASH/UNB, 1993,  101 P.  
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Les tonèmes  

On en d�st�n�ue tro�s sortes : 

- le tonème  b�s   

- le tonème h�ut    

- le tonème  moyen   �l est symbol�sé �c� p�r l’�bsence de m�rque  
sur les tr�nscr�pt�ons. 

 

L� descr�pt�on d’une l�n�ue  secrète est souvent une �venture  qu� 

mène l) où l’on s’y �ttend le mo�ns. 

 

On p�rt toujours d’une l�n�ue en pens�nt que l’on v� s’y l�m�ter. 

C’est chem�n ���s�nt que l’on se rend compte qu’en ���t l� l�n�ue secrète 

est l�ée ) une �utre ou plus�eurs �utres l�n�ues que l’on devr� prendre en 

compte pour ne p�s ���re un tr�v��l p�rcell��re. 

 

�l s’���t so�t de l� l�n�ue du p�ys d’or���ne de l� d�v�n�té (d�ns le c�s 

d’une l�n�ue ) voc�t�on rel���euse), so�t l� l�n�ue du m�l�eu où l’on p�rle l� 

l�n�ue secrète, so�t encore, l� l�n�ue m�ternelle des locuteurs de l� 

l�n�ue secrète, etc. 

Ce qu� est cl��r, dès lors qu’�l y � d’une ��çon ou d’une �utre, cont�ct 

de l�n�ues, �l do�t y �vo�r �orcément une �n�luence quelconque entre les 

l�n�ues. Nous donnons �c� l’exemple des �n�luences poss�bles entre le 

okúkú, l�n�ue de couvent des N)W, le b))tɔnum, le peulh, l�n�ues 

m�ternelles des �deptes et le c�bÕ, l�n�ue, ) p�rt�r de l�quelle, le okúkú 

est �énérée. Ce c�s � été cho�s�, p�rce qu’�l �mpl�que ) l� �o�s be�ucoup 

plus de l�n�ues (04) que d’�utres. 
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4.13. Tr�'ts phonolo"'ques du okúkú 

L’object�� recherché �c� est de pouvo�r ���re une descr�pt�on 

phonolo��que du okúkú. Cette descr�pt�on contr�buer� non seulement ) 

une me�lleure conn��ss�nce de l’�dent�té de cette l�n�ue m��s elle 

permettr� �uss� de cerner le plus près que poss�ble les �n�luences 

réc�proques sur les �utres l�n�ues de cont�ct. M��s en l�eu et pl�ce de l� 

descr�pt�on phonolo��que, �l s’���r� d’une tent�t�ve de descr�pt�on pour une 

r��son m�jeure l�ée �u corpus. 

Les mult�ples descentes sur le terr��n ne nous ont p�s perm�s d’�vo�r 

un corpus éto��é pouv�nt nous o��r�r des p��res m�n�m�les recherchées 

d�ns le c�dre méthodolo��que d’une phonolo��e l�né��re b�sée sur l� 

commut�t�on. Les r��sons ne t�ennent p�s ) nous p�s plus qu’elles 

n’�ncombent �ux �n�orm�tr�ces. 

Notre quest�onn��re d’enqu2te �nsp�ré du tr�v��l de BOUQU�AUX59 (1976) 

dev��t permettre de recue�ll�r un corpus su���s�nt pour une �n�lyse 

phonolo��que. Les �n�orm�tr�ces, c’est-)-d�re les �deptes de l� d�v�n�té 

N)nW Ak)t)kú ont été d�sposées ) produ�re des éléments de réponses ) 

toutes nos quest�ons. M��s �l se ���t de toute év�dence qu’elles sont 

l�m�tées p�r les ressources et les poss�b�l�tés que l� l�n�ue de couvent elle-

m2me leur o��re.  

A dé��ut de pouvo�r d�sposer d’un corpus permett�nt de dé���er les 

p��res m�n�m�les, nous �vons répertor�é ) p�rt�r des données phonét�ques, 

les sons du okúkú. Après �vo�r présenté ch�que son, nous donnons un ou 

deux exemple(s) d’�tem (s) d�ns le (s) quelle(s) �l �pp�r�=t. P�rm� les sons 

�nventor�és, on d�st�n�ue les voyelles et les consonnes. 

 

                                                 
59 BOUQUIAUX  L. et THOMAS J. M. C ., Enquête et description des Langues à tradition orale Tome 1. 
L’enquête de terrain et l’analyse grammaticale, Paris, SELAF 1976, 2ème édition revue et augmentée, 258 P. 
 



K@MFTDR RDBQDSDR CT ADMHM 9 @OOQNBGD RNBHNKHMFTHRSHPTD 

 

 

 

 

QD@KHRD DS RNTSDMT O@Q Itkhdm Bg`lah @SBG@CD . 1/01 
126 

4.13.1. Les Voyelles  

Elles sont dé��n�es p�r DUBO�S (1972) comme ét�nt des sons dont l’��r 

serv�nt ) leur product�on ne rencontre �ucun obst�cle d�ns l� c�v�té 

bucc�le. On en d�st�n�ue deux sortes :  

 

4.13.2. -Les voyelles or�les.         

Ce sont les sons dont l’�nté�r�l�té de l’��r serv�nt ) leur product�on 

p�sse p�r l� c�v�té bucc�le. Les sons du Okúkú qu� répondent ) cette 

c�r�ctér�st�que sont �u nombre de sept. �l s’���t de : [�, u, e, o, ԑ, ɔ, �] 

 

Le son ['] 

�l s’���t d’une voyelle �ntér�eure �ermée 

(1) B�b� « voulo�r » ; k�k�, « s�luer » 

 

Le son [u] 
 

Ce son est une voyelle postér�eure �ermée 
 

'1( @fä « igname pilée » ; ucu « igname » 
 

 Le son [e] 
 
 �l s’���t d’une voyelle �ntér�eure m�-�ermée. 

(3)     Et� « ore�lle » 

Le son [o] 

 �l s’���t d’une voyelle postér�eure m�-�ermée 

(4) oùn « sole�l » 

 

Le son [ԑ] 

�l s’���t d’une voyelle �ntér�eure m�-ouverte  

(5)   jԑjԑ  « m�n�er » 
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Le son [ɔ] 

   �l s’���t d’une voyelle postér�eure m�-ouverte  

(6)  ɔjà « m�rché » 

Le son [&] 

�l s’���t d’une voyelle ouverte centr�le 

(7)  WW « ven�r » 

    

4.13.3. Les voyelles à nasalité  
 

Elles sont �insi dési�nées p�rce qu’une p�rtie de l’�ir qui sert � leur 

production p�sse p�r les n�rines. Les voyelles � n�s�lité répertoriées �u 

nombre de cinq sont : [ O, M, P, Q, R ] 

    

Le son [ O] 
      ,l s’��it d’une voyelle � n�s�lité �ntérieure fermée  
 

(8)      omO  « e�u » 
  

Le son [ M] 

,l s’��it d’une voyelle � n�s�lité postérieure fermée 
 

(9)  okMM « p=te » 
 

Le son [ P] 
 

   ,l s’��it d’une voyelle � n�s�lité �ntérieure mi-ouverte 
 

(10)  ɔnP « chemin » 
 

Le son[Q] 

,l s’��it d’une voyelle � n�s�lité postérieure mi-ouverte 
 

(11)   mQ  « je » 
 

Le son [ R] 

,l s’��it d’une voyelle � n�s�lité ouverte et centr�le  
 

(12)  nàá ��ú « femme » 
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4.13.4. Les consonnes 
    

Selon DUBO,S (1972), « l� consonne est un son comport�nt une 

obstruction, tot�le ou p�rtielle, en un ou plusieurs points du conduit voc�l. 

L� présence de cet obst�cle sur le p�ss��e de l’�ir provoque un bruit qui 

constitue l� consonne ou un élément de l� consonne ». 

Nous en �vons répertorié dix-sept en Okúkú. 

 

Le son [f] 
 

,l s’��it d’une l�bio dent�le sourde   
 

(13)  e¯e¯ « s’envoler » (oise�u) 
 

 

Le son [b] 

,l s’��it d’une occlusive bil�bi�le sonore et non n�s�le  
 

(14)  b�b� « père » 
 

Le son [m] 

,l s’��it d’une occlusive bil�bi�le n�s�le  
 

(15)  omO « e�u » 
    

Le son [d] 
 

,l s’��it d’une occlusive �lvéol�ire sonore  
 

(16) ɔlɔ de « enf�nt » 
 

Le son [t] 

 
,l s’��it d’une occlusive �lvéol�ire sourde  
 

(17) eti « oreille » 
 

Le son [�] 
 

,l s’��it d’une l�tér�le �lvéol�ire  
 

(18)  le « solide » 
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Le son [n] 

,l s’��it d’une occlusive �lvéol�ire n�s�le  

(19) nàá « mère », « adepte » 

Le son 

S’��it d’une siffl�nte continue  �lvéol�ire sourde  

(20)  Ãr√ « pied » 

Le son  

Il s’agit sonore palatale : ɔjà « marché » 

(21) Ojú « fi�ure » 

Le son [c]   

Il  s’agit d’une  occlusive  palatale sourde 

(22) Ucu « igname » 

(23) Acá « épervier »   

Le  son [c] 

Il s’agit sonore palatale ucu « igname »  

(24)   àcá « épervier » 

Le  son [y] 

Il s’agit d’un continu palatal sonore  

(25)  ԑyԑ « oiseau » ayé « monde » 
 

Le  son [g]  

Il s’agit d’une occlusive vélaire sonore  

(26)  àgú « igname pilée » 
 

Le  son [k]  

Il s’agit d’une occlusive vélaire sourde  

(27)  ԑkɔ « akassa » 
    

Le  son [h]  

Il s’agit d’une fricative glottale sonore  

(28)   hàhà « acheter » 
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Le  son [w]  

Il s’agit d’un labio vélaire continu sonore  

(29)   wá « venir » 
 

Le  son [gb]  

C’est un son occlusif labio vélaire sonore  

(30) gbégbé « rester » 

(31)  gbàyimɔ « fromager » 
 

Le  son [kp]  

Il s’agit d’un son occlusif labio vélaire sourd  

(32)  ) dukpÕ « nous rendons �rVce » 

 

NB :  

Notre corpus, bien que maigre, permet un certain nombre 

d’observations. 

Les sons [b] et [l] apparaissent toujours dans un contexte oral tandis que leurs 

paires homo organiques [m] et [n] apparaissent toujours dans  un contexte à 

nasalité. Cette occurrence de ces sons qui laisse suspecter une distribution 

complémentaire pourrait conduire à la conclusion qu’ils sont des variantes 

contextuelles d’un même phonème. Mais tout cela reste à étayer par des 

recherches ultérieures. 
 

4.13.5. Classement  

A partir du répertoire phonétique, nous pouvons dire que les douze (12) 

voyelles du okúkú se présentent comme suit : 

Du point de vue du degré d’aperture, il y a : 

- Les fermées       [i, u, ῖ, ũ]  

- Les mi-fermées  [e, o] 

- Les mi-ouvertes [ԑ, ɔ, P, Q] 

- Les ouvertes       [a, ã] 
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Du point de vue du lieu articulatoire, ces voyelles sont classées de la façon 

suivante : 

- Antérieures    [i, ῖ, e, ԑ, P] 

- Postérieures [u, ũ, o, ɔ, ó] 

- Centrales      [a, ã ] 

Quant aux consonnes, elles sont classées à partir de leur point d’articulation. 

Nous avons : 

- Les labiales      [b, m, f] 

- Les alvéolaires [d, t, l, n, s] 

- Les palatales   [j, c, y] 

- Les vélaires et glottale [g, k, gb, kp, w, h] 
 

4.13.6.  Les tons    

Les tons �nventor�és sur les �tems du okúkú sont les su�v�nts. 
 

    - le tonème  b&s   
 (33)   Mi « je » 

- le tonème h&ut    
 (34)   WW « ven�r » 

 

- le tonème  moyen     

�l est symbol�sé p�r l’�bsence de m�rque sur les voyelles  

(35)   b�b� « voulo�r »  

 

Av�nt de procéder ) une étude contr�st�ve, �l ��ut ���re le 

r�pprochement des systèmes phonolo��ques des d���érentes l�n�ues en 

présence. L’object�� recherché est de mettre en exer�ue l’�n�luence 

éventuelle du substr�t des l�n�ues de couvent m�ternelles des �deptes (le 

b))tɔnum et le peuhl) sur le okúkú, l� l�n�ue de couvent qu’elles sont 

�ppelées ) p�rler. Ce r�pprochement do�t p�r ��lleurs s’étendre �u nc), 

cons�déré comme l� l�n�ue du p�ys d’or���ne de okúkú. De ��çon 
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réc�proque, ce dern�er r�pprochement dev��t permettre de conn�=tre 

l’�n�luence que le nc) pourr��t �vo�r sur le okúkú. Pour ��n�r, nous 

r�ppellerons le système phonolo��que de c�bÕ cons�déré comme l�n�ue 

mère du okúkú ���n de vo�r ce qu’�ls ont de commun et de d���érent. 

  

4.14. Contr�stes 

�l s’���r� �c� de vo�r les phonèmes �uss� b�en voc�l�ques que 

conson�nt�ques que ces d���érents p�rlers ont en commun et ceux qu� sont 

propres ) ch�cun d’eux. 

Les voyelles communes �ux qu�tre p�rlers : Peulh, c�bÕ,  nc� et b��tɔnum  

Or�les :  /i, e, o, u, �/ 

Les voyelles communes �ux trois p�rlers c�bÕ, nc� et b��tɔnum  

Or�les et n�s�les :  / O, M, P, Q, R / 

Les voyelles spécifiques �u peulh 

/ii, ee, oo, uu, ��/ 

Les consonnes  en commun �ux qu�tre p�rlers: Peulh, c�bÕ, nc�, et 

b��tɔnum   

/b, d, t, s, f, �, k, y, w/ 

Les consonnes communes uniquement �u b��tɔnum, et �u peuhl 

/p, m, n/ 

Consonne commune uniquement �u peulh et �u c�bÕ 

/h/ 

Consonnes communes uniquement �u peulh et �u c�bÕ et nc� 

/c, j, l/ 

Consonne commune uniquement �u nc� et �u peulh 

/r/ 

Consonne commune uniquement �u peulh et �u c�bÕ, et nc�, b��tɔnum 
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/�b, kp/ 

Consonnes spécifiques �u peulh 

/b, d, �, ny, y, n/ 

 

4.15.  Const�ts 

A p�rt�r des contr�stes ét�bl�s c�-dessus, on peut émettre quelques 

hypothèses non �orcément con�ormes ) l� ré�l�té sur les �nter�érences 

poss�bles entre les d���érents p�rlers en présence. 

 

Autres rem�rques  

- Les �nter�érences peuvent s’expl�quer p�r l� tend�nce ) subst�tuer 

les phonèmes d’une �utre l�n�ue p�r ceux de s� propre l�n�ue qu� 

leur sont proches so�t p�r le mode so�t p�r le po�nt �rt�cul�to�re. 

- A l’except�on du peulh qu� n’est p�s une l�n�ue ) tons, tous les 

�utres p�rlers �ont us��e des tro�s tons : b�s, h�ut et moyen. 

- L� l�n�ue nc) du p�ys d’or���ne de l� d�v�n�té et l� l�n�ue mère du 

okúkú qu’est le c�bÕ ont les m2mes systèmes phonolo��ques ) une 

except�on près : seul le phonème /h/ est p�rt�cul�er �u c�bÕ t�nd�s 

que le phonème /r/ est spéc���que �u nc). 

- Les sons �nventor�és c�-dessus pour le okúkú correspondent 

ex�ctement �ux phonèmes du c�bÕ. 

- Le peulh n’�y�nt p�s de l�b�o vél��re, /kp, �b/ les �deptes peulh 

p�rl�nt okúkú peuvent �vo�r tend�nce ) ré�l�ser ) l� pl�ce des l�b�o 

vél��res des sons /b, p /. 

- De m2me, les �deptes b))tɔbu p�rl�nt okùkù �uront tend�nce ) 

ré�l�ser ) l� pl�ce de /c/ le phonème /s/. 
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CHAP�TRE 5 

PROCEDES DE CODAGE 

L’essence  m2me des l�n�ues ésotér�ques est l� l�m�t�t�on de l� 

commun�c�t�on �ux seuls �n�t�és. Er��er l� b�rr�ère, le �roupe souc�eux de 

s’�soler l�n�u�st�quement procède ) des tr�ns�orm�t�ons sur l� l�n�ue 

cour�nte, commune ) tous. Ces tr�ns�orm�t�ons s’opèrent so�t sur l� 

�orme des mots (s��n����nt) so�t sur leur sens (s��n���é) so�t encore sur l� 

�orme et le sens. Ces d���érents procédés montrent le �én�e de ce �roupe. 

L� �orme des mots est m�squée p�r de mult�ples procédés crypt�ques tels 

que : l� pré��x�t�on, l� su���x�t�on, l� tronc�t�on, l� subst�tut�on, le 

redoublement, l� compos�t�on, etc. Lorsque c’est l� �orme qu� est c�chée, �l 

y � dé�orm�t�on. Un mot se c�che derr�ère un �utre. Ce procédé n’est 

qu’un code qu� n’�ntrodu�t p�s de mots nouve�ux d�ns l� l�n�ue 

ésotér�que. �l �ourn�t seulement �ux locuteurs une clé derr�ère l�quelle �ls 

peuvent reconn�=tre l� �orme cryptée d’un mot. L� �orme de ces mots ne 

se r�pproche d’�utres mots et leur évoc�t�on ne su��ère non plus �ucune 

�dée d�ns l’espr�t des non-�n�t�és. 

P�r�llèlement �ux tr�ns�orm�t�ons morpholo��ques, �l y � �uss� des 

tr�ns�orm�t�ons du s��n���é ou du sens. Elles cons�stent �u ���t qu’un 

s��n����nt renvoy�nt d�ns l� l�n�ue commune du m�l�eu ) un s��n���é ne 

renvo�e plus  d�ns l� l�n�ue ésotér�que ) ce m2me  s��n���é m��s ) un 

�utre. Les d���érentes �ormes  de tr�ns�orm�t�ons de s��n���é sont : l� 

mét�phore, l’él�r��ssement de sens, l’�nvers�on de sens, les locut�ons 

verb�les, etc. 
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Nous p�sserons en revue l’ensemble des procédés de crypt��e en ten�nt 

compte des re�roupements des l�n�ues secrètes. 

D�ns le lot des l�n�ues ) voc�t�on rel���euse, hu�t (08) procèdent des 

m2mes techn�ques de c�mou�l��e. �l s’���t du s))r�m, du okúkú, du 

x�vyoso�bè de houéyo�bè, du x�vyoso�bè de Comè, du d�kun��bè, du 

s�kp�t��bè, du edè n⁄nŸ, du �m� olú.  

Les procédés de crypt��e que nous étud�erons sont l� pré��x�t�on, l� 

su���x�t�on, l� subst�tut�on, etc. 

L’étude de ces procédés donne  l’occ�s�on de préc�ser que lorsqu’�l 

s’���t des l�n�ues secrètes, �l y �, d�ns b�en des c�s, une l�n�ue de 

dép�rt, celle qu� �énère et une l�n�ue d’�rr�vée, celle qu� est �énérée. �l 

ser� donc quest�on, ) ch�que �o�s, que l’on donne des exemples �uss� b�en 

d�ns l� l�n�ue source que d�ns celle qu� est �énérée. 

 

5.1. Procédés de codage des langues à vocation reli gieuse  
 

Elles sont au total huit (08) langues qui procèdent des mêmes 
techniques de camouflage.  
 
 

5-1-1- Camouflage du signifiant  
 
 

Le camouflage du signifiant prend en compte les affixations, l’effacement, etc. 
 

5.1.1.1.  Préfixation  
 

La préfixation est un procédé qui permet de former de nouvelles unités 

lexicales à partir d’autres auxquelles on ajoute un morphème à l’initiale. 

• Les langues qui utilisent le procédé de préfixation sont : 

-  Sààram,   
-  Edè �m� olú 
- Edè n⁄nŸ 
- Xԑvyoso�bè de Houéyo�bè 
- Xԑvyoso�bè de Comè  
- D�kun��bè  
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Sààram  

(36)  Exemples de préfixation en : t-, nagb-, n-, ATCHADE (1991, 84). La langue 

source est le ncà et le sààram est la langue cible. 

 

Ordre Nc
 Français S

ram Français 

A �wù b����e  t�wù b����e 
B èjY deux nW�bèjY deux  
C ZM lui  nZM lui  
 

Edè �m� olú   
 

(37)   Exemples de préfixation en : ti-, ajaja-, �k�-, ORUNLA (2004, 58). La langue 
source est le idàácà et le Edè �m� olú est la langue cible. 
 

Ordre Idàácà Français Edè �m� olú Français 
A eso fruit celi tiso fruit  
B koto bord du trou celi ajajakoto bord du trou 
C m�t) trois  n’celi �k� m�t) trois  
 

ORUNLA Augustin (2008 ; 58) à propos de l’exemple (a) explique :  
« Cette forme de préfixation qui utilise "ti" est suivie de l’application d’une règle 
d’élision vocalique : i + t         i ; t + i         i » 
 

Edè n⁄nŸ   
 

(38)  Exemples de préfix)tion en : t-, ��b-, n-, il-, OGBON3 (2004, 60-61) 

 
Ordre Ncà Français Edè n⁄nŸ Français 

A igbW calebasse  tigbW calebasse 
B [t) trois  \�b�t) trois  

C oniy�n  homme  noniy�n homme  
D èjY deux cents 

francs 
ilèjY deux cents 

francs 
 
 

X�vyoso�bè de Houéyogbè  
 

(39)  Préfixation en t-, nte-,  GBENOU (2001, 52) 
 

ordre  F�n
bè français  x�vyoso�bè  français  

A ojN vent t�j� vent  
B kp[ peu ntékp[ peu  
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X�vyoso�bè de Comè  
 

(40)  Exemple de préfix)tion en unte-,  V3OU60 (2008, 55) 

 

X�vyoso�be  Français X�vyoso�bè  Français  

lokpo  un  untelokpo un 
 

D�kun��bè   
 

(41)  Exemples de préfix)tion en ny8-, )sl-, mu-, DJENONT3N61 (1999, 64-65) 

  

Ordre Ag�nligbè/ 

�dàa�cà 

Français D�kun�gbè Français 

A kpàda (en 
Ag�nligbè 

p�te nyàkpàda p�te 

B omi  eau  asl�mi eau  
C d�nl�n s’étirer, se 

détendre 
mud�nl�n se coucher 

dormir 
 
 

5.1.1.2.  La suffixation  
L� suffix�tion se ré�lise p�r �djonction d’un suffixe �u r�dic�l pour 

former une nouvelle unité lexic�le. 
 

Les l�n�ues qui utilisent le procédé de suffix�tion sont : 

- S��r�m 
- Edè �m� olú 

-  Edè n⁄nŸ 

- Xԑvyosogbè de Houéyogbè 

- Xԑvyosogbè de Comè 

- D�kun�gbè 

 

 

 

 

 

                                                 
60 VIOU N. C. Régis, Méthodes d’enseignement/apprentissage des langues de couvent au Bénin : le cas du 
x�vyosogbè dans la commune de Komè, Mémoire de  Maîtrise, FLASH/UAC, 2008, 105 P. 
61 DJENONTIN A. Rodolphe, Le dokunogbè, langue de couvent parlée par les initiés du vodun dokuno à 
Agonli : Etudes sociolinguistiques, mémoire de maîtrise de linguistique, FLASH/UNB, 1999,  150 P.  
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S##r�m  

(42)  Exemples de suffix�tion en -yi, en –kp√, ATCHADE (1991,87-88) 
 

Ordre Ncà Français Sààram Français 

A ce  faire  seyi  faire  
B s⁄ décharger 

descendre  
s⁄kp√ décharger 

descendre 
 

- Edè �m� olú 

(43)  Exemples de suffixation en – wù, -�ti, OROUNLA (2008,59-60) 
 

Ordre  �dàa�cà Français  Edè �m� olú Français  

A ri voir sheli riwù voir 
B  �na chemin sheli �na�ti chemin/ sentier/route 
 

Edè n⁄nŸ  
(44)  Exemple de suffix�tion en –nD, OGBON, (2004,62) 
 

Ordre  Ncà Français  Edè n⁄nŸ Français  

 oloko fille olokon� Fille 
 

X&vyoso�bè de Houéyo�bè 

(45)  Exemples de suffix�tion en  -nwi, -kwin,  GBENOU (2001,57) 
 

Ordre  Saxw gbè Français  X vyosogbè Français  

A t*m� poisson t�m�nwi poisson 
B xwa, argent  xwakwin argent  
 

X&vyoso�bè de Comè 
 

(46)  Exemple suffix�tion en -��bl[, V,OU (2008,55) 
Ordre  Xwèlagbè Français  X viosogbè Français  

 m- r.tir m�àgbl� r.tir 
 

D,kun,�bè 
  
(47)  Exemples de suffix�tion en : -co, -lile, -lo, DJENONT,N (1999, 66-67) 
Ordre  �dàa�cà  Français  D�kun�gbè Français  

A ko  refuser  koco refuser  
B aja, chien  aja,lile chien  
C oko, champ  oko,lo champ  



K@MFTDR RDBQDSDR CT ADMHM 9 @OOQNBGD RNBHNKHMFTHRSHPTD 

 

 

 

 

QD@KHRD DS RNTSDMT O@Q Itkhdm Bg`lah @SBG@CD . 1/01 
139 

 

5.1.1.3. La substitution  
C’est le ch�n�ement d’un son p�r un �utre. Plusieurs l�n�ues 

utilisent le procédé de l� substitution. ,l s’��it de : 

- S��r�m, 

- Edè n⁄nŸ 

- X�vyoso�bè de Houéyo�bè 

- D�kun��bè 

- S�kp�t��bè  

 

Le s##r�m  

(48)  Exemples de substitution de w- et y- p�r n- et p�r s-, ATCHADE 
(1991, 88) 
 

Ordre  Ncà Français  Sààram  Français  

A w�� toi n�� toi 
B yi voir si voir 
  
Edè n⁄nŸ 

(49)  Exemples de substitution de n- p�r ti-, de y- p�r n-  OGBON,     
(2004, 62) 
 

Ordre  Ncà Français  Edè n⁄nŸ Français  

A nlé maison tilé maison 
B yee pronom 

relatif 
ne pronom relatif  

 

X�vyoso�bè de Houéyo�bè 
 

(50)  Exemples de substitution de -�n p�r -un, GBENOU (61, 61) 
 

Ordre  Saxw gbè  Français  X vyosogbè Français  

A s�n partir  sun partir  
B ow� p�te ow� P�te 
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D�kun,�bè  

(51)  Exemples de substitution de i-, de -t- p�r �-, o-, -t- DJENONT,N 
(1999, 68) 
 

Ordre  �dàa�cà  Français  D�kun�gbe Français  

A ikpan  langue 
(organe)  

akpan langue (organe)  

B icu  igname  ocu igname  
C 2tac2  mère,   tatè père, chef de famille 
 
 
 

S�kp�t��bè de All�d� 

 

(52)  Exemples de substitution de i-, de -t- p�r �-, o-, -t- 
  
Ordre  �dàa�cà  Français  Sakpatagbè Français  

A ikpan  langue 
(organe)  

akpan langue (organe)  

B icu  igname  ocu igname  
C 2tac2  mère,   tatè père, chef de famille 

 
 

5.1.1.4.  L’effacement  
,l consiste en l� suppression de l� voyelle initi�le. 

Les l�n�ues qui utilisent ce procédé pour le c�moufl��e des mots sont : 
- S��r�m 
- Edè n⁄nŸ 
- Edè �m� olú 

- Xԑvyoso�bè de Houéyo�bè 
- Xԑvyoso�bè de Comè 
- Dokuno�bè 
- S�kp�t��bè 

 
S##r�m  

(53) Exemple d’eff�cement de �- ; ATCHADE (1991, 90) 
 

Ordre  Ncà  Français  Sààram  Français  

 àgba,gbo personne 
�gée  

gba,gbo personne �gée 
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Edè n⁄nŸ 
 

(54) Exemple d’eff�cement de �-  
 

Ordre  Ncà Français  Edè n⁄nŸ Français  

 àgba,gbo personne 
�gée  

gba,gbo personne �gée 

 
 

- Edè �m� olú 

(55)  Exemple d’eff�cement de �-, OROUNLA (2008,56) 
 

Ordre �dàa�cà  Français  Edè �m� olú Français 

 awur� maison sheli wur� maison 
 

X&vyoso�bè de Houéyo�bé  
 

(56) Exemple d’eff�cement de �- et  √, GBENOU (2001, 60) 
  

Ordre  Saxw gbè  Français  X�vyosogbè Français  

A ayikwin  haricot  yikwin  haricot  
B √k3n  sable  k3n sable  
 

X&vyoso�bè de Comè 
 

(57) Exemple d’eff�cement de �- et √ 
 

Ordre  Xwelagbè   Français   X�vyosogbè Français  

A ayikwin  haricot  yikwin  haricot  
B √k3n  sable  k3n sable  
 

D�kun��bè  
 

(58) Exemple d’eff�cement de o-, DJENONT,N (1999, 69) 
 

Ordre  �dàa�cà  Français  d�kun�gbe Français  

 ojù oeil  jù oeil 
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S�kp�t��bè de All�d� 
 

(59) Exemple d’eff�cement de o- 
 

Ordre  �dàa�cà Français  Sakpatagbè Français  

 ojù oeil  jù oeil  
 

5.1.1.5.  Les idéophones  
Ce sont des mots créés en fonction d’un �spect, d’un c�r�ctère 

domin�nt des objets qu’ils dési�nent. Selon BOLE-R,CHARD62 (1983, 274), 
ces mots « ont une forme phonique p�rticulière : structure de 
redoublement ou de répétition � volonté et un schème ton�l uniformément 
b�s ou h�ut ». 

Les l�n�ues qui utilisent l’idéophone comme procédé de c�moufl��e 
sont :  

- S��r�m 
- Edè �m� olú 

- Edè n⁄nŸ 
- DDkunD�bè 

 
S##r�m 

(60)  Exemples d’idéophone, ATCHADE (1991, 91-92) 
 

Ordre  Sààram   Français  

A kpa,kpa,a,kpa, sec   
B f4r4f4r4gb¯  moutarde  
 

 Edè �m� olú 

(61)  Exemple d’idéophone, OROUNLA (2008, 61) 
 

Ordre  �dàa�cà  Edè �m� olú Français  

 eranwo  sheli b�� mouton  
 

Edè n⁄nŸ 

(62) Exemples d’idéophone,  
 

Ordre  Edè n⁄nŸ Français  

 n��n�� doucement 

                                                 
62 BOLE- RICHARD Rémy , Systématique phonologique et grammaticale d’un parler EWE ; le gen-mina du 
Sud- TOGO et Sud- Bénin, Paris l’harmattan, 1983, 350 P. 
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D,kun,�bè  

(63) Exemple d’idéophone, DJENONT,N (1999, 70) 
 

Ordre  D�kun��bè Français  

 atanugla,gla,  citron  
 

5.1.1.6.  Le redoublement  
Le redoublement consiste en l� répétition d’une m�me syll�be pour 

exprimer une idée. 

Les l�n�ues qui utilisent ce procédé sont : 

- Okäkä 

- Edè �m� olú  

- Edè n⁄nŸ 

- X�vyso�bè de Houéyo�bè 

- D�kun��bè  

- S�kp�t��bè d’All�d� 

Okäkä  

Le redoublement concerne surtout les lexèmes verb�ux de type CV 

qui sont systém�tiquement redupliqués d�ns l� l�n�ue okäkä. Tous les 

constitu�nts �ptes � �ssumer l� fonction centr�le ou prédic�tive d�ns l� 

l�n�ue source, lorsqu’ils sont repris en okäkä d�ns un énoncé voient leur 

schème syll�bique se redupliqué. On � le système syll�bique suiv�nt :  

CV --------------» CVCV  

(64) Exemple : bù omi n mi --------------» bùbù omi n mi 
      /donner/e�u/�/moi/ 
    « donne-moi de l’e�u » 
 

Edè �m� olú  

(65)  Exemple de redoublement,  OROUNLA (2008, 61) 
 

Ordre  �dàa�cà  Français Edè �m� olú Français 

 rin marcher  shelirinrin  marcher 
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Edè n⁄nŸ  

(66) Exemple de redoublement, OGBON, (2004,64) 
 

Ordre  Ncà Français  Edè n⁄nŸ Français  

 gädä tous  gädä gädä tous  
 

X&vyoso�bè de Houéyo�bè 

(67) Exemple de redoublement, GBENOU (2001,63) 
 

Ordre  Saxw'gbè  Français X vyosogbè  Français 

 ntrokpwè  chaque  ntrokpwè ntrokpwè chaque  
 

D,kun,�bè  

(68) Exemple de redoublement, DJENONT,N (1999,71) 
 

Ordre  Maxigbè  Français D�kun�gbè  Français 

 hwlinwun  qui glisse 
facilement  

hwlinwun hwlinwun gombo, crin 
crin  

 

5.1.1.7.  Formules parasitaires    

,l s’��it d’un son ou d’une formule qui �pp�r��t � l’intérieur d’un mot 

ou d’une expression et qui sert � m�squer ce mot ou cette expression. 

Les l�n�ues qui utilisent les formules p�r�sit�ires sont :  

- S��r�m  

- Okäkä 

- Edè �m� olú  

- Edè n⁄nŸ 

- Xԑvyoso�bè de Houéyo�bè 

- DDkunD�bè 
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Okäkä : 

Selon ATCHADE63 (2000,60-61), il f�ut entendre p�r formule p�r�site, 

une phr�se imbriquée d�ns un énoncé �fin d’en rendre l� compréhension 

difficile voire impossible pour un non initié. Les formules p�r�sites 

occupent des pl�ces précises d�ns l’énoncé. 

- L� première formule p�r�site F, [sé y� n] est pl�cée entre le 

constitu�nt sujet et le constitu�nt prédic�t 

- L� deuxième formule p�r�site F2 [yé � n se] est pl�cée entre le 

prédic�t et le constitu�nt �ssum�nt l� fonction exp�nsion. 

 

 (69)  ke n [sé y� n] mD [yé � n se] n�� �bi�bònb 

        /morph fut/je/F,/boire/F2/bouillie/ 

         «je boir�i de l� bouillie » 

 

(70)   ke n [sé y� n] j[ [yé � n se] ucu 

         /morph. Fut/je/F1/m�n�er/F2/i�n�me/ 

        « je m�n�er�i l’i�n�me » 

 

(71)     ebi ni [sé y� n] kp� [yé � n se] omi 

           /f�im/c’est/F1/tuer/F2/moi/ 

         « c’est l� f�im tuer moi ». 

         « je meurs de f�im » 

Sur l’occurrence des deux formules, il y � deux rem�rques : 

                                                 
63 ATCHADE Chambi Julien,  La langue de couvent Okúkú : langue artificielle ou langue de communication 
courante ? Mémoire de DEA, FLASH/UNB, 2000,  73 P. 
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- premièrement, les deux formules ne s’emploient p�s l’une s�ns 

l’�utre. ,l � été impossible de trouver un sens �ux deux formules 

prises ensemble. 

L� formule F1, considérée de f�çon isolée, n’� p�s non plus un sens. Seul 

le constitu�nt (n) qui est un morphème exprime une �ction in�chevée. 

Qu�nt � l� formule F2, elle se tr�duit p�r : yé � n se  

       /ce que nous in�c. f�ire/ 

     «Ce que nous sommes entr�in de f�ire » 

- deuxièmement, l’us��e des formules exclut l� réduplic�tion des 

prédic�ts. 

Les deux procédés de cod��e s’excluent donc mutuellement. D�ns un 

énoncé, soit l’�dhérente choisit volont�irement l� réduplic�tion 

systém�tique des constitu�nts �ssum�nt l� fonction prédic�tive soit elle 

choisit d’utiliser des formules p�r�sites et �uquel c�s, les prédic�ts ne sont 

p�s redupliqués. 

 

 Edè �m� olú  

 (72)  Exemples de p�r�site, OROUNLA (2008, 58) 

Ordre  �dàa�cà  Français Edè �m� olú Français  

A jogorotan orange sheli ogodo orange 

B omi eau sheli iri eau 

C obu un n sheli Dk[ obu un 

D meji deux n sheli Dk[ meji deux 
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Edè n⁄nŸ 

(73) Exemple de p�r�site, OGBON, (2004,64) 

Ordre  Ncà  Français Edè n⁄nŸ Français  

 nkpand� entendre  nukpand� entendre 

 

X&vyoso�bè de Houèyo�be 

(74) Exemple de p�r�site, GBENOU (2001, 63) 

Ordre  Saxw�gbè   Français X vyosogbè  Français  

 w�n casser  wy�n casser 

 

D,kun,�bè 

(75) Exemple de p�r�site, DJENONT,N (1999, 71) 

Ordre  Ag�nligbè Français Edè n⁄nŸ Français  

  e�t�n le leur, la 

leur 

em�t�n le leur, la leur 

 

5.1.1.8.  Les calques   

Ce sont les mots qui ont été pris d�ns l� l�n�ue source de dép�rt et 

qui, sur le pl�n phonique, se retrouvent tels quels d�ns l� l�n�ue cible 

d’�rrivée, s�ns �voir subi �ucune modific�tion. 

Les l�n�ues qui utilisent ce procédé sont : 

- s��r�m 

- Edè  n⁄nŸ 

- Xԑvyoso�bè de Houéyo�bè 

- Xԑvyoso�bè de Comè 

- DDkunD�bè 

- S�kp�t��bè 
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S##r�m  

(76) Exemple de c�lque, ATCHADE (1991, 92) 

Ordre  Ncà Français Sààram  Français  

A tätù frais  tätù eau 

 

Edè n⁄nŸ  

(77) Exemple de c�lque, OGBON, (2008, 68) 

Ordre  Ncà Français Edè n⁄nŸ Français  

  kÚko  herbe  kÚko  cheveux 

 

X&vyoso�bè de Houèyo�bé 

(78) Exemple de c�lque 

Ordre  Saxw��bè  Français X�vyoso�bè  Français  

  gbo  couper  gbo  couper 

 

X&vyoso�bè  de Comè 

(79)  Exemple de c�lque 

Ordre  Xwela�bè   Français X�vyoso�bè  Français  

  gbàku graine  gbàku  graine 

 

D,kun,�bè 

(80) Exemple de c�lque, DJENONT,N (1999,81) 

Ordre  �dàa�cà    Français D�kun��bè  Français  

  èjY deux  èjY  deux 
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S�kp�t��bè de All�d� 

(81)  Exemple de c�lque 

Ordre  �dàa�cà    Français Sakpata�bè   Français  

  èjY deux  èjY  deux 

 

5.1.1.9.  Les mots non identifiés  

,l s’��it des mots dont les ori�ines ni le processus de « cré�tion » ne 

sont connus � l’ét�pe �ctuelle des recherches.  

,l en existe d�ns presque toutes les l�n�ues en étude. 

 

Tableau récapitulatif de l’état des procédés de coda�e utilisés 

 

Procédés 

communs 

Langues Observations 

Affixation  - Sààram,  
- Okäkä,  
- Edè �m� olä,  
- Edè n⁄nŸ, 
- X�viosogbè 

Houèyogbé, 
- X�viosogbè de 

Comè, 
- D�kun�gbè, 
- Sakpatagbè de 

Allada 

 
 
 
 
Ce sont les procédés les plus 

usités 

 Troncation  

Redoublement  

Formules 
parasitaires  

Mots d’origine 
inconnue 

Procédés 

spécifiques 

Langues Observations 

Substitution  - Okäkä,  
- Edè �m� olä,  
- Edè n⁄nŸ, 
- X�viosogbè 

Houèyogbé, 

 
<déophone  

Les calques 
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Comme cel� se f�is�it rem�rquer  d�ns ATCHADE (1991, 86), �ucun 

des préfixes notés ci-dessus ne modifie d�ns l� l�n�ue cible d’�rrivée l� 

c�té�orie �r�mm�tic�le (ou le contenu sém�ntique) � l�quelle une unité 

�pp�rten�it d�ns l� l�n�ue source de dép�rt.  C’est-�-dire qu’une unité 

lexic�le qui est un nom d�ns l� l�n�ue de dép�rt demeure un nom d�ns l� 

l�n�ue d’�rrivée ; celle qui est un �djectif demeure un �djectif, etc. Nous 

ne sommes donc p�s en présence de dériv�tion. 

5.1.2.  C�moufl��e  du si�nifié 
 

Le c�moufl��e prend en compte les �spects sém�ntiques des mots et 

concerne l� mét�phore, l� polysémie, l� synonymie, etc. 

 

5.1.2.1.  L� mét�phore  
 

Selon le Petit L�rousse illustré (2010), l� mét�phore est un « procédé 

par lequel on transporte la si�nification propre d’un mot � une autre 

si�nification qui ne lui convient qu’en vertu d’une comparaison sous 

tendue ». 

S##r�m 

(82) Exemple de mét�phore, ATCHADE (1991, 99) 

Ordre  Ncà Français Sààram  Français  

  kéko  herbe  kéko  cheveux 

 

Edè �m, olä  

(83) Exemple de mét�phore, OROUNLA (2008, 64) 

Ordre  �dàa�cà Français Edè �m� olä Français  

  �mä sein, 

mamelle 

sheli �ti  boisson 
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Edè n⁄nŸ  

(84) Exemple de mét�phore, OGBON, (2004,70) 

,l s’��it plut;t des tournures mét�phoriques    

(85)  �b�c keko 

/s�rcler/herbes/ 

« se f�ire coiffer » (en référence �ux cheveux) 

 

X&vyoso�bè de Houèyo�bè 

Exemple de mét�phore, GBENOU (2001, 68) 

L’exemple est rel�tif �u nom de l� loc�lité Lobo�D. D�ns l� l�n�ue 

cour�nte, s�xw[�bè, on dit : 

(86)  lobw[ �D 

/or�n�e/sous/  

« sous l’or�n�er » 

En  x[vyoso�bè, l�n�ue de couvent, l� m�me loc�lité s’�ppelle 

(87) tinkNnnwi  xwitw[ 

/or�n�e/m�rché/ 

« le m�rché d’or�n�es » 

 

X&vyoso�bè de Comè  

Exemple de mét�phore, V,OU  Ré�is (2008, 58) 

(88) yNmbtèm�kdn     yDm[ m[ te m�k[n 

/ch�mp/d�ns/de/mouton/ 

« le mouton de brousse » 

« l� biche » 
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D,kun,�bé  

Exemple de mét�phore, DJENONT,N (1999, 75) 

(89) �dùnkùnse�bù      �dun kunse �bocnù 

/s�leté/foyer/lieu/ 

endroit où est �ccumulée l� vr�ie s�leté 

« école » 

 

5.1.2.2. L� Polysémie 

C’est un procédé p�r lequel un mot qui dési�ne quelque chose de 

p�rticulier d�ns l� l�n�ue souche de dép�rt voit son ch�mp de dési�n�tion 

s’étendre d�ns l� cible d’�rrivée pour dénommer non seulement cette 

chose m�is encore d’�utres. 

 

S##r�m  

(90) Exemple de polysémie, ATCHADE (1991, 100) 

 

Ordre  Ncà  Français Edè �m� olä Français  

 iy⁄ sel tiy⁄  sel, sable, argile 

 

Okäkä 

(91) Exemple de polysémie, ATCHADE (2000, 63) 

Ordre  CabÕ Français Okäkä  Français  

 �s√ pied �s√ pied, talon, jambe, 

cuisse 
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Edè ,m, olä 

(92)  Exemple de polysémie, OROUNLA (2008, 66) 

Ordre   �dàa�cà Français  Edè �m� olä Français  

 ri   rivière sheli ri rivière, eau, fleuve, 

puits, marigot 

 

Edè n⁄nŸ  

(93) Exemple de polysémie, OGBON, (2004, 71) 

Ordre  Ncà  Français  Edè n⁄nŸ Français  

 ndà épée ndà épée, couteau, 

coupe coupe, hache, 

lame 

 

X&vyoso�bè de Houèyo�bé 

(94) Exemple de polysémie, GBENOU (2001, 69) 

Ordre Saxw3gbè français X vyosogbè Français  

 3gb> insecte ntél3gb> <nsecte, mouche, 

papillon, sauterelle 

 

X&vyoso�bè de Comè V2OU (2008, 52) 

(95) Exemple de polysémie 

Ordre  Xwèlagbè   Français  X vyosogbè Français  

  làn viande dodé viande, corne 
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D,kun,�bè DJENONT2N (1999, 79) 

(96) Exemple de polysémie 

Ordre  �dàa�cà Français  D�kun�gbè Français  

  gbé prendre gbé Faire, prendre, 

préparer, devenir 

 

S�kp�t��bè de All�d� 

(97) Exemple de polysémie 

Ordre  �dàa�cà Français  Sakpatagbè  Français  

  gbé prendre gbé faire, prendre, 

préparer, devenir 

 

5.1.2.3. Synonymie  

On p�rle de synonymie qu�nd plusieurs si�nifi�nts portent un m�me sens. 

Edè ,m, olä 

(98) Exemple de synonymie, ORUNLA  (2008,66) 

Ordre  Ncà Français Edè �m� olä Français  

A  obu un obu un 

 - - �k� 

 

Edè n⁄nŸ 

(99) Exemple de synonymie, OGBON, (2004,72) 

Ordre  Ncà Français Edè n⁄nŸ Français  

A  ce faire ce faire 

 - - s�� 
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X&vyoso�bè de Houèyo�bé 

(100) Exemple de synonymie, GBENOU (2001, 70) 

Ordre  Saxw3gbè français X vyosogbè Français  

A  odàn serpent  

 

waligwe  serpent  

 B  dànv@ lanv@ 

 

X&vyoso�bè de Comè 

(101) Exemple de synonymie 

Ordre  Xwélagbè  Français  X vyosogbè Français  

A  odàn serpent  

 

waligwe  serpent  

 B  dànv@ lanv@ 

 

D,kun,�bè 

(102) Exemple de synonymie, DJENONT,N (1999, 80) 

Ordre  �dàa�cà  Français  D�kun�gbè Français  

A  - - ma je 

 - - un 

 

S�kp�t��bè 

(103) Exemple de synonymie 

Ordre  �dàa�cà Français  Sakpatagbè  Français  

A  - - ma je 

 - - un 

 

 

 5.1.2.4. �nversion de sens 

L’inversion de sens se déroule p�r p�ires de si�nifi�nts. On donne � 

un premier si�nifi�nt le si�nifié d’un second si�nifi�nt et vice vers�. L� 
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p�ire se constitue sur l� b�se d’éléments entre lesquels, il existe un lien: 

lien de complément�rité, d’�nt��onisme ou d’�utres. 

 

S##r�m  

(104) Exemple d’inversion de sens, ATCHADE (1991,99) 

Ordre Ncà Français Sààram  Français 

  �s√ pied t�s√ main, ongle 

 

Edè n⁄nŸ 

(105) Exemple d’inversion de sens, OGBON, (2004, 69) 

Ordre Ncà Français Edè n⁄nŸ Français 

 anu bouche    tanu anus 

 

Réc�pitul�tif 

Procédés communs �ux l�n�ues ésotériques 

Procédés Langues Observation 

Métaphoriques  Sààram, okäkä, Edè 

�m� olä, Edè n⁄nŸ, 

x�vyosogbè 

Houèyogbè, 

x�vyosogbé de Comè, 

D�kun�gbè, 

Sakpatagbè de Allada 

Ce sont les procédés les plus 

usités Polysémiques  
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Procédés spécifiques 

Procédés Langues 

<nversion de sens  

 

Sààram, bAA bàrum 

Synonymie  

L’homonyme  

Calques parfaits  

Glissement de sens 

 

S’il f�ut f�ire un cl�ssement p�r r�pport �ux procédés utilisés en 

termes de fréquence, il y � p�r ordre décroiss�nt: 

1er   l� mét�phore 

2ème   l� polysémie 

3ème   l� synonymie 

 

5.1.3.  Eléments de �r�mm�ire 

Les l�n�ues de couvent ou l�n�ues ésotériques, d’un point de vue 

�r�mm�tic�l, fonctionnent � l’im��e des l�n�ues de communic�tion 

cour�nte. Pour ét�blir le de�ré de p�renté entre elles et les l�n�ues des 

loc�lités d’où sont ori�in�ires les divinités qu’elles servent, nous �llons 

f�ire une étude comp�r�tive de quelques éléments �r�mm�tic�ux des 

deux types de l�n�ues. ,l s’��ir� surtout de l� morphém�tique  et du 

schème d’énoncé. 

 

� L� Morphém�tique  

Elle ser� p�ssée en revue � tr�vers quelques éléments du système 

verb�l, les morphèmes rel�teurs du synt��me nomin�l. 
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� Système verb�l 

L’étude du système verb�l se fer� � tr�vers les morphèmes de l� 

né��tion, du futur,  

L’étude ser� �bordée p�r p�ires de l�n�ues ; l�n�ue �énérée et 

l�n�ue souche. 

 

� L� né��tion 

 

S##r�m  

(106) � kò sey�c   

/noms/morph.né�./venir/ 

« nous ne venons p�s » 

Nc# 

(107) � kò w�c 

/noms/morph.né�./venir/ 

« nous ne venons p�s » 

L� né��tion est m�rquée p�r /ko/ en s��r�m et en nc�. 

 

Okäkä 

(108) � kò w�cw�c 

/noms/morph.né�./venir/ 

« nous ne venons p�s » 

 

Nc# 

(109) � kò w�c 

/noms/morph.né�./venir/ 

« nous ne venons p�s » 

L� né��tion est m�rquée p�r /ko/ en okuku et en nc�. 
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Edè ,m, olä 

(110) sholi �l�kpo kosheli lD li shishu 

/morph. De l’indéfini/p�ys�n/morph.né�./p�rti/connet/ch�mp/ 

« le p�ys�n n’est p�s �llé �u ch�mp" 

 

�dàa�cà  

(111) �roko ko lD li oko 

/p�ys�n/morph. Né�./ �ller/connecte/ch�mp/ 

« le p�ys�n n’est p�s p�rti �u ch�mp" 

L� né��tion est m�rquée p�r /ko/ en Edè DmD olä 

 et en idàa,cà. 

 

Edè n⁄nŸ OGBON2 (2004-74) 

(112) �n� k��c ce� 

/nous/morph.né�/�river/ 

« nous n’�rrivons p�s » 

 

Nc# 

(113) � k��c w�c 

/nous/morph.né�/�rriver/ 

« nous n’�rrivons p�s » 

L� né��tion est m�rquée p�r / k��c / en Edè nNnŸ et en nc� 

 

X&vyoso�bè de Houéyo�be GBENOU (2001, 72) 

(114) itè oc nD wg 

/je/morph.né�/morph.pro�r/venir/ 

« je ne viens p�s » 
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S�xwԑ�bè 

(115) Kò Dn �bNn nN 

/je /morph.né�./venir/morph. pro�r/ 

« je ne viens p�s » 

L� né��tion est m�rquée p�r /oc/ en X[vyoso�bè et p�r Dn S�xwԑ�bè. 

 

X&vyoso�bè de Comè  

(116) itè oc nD wg 

/je/morph.né�/morph.pro�r/venir/ 

« je ne viens p�s » 

 

Xwèl��bè 

(117) Kò Dn �bNn nN 

/je /morph.né�./venir/morph. pro�r/ 

« je ne viens p�s » 

L� né��tion est m�rquée p�r /oc/ en X[vyoso�bè et p�r Dn Xwèl��bè. 

 

D,kun,�bè DJENONT2N (1999, 84) 

(118) m�c mulN �bocwDmD ne �n 

/je/�ller/m�ison/morph.né�/ 

« je ne v�is p�s � l� m�ison » 

 

F,n�bè  

(119) �su cé w[ � 

/m�ri/mien/c’est/morph.né�/ 

« ce n’est p�s mon m�ri » 

L� né��tion est m�rquée p�r /�n/ en dDkunD�bè et p�r /�/ en fDn�bè. 
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D,kun,�bé DJENONT2N (1999, 84) 

(120)  m�c mulN �bocwDmD ne �n 

/je/�ller/m�ison/morph.né�/ 

« je ne v�is p�s � l� m�ison» 

 

F,n�bè  

(121) �su cé w[ � 

/m�ri/mien/c’est/morph.né�/ 

« ce n’est p�s mon m�ri » 

L� né��tion est m�rquée p�r /�n/ en s�kp�t��bè et p�r /�/ en fDn�bè. 

 

�  Le futur  

S##r�m: ATCHADE (1991, 108) 

(122) Ke n sitY tèkere  

/morph.fut/je/piler/m�is/ 

« je piler�i  le m�is » 

 

Nc#  

(123) Ke  n �e b��foc 

/morph.fut./je/piler/m�is/ 

« je piler�i le m�is » 

Le futur est m�rqué p�r /n/ en s��r�m  et en nc� 

 

Ok�k�  ATCHADE (2000, 42) 

(124) Ke n j[j[ ��e 

/morph.fut./je m�n�er/i�n�me pilée/ 

« je m�n�er�i l’i�n�me pilée » 
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C�bÕ  

(125) Ke n j[ ��e 

/morph.fut./je m�n�er/i�n�me pilée/ 

« je m�n�er�i l’i�n�me pilée » 

Le futur est m�rqué p�r /n/ en okeke et en c�bÕ 

 

Edè ,m, olä OROUNLA (2008,74) 

(126) sheli  �l�kpò o shili lD li shilu 

/morph. de l’indéf./p�ys�n/pron./morph. fut./p�rtir/connect./ch�mp/ 

« le p�ys�n p�rtir� �u ch�mp » 

 

�dàa�cà  

(127) m� �c lD 

/je/morph. fut./p�rtir/ 

« je p�rtir�i » 

 

(128) nè� j sè k�cDcn 

 /je/morph. fut./piler/ 

« je piler�i l’i�n�me » 

 

Le futur est m�rqué p�r /shili/ en Edè DmD olä et p�r /�c/ en idàa,cà 

 

Edè n⁄nŸ, OGBON2 (2004, 74) 

(129) n� j  sè k�cDn 

/je/morp. fut./piler/i�n�me/ 

« je piler�i l’i�n�me » 
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Nc#  

(130) m� j �e ��e 

/je/morph.fut./piler/i�n�me/  

« je piler�i l’i�n�me » 

Le futur est m�rqué p�r /j/  en Edè nNnŸ et en nc� 

 

X&vyoso�bè de Houéyo�bé, GBENOU (2001, 72) 

(131) Mitè �c minwk 

/nous/morph.fut./m�n�er/  

« nous m�n�erons » 

S�xw��bè 

(132) Mk n�c v� dl ne 

/nous/morph. fut./�ller/m�n�er/chose/ 

« nous m�n�erons » 

Le futur est m�rqué p�r /�c/ en  x[vyoso�bè et en /n�c/ en s�xw[�bè 

 

X&vyoso�bè de Comè 

(133) mitè �c minwk 

/nous/morph.fut./m�n�er/  

« nous m�n�erons » 

 

Xwèl��bè 

(134) Mk n�c v� dl ne 

/nous/morph. fut./�ller/m�n�er/chose/ 

« nous m�n�erons » 

Le futur est m�rqué p�r /�c/ en  x[vyoso�bè et en /n�c/ en xwèl��bè 
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D,kun,�bè, DJENONT2N (1999, 84-85) 

(135) �b�yi�bocnù joko nus�n l�koc 

/f�te/morph.fut/�tre/bien/�r�nd/ 

« l� f�te ser� bien �r�nde » 

 

F,n�bè  

(135) Asib� n�c yY �xim[ sD �b�d�nu 

/Assib�/morph.fut/�ller/m�rché/dem�in/soir/ 

« �ssib� p�rtir� �u m�rché dem�in d�ns l� soirée » 

 

S�kp�t��bè de All�d� 

(136) �b�yi�bocnù joko nus�n l�koc 

/f�te/morph.fut/�tre/bien/�r�nd/ 

« l� f�te ser� bien �r�nde » 

 

F,n�bè  

(137) Asib� n�c yY �xim[ sD �b�d�nu 

/Assib�/morph.fut/�ller/m�rché/dem�in/soir/ 

« �ssib� p�rtir� �u m�rché dem�in d�ns l� soirée » 

 

� L� synt��m�tique 

Nous verrons d�ns les différentes l�n�ues en étude l’occurrence du 

morphème qui sert � relier deux ou plusieurs termes. ,l s’��it p�r exemple 

du connectif. 

S##r�m, ATCHADE (1991, 116) 

(138) t�f�y�c i tetù 

/vi�nde/de/e�u/ 

« poisson » 



K@MFTDR RDBQDSDR CT ADMHM 9 @OOQNBGD RNBHNKHMFTHRSHPTD 

 

 

 

 

QD@KHRD DS RNTSDMT O@Q Itkhdm Bg`lah @SBG@CD . 1/01 
165 

Nc# 

(139) [s√ i mNleù 

/p�tte/de/boeuf/ 

« p�tte de boeuf » 

 

Okäkä ATCHADE (2000, 45) 

(140) D�� i DmDde  
/chef/con/enf�nt/ 
« le respons�ble d’enf�nt » 

C�bÕ 

(141) D�� i DmD ékee 

/chef/con/enf�nt/ 

« le respons�ble d’enf�nt » 

 

Edè ,m, olä, OROUNLA (2008,85) 

(142) DmD D kDsi  

/enf�nt/cossi/ 

« enf�nt de Cossi » 

 

�dàa�cà  

(143) �j�c � kDsi 

/chien/con/Cossi/ 

« chien de Cossi » 

 

Edè n⁄nŸ, OGBON2 (2004,84) 

(144) t�wo k�cDn 

/bol/i�n�me / 

« pl�t d’i�n�me» 
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Nc
  

(145) [s√ i l�l�c 

/p=te/de/boeuf/ 

« p�ttes de boeuf » 

 

X&vyoso�bè de Houèyo�bé  GBENOU (2001,80) 

(146) m�k[n té ntézDnnwi 
/chèvre/de/p�tte/ 
« l� p�tte de l� chèvre » 

 

S�xw&�bè 

(147) o�bD wé �fD  

/chèvre/de/p�tte/ 

« l� p�tte de l� chèvre » 

 

X&vyoso�bè de Comè 

D�kun��bè DJENONT,N (1999,91) 

(148) ygbb kDsi mDtNn 

/houe/Cossi/de/ 

« houe de Cossi » 

 

F,n�bé  

(149) M[si ce sin k[k[ 

/professeur/mien/con./vélo/ 

« moto de mon professeur » 

 

S�kp�t��bè de All�d� 

(150) fevk�bonu vyocv� te + w[n 

/coute�u/enf�nt/de/possessif/ 

« coute�u de l’enf�nt » 
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S�xw&�bè 

(151) ovi kDjo tDn 

/enf�nt/Cojo/possessif/ 

« enf�nt de cojo » 

 

� Schèmes d’énoncé 

D�ns l� m�me lo�ique que ce qui s’est f�it ci-dessus l’étude des 

schèmes se fer� p�r p�ires de l�n�ues � s�voir l� l�n�ue cible d’�rrivée et 

l� l�n�ue souche de dép�rt. 

 

�  Schèmes d’énoncés identiques entre l�n�ues souches et l�n�ues 

cibles 

  

S##r�m ATCHADE (1991,117) 

(152) ke n sitY nND 

/morph.fut./je/fr�pper/toi/ 

« je te fr�pper�i » 

Nc# 

(153) ke n kp� d 

/morph. Fut/je/fr�pper/toi/ 

« je te fr�pper�i » 

Le schème des deux l�n�ues est : morph. fut.   

Okäkä  ATCHADE (2000, 51) 

(154) b�b�t�c�e bùbù ucu n mi 

/père/donner/i�n�me/�/moi/ 

« père, donner moi de l’i�n�me » 
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C�bÕ  

(155) B�b� bù ucu n mi 

/père/donner/i�n�me/�/moi/ 

« père, donner moi de l’i�n�me » 

Le schème des deux l�n�ues est :    

Edè ,m, olä 

(156) sheli �l�kpo lD li shishu 

/morph de l’impers/père/p�rtir/morph. de lieu/ch�mp/ 

« père est p�rti �u ch�mp » 

 

�dàa�cà  

(157) KDsi lD li Dj� 

/Cossi/p�rtir/morph de lieu/m�rché/ 

« Cossi est �llé �u ch�mp » 

Le schème des deux l�n�ues est :  

Edè n⁄nŸ 

(158) Mu j c�c oko-n�bèyi 

/je/morph. Pro�r./b�l�yer/ch�mbre/ 

« je b�l�ie l� ch�mbre » 

Nc#  

(159) Mi  ne  �b�c nlé 

/je/morph pro�r/b�l�yer/ch�mbre/ 

« je b�l�ie l� ch�mbre » 

Ces deux phr�ses ont pour schèmes  
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X&vyoso�bè de Houèyo�bé, GBENOU (2001, 91-92) 

(160) itè nD sen xitw[ te m[ 

/je/morph.pro�r/�ller/m�rché/qui/d�ns/ 

« je v�is �u m�rché » 

 

S�xw&�bè 

(161) Kò yi  xwi m[  nD 

/je/�ller/m�rché/d�ns/morph.pro�r./ 

« je v�is �u m�rché » 

les schèmes des deux phr�ses sont  

X&vyoso�bè  

 

S�xw&�bè  

 

X�vyoso�bè de Comè 

D�kun��bè 

 

 

� �nfluences des l�n�ues loc�les sur le schème de l� l�n�ue cible 

Nous venons de voir que les l�n�ues souches et les l�n�ues 

�énérées ont le m�me schème. ,l existe des c�s où l� l�n�ue du milieu 

influence l� l�n�ue cible. 
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Exemples 

Nous présenterons deux exemples. Un premier exemple qui 

concerne le b��tDnum, l�n�ue du milieu où est impl�ntée l� divinité que l� 

l�n�ue de couvent s��r�m sert et un deuxième exemple de l’influence du 

fɔn�bè sur le dɔkunɔ�bè. 

S##r�m,     ATCHADE (1991,119) 

(162) mYn√  mYn√ Ÿ s⁄ y⁄ 

/beurre de k�rité/ il /fondre/ 

« le beurre de k�rité s’est fondu » 

 

B##t,num 

(163) �um min[ru y� yRd� 

/beurre de k�rité/ il /fondre/ 

« le beurre de k�rité s’est fondu » 

Les schèmes du s��r�m et du b��tDnum ont un pronom de r�ppel en 

commun. 

N Pr V 

--  -- -- 

S S’ P 

L� l�n�ue nc� dont le s��r�m est issu n’� p�s un pronom de r�ppel. 

Cette �pp�rition d’un pronom de r�ppel d�ns son scheme ne peut �tre que 

l’influence de l� l�n�ue du milieu qui est celle des �deptes. 

 

D,kun,�bè, DJENONT2N (1999, 99) 

(164) xuzub�j� m[z[l[ mulD w� �bé mD�lDn dDkunD�bè �vizi 

/�depte/plur./�ller/venir/prendre/p�rler/ dDkunD�bè/r�pide/ 

« les �deptes vont �pprendre � p�rler r�pidement le dDkunD�bè » 
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F,n�bè/m�xi�bè 

(165) n ko m�l�nyi xoxo 

/je/déj�/couher/depuis/ 

« je me suis déj� couché depuis »  

Le schém� de l� série verb�le du dDkunD�bè et du fɔn�bè/m�xi�bè est le 

suiv�nt : 

N P V N V N 
--  -- -- -- -- 
S  p X  X 

 

 

 

Le schème ci-dessus est différent de celui du p�ys d’ori�ine id�Wc� 

de l� divinité dɔkunɔ�bè. 

 

Exemple en �dàa�cà 

(166) latijɔ n ti sùnlɔ 

/depuis/je /déjà/dormir/ 

« je me suis endormi depuis » 

 

5-2- Procédés de cod�"e du K�o b�rum du culte bor' 

A c;té de l� première série des huit (08) l�n�ues ésotériques qui ont 

presque une m2me techn�que de c�mou�l��e, �l ex�ste une �utre qu� 

procède �utrement, ) l� m�n�ère de l� �lossol�l�e. �l s’���t du k�o b)rum. 

M�se ) p�rt une �ormule, toujours l� m2me,  qu� m�rque le début des 

phr�ses, et m�s ) p�rt �uss� le ���t que ce so�t une l�n�ue d���érente de l� 

l�n�ue du m�l�eu (b))tɔnum)  qu’on p�rle �u cours des célébr�t�ons, r�en 

ne semble p�rt�cul�r�ser le k�o b�rum du Zerm� du N��er, p�ys d’or���ne 

de l� d�v�n�té. 
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Kao barum  

(167) K2 as� kG a f�da hey 

/dire/lui/pron./il/abandoner/moi/ 

« dis lui qu’il m’a abandonné » 

Zarma  

(168) ) �Vd� hey 

/�l/�b�ndonner/mo�/ 

« �l m’� �b�ndonné »  

Kao barum 

(168) Ki as� ka, hey bario go ga hundi 

/dire/lui/pron./mon/cheval/entrain/errer/ 

« dis lui que mon cheval est en train d’errer » 

Zarma  

(169) Hey b�r�o �o�� hund� 

/mon/chev�l/en tr��n/errer/ 

« mon chev�l est en tr��n d’errer » 

Kao barum 

(170) Kias� kG hey no gogo doori dam haga 

/dire/lui/pron./moi/c’est/entrain/maladie/mettre/sur/ 

« dis lui que c’est moi qui suis en train de l’envoMter » 

Zarma 

(171) hey no gogo  doori dam haga  

/moi/c’est/en train/maladie/mettre/sur/ 

« c’est moi qui l’envoMte » 
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Kao barum 

(172) Ki as� kG hey ma, kani zama hey di hey bario 

/dire/lui/pron/je/content/pron/je/trouver/mon/cheval/ 

« dis lui que je suis content parce que j’ai trouvé mon cheval » 

Zarma  

(173) hey ma, kani zama hey di hey bario 

/dire/lui/pron/je/content/pron/je/trouver/mon/cheval/ 

« Dis lui que je suis content parce que j’ai trouvé mon cheval » 

 

De façon exceptionnelle, nous dirons un mot sur les conditions dans 

lesquelles ce corpus a été recueilli. Il y a une période favorable, la saison 

sèche, pour les cérémonies. Dans un village périphérique de Parakou, 

Kperug�ra, alors que les cérémonies battaient leur plein, une alerte est 

donnée aux environs de vingt (20) heures de ce qu’une fille gît par terre. 

Beaucoup de personnes y accourent. En arrivant, j’ai pu l’entendre prononcer 

au milieu des hoquets, et un silence quasi-total de la foule les quelques 

phrases décrites ci-dessus. La traduction fut faite en bariba avant que les 

parents aidés des membres de la confrérie ne réussissent à faire entrer 

"l’appelée" dans une case. 

Nous devons notre corpus au traducteur qui ne pouvait rien nous dire de 

plus. Notre tentative d’en demander davantage à « l’appelée » a été 

infructueuse. Parce que son entourage nous a fait comprendre qu’en temps 

normal, elle ne comprenait ni ne parlait cette langue. Si elle l’a fait, c’est parce 

qu’elle était possédée par la divinité. Une fois sa lucidité retrouvée,  elle ne 

pourra plus parler la langue de la divinité. La même difficulté de recueillir des 

énoncés dans cette langue de couvent a été soulignée aussi par Jean 

ROUCH64 (1999, 143). 

                                                 
64 ROUCH Jean, La religion et la magie Songhay, Paris, Editions de l’Université de Bruxelles, 1989, 377 P. 
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Lorsqu’il écrit : «je crois plutôt que ces textes sont une glossolalie, une 

langue artificielle mais sacrée, révélée… ». A la page 96 il écrit : « tout 

d’abord, ces textes ne doivent pas être dits par n’importe qui, n’importe quand 

et n’importe comment : ce sont des sollicitations auxquelles les dieux ne sont 

jamais insensibles ceci a rendu d’ailleurs assez pénible la collecte ». 

 

5.3.  Procédés de cod��e du B@@ b�rum des bi, n kur, 

A l� différence des huit (08) l�n�ues � voc�tion reli�ieuse étudiées 

ci-dessus, l’étude du bMM b�rum rev�t des p�rticul�rités qui seront ci-�près 

élucidées. En f�it de p�rticul�rités, le corpus recueilli est constitué de l� 

seule l�n�ue de communic�tion cour�nte du milieu qu’est le b��tDnum. 

M�is cette l�n�ue s’utilise et se tr�duit différemment selon les contextes. 

,l existe un premier contexte, (d�ns les ch�nts et les prières) où l� 

l�n�ue s’utilise comme d�ns les c�s de tous les jours, de f�çon ordin�ire. 

 

5.3.1. Utilis�tion comme l�n�ue ordin�ire 

Exemples de p�roles de ch�nt, B,O N’GOYE (1990, 22) 

(174) A kM kO bÔ �ére, � kä bÔ yRk�bu n bwPru b�b� 

/Si/tu/né�/vouloir/ils/dire/tu/né�/enf�nt/petit/sexe/toucher/ 

« Si tu ne veux p�s que les �ens p�rlent de toi, ne touche p�s le 

sexe d’une petite »  

(175) Nikibi� ti� kùr� wDri doku 

/doi�t/un/né�/s�uce �lu�nte/l�per/ 

« un seul doi�t ne peut l�per l� s�uce �lu�nte » 

Exemples de prières �dressées � l� divinité B,O NGOYE (1990,30) 

 

(176) Wun[n bibu wee �isD ntNDte 

/tes/enf�nts/voici/ce jour/ 
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« voici tes enf�nts ce jour ci » 

 

(177) Wun[n bibu wee b� yire k� duR yiru 

/tes/enf�nts/voici/pron/��enouiller/�vec/�enou/deux/ 

« voici tes enf�nts, les deux �enoux � terre » 

 

(178) B� n�w� bu nuku dobu di k� wun[ s�nu 

/ils/venir/pour/se réjouir/�vec/toi/ensemble/ 

« ils sont venus se réjouir �vec toi » 

 

(179) A mDD � nD kp�� wun[n bibu nuku dobu kP 

/tu/prendre/tu/boire/coord/tes/enf�nts/joie/donner/ 

« Prends, bois et donne l� joie � tes enf�nts » 

 

5.3.2.  Utilis�tion comme l�n�ue secrète 

L’�utre contexte d’utilis�tion est rel�tif � l’us��e du b��tDnum �près 

le moment de tr�nse des �deptes. 

A p�rtir de cet inst�nt, on �ssiste � une inversion des sens des 

p�roles ou des phr�ses prononcées. 

(180) exemples  

N° Bààt�num Français B11 barum Français 

A kpika   blanc  kpika  noir  

B Tem sol tem ciel 

C a na 

/tu/venir/ 

viens a na pars 

D a doo 

/tu/partir/ 

pars a doo viens 
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Dès cet inst�nt, on dit des �deptes qu’ils p�rlent non plus le 

b��tDnum m�is le bMM b�rum ou l� l�n�ue de couvent. 

Les deux derniers c�s de l�n�ues ésotériques que nous étudierons 

fonctionnent comme des éni�mes. Ce qui est fr�pp�nt, c’est que ce ne 

sont p�s des l�n�ues « importées » de l� loc�lité d’ori�ine des divinités 

qu’elles servent ni d’�illeurs. Ce sont les l�n�ues du milieu. C’est 

l’énonci�tion qui confère �ux deux l�n�ues concernées, l� l�n�ue des 

�deptes du or¯ et le hùn�bè, celle des �deptes du Z�n�bétɔ leurs 

c�r�ctères secrets. 

Nous ferons une brève revue de littér�ture sur l’énonci�tion et les 

�utres théories lin�uistiques qui y touchent comme l� pr��m�tique. 

 

5.4.  Or¯̄̄̄ 

On ne peut �border les éch�n�es di�lo�ués entre les �deptes de l� 

divinité or¯ s�ns une référence � l� pr��m�tique lin�uistique qui s’occupe 

de l’influence et des conséquences du l�n���e sur d’une p�rt le contexte 

extr�lin�uistique et d’�utre p�rt, inversement du contexte sur le l�n���e. 

,l est fr�pp�nt de noter que le sens de ce qui est dit ne découle p�s que 

de l’énoncé lui-m�me. M�is d’un f�isce�u de f�its non verb�ux  et de 

�estes qui s’�ssocient �ux discours du destin�teur et décryptés comme 

tels p�r le destin�t�ire d�ns un code convenu. 

A ce sujet, on peut r�ppeler deux notions fond�ment�les en 

pr��m�tique, qui sont � distin�uer. ,l s’��it du contexte et du cotexte65 

 « Le contexte en�lobe tout ce qui est extérieur du lan�a�e et qui, 

pourtant, fait partie d’une situation d’énonciation. Dans le cadre du 

contexte, on en�lobe tous les éléments comme le cadre spatio-temporel, 
                                                 
65 Source �nternet, s�te : http/www.�r.W�k�p�de�.or�/W�k�/l�n�ues �m���n��res. S�te consulté le 25 ju�n 2012 
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l’O�e, le sexe du ou des locuteur(s), le moment d’énonciation, le statut 

social des énonciateurs, etc. » 

Qu�nt �u cotexte, il peut �tre défini comme « l’interprétation des énoncés 

immédiatement précédents, servant ainsi de prémisse � la production d’un 

énoncé donné. Les phénomènes cotextuels renvoient pour leur part aux 

liens des différents énoncés entre eux ». 

A y re��rder de près, le système d’éch�n�e et de communic�tion des 

�deptes de l� divinité Or¯ ressemble fort bien � ce que Yed� CASTRO, cité 

p�r BOLOUV,66 (1989, 186) �ppelle lin�u�-de-s�nto et qui est un 

« ensemble de matériaux lin�uistiques, de �estes et de comportements 

spécifiques relevant d’un sémantisme reli�ieux... ».   

Exemple d’éch�n�e di�lo�ué � l’�rrivée d’un �depte d�ns le couvent. 

Le nouvel entr�nt doit montrer p�tte bl�nche �v�nt de rejoindre ses 

collè�ues d�ns l’enclos. Voici ce qui ressemble fort bien � un ex�men de 

p�ss��e. 

(181)  1er Acte : l’annonce 

1- Dès qu’il fr�nchit le seuil de l’entrée, l’�rriv�nt se met torse nu. 
2- Ensuite, il s’�v�nce de quelques trois mètres  
3- Au pied d’un �rbre, il l�nce : 
- Or¯ ! 

,l se trouve quelqu’un pour lui répondre 

- Or¯  
- L’éch�n�e se poursuit de l� sorte 

Nouvel entr�nt    : Or¯ ! 

Adepte déj� d�ns l’enclos  : Or¯ ! 

 

                                                 
66 BOLOUVI  L. Philippe , « Pratiques langagières et ésotérisme linguistique vaudou », Communications of the 
Center for Advanced Studies of African Society N°2 1998, Cape Town, South Africa, 24 P. 
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(182) 2ème Acte : Le test de reconnaissance 

Adepte déj� d�ns l’enclos    : kékeré or¯ (petit or¯) 

Nouvel entr�nt      : A�b�l`�b� or¯ (�r�nd or¯) 

Adepte déj� d�ns l’enclos   : ,c√kpÕ èb‹t√kä 

Nouvel entr�nt      : èt√kä 

Adepte déj� d�ns l’enclos   : yékp� or¯ dé 

 

Nouvel Entr�nt  : or¯ yé !(les deux br�s levés vers le ciel)     bis 

Adepte    : kp�kekp�  

Nouvel    : ¯sin ni b�b� n kp� kâ to kp�  ⁄tun 

Adepte    : ile mbe��n 

Nouvel entr�nt : se prosterne, forme un poin� de l� m�in ��uche et t�pe le 

sol lé�èrement 3 fois 

Ensuite, il f�it le m�me �este m�is cette fois ci de l� m�in droite. 

 

(183) 3ème Acte : l’admission  

,l se relève et rejoint le �roupe �u c�s où cet ex�men est réussi. 

P�r contre, en c�s du moindre doute, le test est interrompu et le nouvel 

entr�nt pressé de toutes sortes de questions �v�nt d’�tre �u besoin 

éconduit �vec � l� clef de lourdes �mendes. 

NB : l’�depte déj� d�ns l’enclos n’est p�s tenu �u cours de l’�cte 2  du test 

de reconn�iss�nce de suivre l’ordre décrit ci-dessus. ,l lui est loisible de 

ch�n�er cet ordre. A ch�r�e pour le nouvel entr�nt d’�tre �ttentif pour ne 

p�s se tromper. Et c’est justement cette possibilité de ch�n�er l’ordre et le 

contenu des énoncés qui f�it qu’on ne peut �voir des réponses connues � 

l’�v�nce � réciter méc�niquement. 
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,l est � rem�rquer que le test n’est p�s que verb�l. ,l est 

�ccomp��né de �estes. Le tout premier qui fr�ppe est le f�it de se mettre 

torse nu. Ensuite, le c�ndid�t se prosterne, forme le poin� ��uche et t�pe 

le sol trois fois �v�nt de f�ire de m�me de l� m�in droite. Pour finir, il se 

relève �v�nt d’�ller prendre pl�ce. 

,l ressort de cet exemple que les éch�n�es ne se font p�s de 

m�nière méc�nique. Le protocole de l� convers�tion/s�lut�tion n’est p�s 

toujours le m�me. ,l peut � tout moment �tre modifié p�r un élément 

nouve�u. On peut donc conclure qu’� ch�que situ�tion de communic�tion 

correspond une réponse �ppropriée. ,l ne suffit donc p�s de conn��tre p�r 

coeur les formules pour penser pouvoir p�sser entre les m�illes des 

�deptes si l’on n’est p�s un des leurs, c’est-�-dire initié. 

 

A c;té de ce cérémoni�l de s�lut�tion qui se déroule d�ns l’enclos, il 

y � des éch�n�es qui se font entre �deptes. Cel� donne � voir l’us��e 

�bond�nt de fi�ures de styles. 

(184) Exemples  

Pour s’interpeller, les �deptes utilisent des formules toutes f�ites : 

1er adepte  : Alphonse jor¯ 

2ème �depte :  Or¯ �bŸ, k⁄ jÕ 

En décrypt�nt ces formules, d�ns l� l�n�ue cour�nte, cel� donne : 

1er �depte : Alphonse jÕ fun Or¯ 

  /Alphonse/répondre/�/ Or¯/ 

  « Alphonse, réponds (� l’�ppel) de Or¯ » 

2ème �depte: Or¯ �bŸ, k⁄ jÕ 

  /Or¯/entendre/né�./répondre/ 

  « Or¯ entend et ne répond p�s » 
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Contr�irement � ce que pourr�it f�ire croire l� tr�duction d�ns l� 

l�n�ue cour�nte � s�voir que l� personne interpellée ne défère p�s � 

l’�ppel qui lui � été f�it, il f�ut comprendre plut;t  p�r l� réponse de 

Alphonse, ce qui suit : « mess��e reçu, j’�rrive ».  

Une dernière précision, une fois d�ns le couvent, les �deptes 

peuvent se f�ire �ppeler Or¯, du nom de l� divinité. C’est ce qu’� f�it celui 

qui � eu l’initi�tive d’�ppeler Alphonse. 

Ce qui fr�ppe très fortement lorsque l’on �ssiste �ux éch�n�es entre 

�deptes du Or¯+ b’est l’observance stricte de la discipline. Il n’est pas permis 

à un adepte le moindre écart de comportement ou de langage lors de 

l’accomplissement du rituel. Cela n’est pas sans rappeler le rituel des 

danseurs de kotoja (danse rituelle de cour d’Abomey) dont Albert AKOHA67 

(2008, 122) dit : «... les danseurs de kotoja, ainsi que tous les membres de 

l’orchestre, sont tenus de se prosterner et de déclamer tous ensemble les 

panégyriques des rois Agonglo et Glèlè avant de commencer toute 

représentation de kotoja (….). Entre ce rituel du début et celui de la fin, tous 

les acteurs du kotoja savent qu’ils doivent observer une discipline stricte ». 

 

5.5. Procédés de cod��e du hùn�bè ou l� l�n�ue de Z#n�bétɔ   

L� l�n�ue des "��rdiens de l� citée" n’est p�s une l�n�ue importée 

ni une l�n�ue "�énérée" � p�rtir d’une �utre. 

,l s’��it de l� l�n�ue du milieu prise �u nive�u d’un re�istre qui n’est 

p�s commun. Deux procédés lin�uistiques sont mis en jeux pour l� 

"construction du hùn�bè" ou l�n�ue de couvent.  

Le premier procédé fonctionne sous l� forme de ch�r�des/devinettes 

f�is�nt �ppel �ux propres ressources de l� l�n�ue, pour dém�ler 

                                                 
67 AKOHA A Bienvenu , « Paroles, gestes et symbolisme du kotoja : danse rituelle de cour d’Abomey », 
Cultures sonores d’Afrique IV, Yokohama/ Japon, 2008, PP : 119-141  
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d’écheve�u. L� reconn�iss�nce de l’�pp�rten�nce ou non �u cercle des 

initiés se fer� � l’�ptitude de l� personne soumise �u test � répondre de 

f�çon juste �ux questions posées.  

Le deuxième procédé est rel�tif � l’us��e des fi�ues mét�phoriques 

pour dési�ner cert�ines choses �ssez connues des �ens. 

 

Exemple de di�lo�ue pour tester l� conn�iss�nce d’une personne qui 

�pproche un �roupe d’�deptes de Z�n�bétɔ. 

 

A c;té des procédés lin�uistiques évoqués ci-dessus, il en existe 

d’�utres, extr� lin�uistiques, cette fois-ci pour f�ire jouer � l� l�n�ue de 

couvent hùn�bè s� pleine fonction ésotérique. P�r exemple, l’�depte doit 

tout f�ire pour que s� voix ne soit p�s reconnue qu�nd il p�rle. Pour ce 

f�ire, il utilise une technique qui consiste � former un poin� dev�nt s� 

bouche. ,l se sert ensuite du pouce et de l’index comme un entonnoir et 

pousse un cri �uttur�l �u début de ch�que phr�se. 

 

5.5.1. Ech�n�es �vec un non initié   

(185) A �oo dido (comment dem�nder son chemin ?) 

 

(186) P�ss�nt : A�oo z�n�bétD (3 fois) 

Z�n�bétD/formule pour s’�nnoncer/�betD/ 

(187) J[ m[nu (3 fois)  

/qui est-ce/ 

(188) P�ss�nt : y[n vii kp[vi de w[ 

/moi/enf�nt/petit/c’est/    (je suis un non initié) 

(189) Z�n�bétD :  � w� jehi fie 

                 /tu/venir/�ller/où/ 
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(190) P�ss�nt: n jo n� �bDn �kp� towe do j[ �odo dDn 

/je/vouloir/morph.fut/p�sser/� c;té/toi/pour/�tteindre/derrière/l� 

(191) xwe ce l[ do �kp� towe n[ 

/m�ison/moi/�tre/� c;té/toi/emph�se/ 

(192) Z�n�bétD : j[ kpo m[nu w[ 

/toi/�vec/qui/c’est/ 

(193) P�ss�nt : y[n co kpo t�ce kpo 

/je/seul/�vec/t�te/moi/seule/ 

(194) Z�n�bétD: A yDn dee wenuk�n kpe ji n� we � 

               /tu/s�voir/comment/ 

(195) P�ss�nt: n m� mD don� nde 

/je/né�/voir/fond /quelque chose/ (je n’en s�is rien) 

(196) Z�n�bétD : j��D (f�is demi tour) 

Ou l� réponse peut �tre positive 

(197) Doc kD do bo w� yi 

/b�isser/cou/en b�s/et/venir/p�rtir/ 

 

5-5-2- Ech�n�es �vec un initié 

(198) �nitié : A�oo �bétD (3 fois)  

(199) Z�n�bétD : j[ m[nu w[ (ne répond qu’� l� troisième sollicit�tion) 

(200)  �nitié : y[n nu kpokpo s�tD mD nD s� ciD 

/moi/vendeur-de-tout/né�/vendre/c�d�vre/ 

(201) Z�n�bétD : e s� ciD lo 

/il/vendre/c�d�vre/et/ (Et s’il vend le c�d�vre) 

(202) �nitié : �d�n n� �bo è 

(203) Z�n�bétD : j[ kpoc m[nù kpoc 

/toi/�vec/qui/�vec/ 
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(204) �nitié : Mi sù 

/nous/nombreux/ 

(205)  Z#n�bétɔ : � yDn dee wenuk�n 

                 /tu/s�voir/comment/ 

(206) �nitié : em� yl�n 

/cel�/né�/m�l/(cel� ne f�it �ucun problème/ 

 

5-5-3- Comment�ire sur les deux di�lo�ues 

L� formule pour s’�nnoncer est l� m�me �ussi bien pour l’initié que 

pour le non initié. A l� question du Z�n�bétɔ de s�voir � qui il � � f�ire, 

pend�nt que le non initié répond qu’il est un non initié, l’initié qu�nt � lui 

donne son nom d’initié. M�is il s’en suit deux questions-piè�es pour voir 

s’il n’� p�s usurpé le nom de quelqu’un d’�utre. Si les réponses sont 

s�tisf�is�ntes, le di�lo�ue peut s’en �rr�ter l�. M�is en c�s de doute, il 

s’ensuit un �utre exercice du �enre devinette-Réponse pour ne p�s dire 

question-réponse. 

 

Exemples  

Question : 

 (207) Z�n yinkD tof� tDn lo 

/initié/nom/Toff�/possessif/interro/ 

Quel est le nom d’initié de Toff�. 

Réponse :  

(208) nukpokpo s�tD mDnD s� ciD 

/divers/vendeur/né�/vendre/c�d�vre/ 

Question : 

(209)  Wle dù wle s� lo 

/�ttr�per/m�n�er/�ttr�per/vendre/interro/ 
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Réponse:  

(210)  e wb koklo m� do doc d�d� 

/ce qui /f�ire/poulet/né�/�voir/�nc�tre/ 

A force d’�ttr�per pour m�n�er et pour vendre le poulet, c’est ce qui f�it 

qu’il n’� p�s d’�nc�tre. 

Question : 

(211)  Ni �v�li k� yDn n�c �bètD lo 

/Et si/couvent/�tre/bon/pour/Z�n�bétɔ/interro/ 

Réponse : 

 (212)  E n�  nD hDnto �yi ni doj[ do 

/il/morph fut./rester/dehors/m�tin/�rriver/ 

« si le couvent se révèle �tre un bon endroit pour le Z�n�bétɔ, il v� y 

rester lon�temps ». 

 

Question : 

(213)   sukpD w� d�n lo   

/mouche/f�ire/bruit/enterro/ 

Réponse : 

(214)   E mD nD ze yint� 

/elle/né�/prendre/t�te de boeuf/ 

« Le bruit de l� mouche ne peut soulever l� t�te de boeuf » 

NB : A noter que les noms d’initiés des �deptes se déclinent sous une 
forme proverbi�lisée et elliptique 

(215)  � n�c-y�c-y[de      �nu y�  y[de lo 

/corps/�lerte/oise�u/corps/�lerte/oise�u/intérro/ 

(216)  é n� l[ xwe mi 

/il/morph.fut/l�ver/jour/e�u/ 

« Si un oise�u est content, il se l�ve en plein jour » 
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(217)  GbétD-dè-kpèdè       �bétD dè kpède lo 

/ch�sseur/rencontrer/divinité/  /ch�sseur/rencontrer/fort/interro/ 

(218)        Yè n�c hun yD 

      /ils/morph.fut/prosterner/ 

5.5.4. Noms mét�phoriques 

 

Hun�bè    français 

(219)  GbDmi   h�ricot 

/chèvre/excrément/ 

(220)  Tifun    bierre 

        Mousse 

 

5.5.5. Epithète de n�ture 

(221)  Nùl[ m[ sin   sod�bi/�lcool 
/rècipient/e�u/ 

 

(222)  NukpDne  
Qui sert � re��rder  yeux 

 

(223)  A�b�nl[nu    t�te 
Qui sert � ��rder b����e 

 

(224)  M�� d�tŸ     femme 
/lé�ume/prép�reuse/  (celle qui prép�re de lé�ume) 
Nùe y��n    torche 
/qui écl�ire/ 

 

(225)  Tifun     bièrre, mousse 
 

(226)  Dohen     p�rtir, prendre véhicule  
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5.6.   Les l�n"ues de dé.ense 

-  les l�n�ues des m�rchés, (le krWk)�bè, le tÕ�bè) 

- L� l�n�ue d’����rm�t�on de so� (le εn√) 

- Les l�n�ues d’�n�t��t�on (le kjjd�, le isɔɔl√) 

  

5.6.1. Les l�n"ues des m�rchés 

 Le  krWk)�bè et le tÕ�bè procèdent des m2mes techn�ques de 

c�mou�l��e �u double pl�n du s��n����nt et du s��n���é, comme les l�n�ues 

rel���euses. 

  5.6.1.1. Tr�ns.orm�t'ons du s'"n'.'�nt 

 Les deux l�n�ues ont en commun deux procédés crypt�ques qu� 

sont l’e���cement de l� voyelle �n�t��le et le redoublement. 

  Les �utres procédés sont spéc���ques �u  krWk)�bè. 

 

� L’e..�cement de v- 

 C’est un procédé d’�brè�ement qu� cons�ste ) suppr�mer une ou 

plus�eurs syll�bes ) l’�n�t��le ou, plus souvent, ) l� ��n�le d’un mot d�ns le 

but de ��c�l�ter s� prononc��t�on ou pour c�cher son sens. C’est un procédé 

qu� �ssure un r@le cryptolo��que en  krWk)�bè et en tÕ�bè. �l permet �ux 

b�nd�ts d’employer les mots de tous les  jours et connus de tous s�ns que 

les pro��nes et les �n�ttent��s ne s’en rendent compte. Ces dern�ers 

pensent qu’�ls sont en présence de mots nouve�ux dont �ls ��norent tout. 

 

kr@k:"bè 

(227)  Exemple d’e���cement, AFFOGNON (1993,96) 

Ordre  Français   Français   Krákàgbè Français  

 maison Maison [zdn] maison 
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TÕfbè, K�NK�N (2008, 36) 

(228)  Exemple d’e���cement 

Ordre  Fdngbè  Français  TÕgbè Français  

 ��dtd 15 tdn�d 375 F 

 

 

� Le redoublement 

Le  kr@k:"bè, AFFOGNON (1993, 106) 

(229)  Exemple 

Ordre  Fdngbè  Français   Kráááákàgbè Français  

 m� �v�ler m�m� �v�ler 

 

TÕ"bè, K1NK1N E (2008, 37)  

(230) Exemple 

Ordre  Fdngbè  Français  TÕgbè Français  

 y� �ld vendre, 

�cheter 

�ld y�y� �ct�on de vendre 

ou d’�cheter 

 

� Verl&n 

 

 Morpholo��quement, le verl�n est un l�n���e ) l’envers. 

Le mot « l’envers » � ensu�te évolué en écr�ture pour donner s�mplement le 

verl�n. 

 Le verl�n ou encore l’�nvers�on est un procédé qu� cons�ste ) 

�nverser l’ordre  des syll�bes d�ns le mot. 
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krBkC$bè 

 Le verl�n en  krWk)�bè ne porte p�s seulement sur cert��ns mots 

p�rt�cul�ers couvr�nt des dom��nes b�en préc�s. �l peut �uss� porter sur les 

mots les plus s�mples. 

Le verl�n ne porte que sur les mots ent�ers. 

 

Exemples de verl�n, AFFOGNON (1993, 110 ) 

(231)  Exemple 

Ordre  Fdngbè  Français   krákàgbè Français  

 yovó Homme 

bl�nc 

voyo homme bl�nc 

 

TÕ"bè  

(232) Exemples de verl�n, K�NK�N (2008, 36) 

Ordre  Fdngbè  Français  TÕgbè Français  

A  xwès�n  h�b�t�t�on s�nxwé h�b�t�t�on, demeure 

B  vut�� Pet�t t��vu pet�t 

 

  5.6.1.2.  Procédés spécifiques au  krákàgbè  

Les procédés spéc���ques �u kr�k��bè sont l� pré��x�t�on, l� su���x�t�on, 

l� compos�t�on, etc.  

 

� Pré.'x�t'on 

 

 L� pré��x�t�on en  kr�k��bè ne s’�ppl�que p�s souvent sur un mot 

ent�er. �l porte sur les mots déj) tronqués. Cette m�n�ère de pré��xer les 

mots �près l� tronc�t�on les c�che �v�nt��eusement pour le plus �r�nd 

bonheur des  krWk). 
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Exemple de pré��xe n�s�le m-, AFFOGNON (1993,99) 

Elle est l� plus v�v�nte et n’� en elle-m2me �ucune v�leur sém�nt�que. 

C’est un pré��xe de ��nt��s�e et de tromper�e. 

 

(233) Exemple 

Ordre  Français  Français   krBkC$bè Français  

 p�p� p�p� mpa p�p� 

 

NB : mp� en  krWk)�bè est obtenu ) p�rt�r de l� tronc�t�on du mot �r�nç��s 

‘’p�p�’’ �uquel on �jouté le pré��xe m- 

 

� Su00�x&t�on  

 L� su���x�t�on peut s’�ppl�quer sur un mot ent�er ou tronqué. L� 

v�leur �ond�ment�le que les  krWk)  con�èrent �ux su���xes est d’ordre 

cryptolo��que. C’est-)-d�re qu’�ls sont ��nt��s�stes et trompeurs.  

- Le su���xe -m]. �l est le plus employé p�r les  krWk)  et porte sur un 

�r�nd nombre de mots. C’est �uss� le su���xe le plus connu p�r les 

pro��nes. �l peut 2tre �ppl�qué sur des mots ent�ers, s�mples ou qu� 

ont sub� de mod���c�t�ons �u n�ve�u de leur �orme. 

 

(234) Exemple de su..'x�t'on, AFFOGNON (1993,101)    

Ordre  Français  Français   krBkC$bè Français  

 20 F 20 F v]m] 20 F 

 

 

� Compos't'on 

C’est un procédé qu� permet �ux  krWk)  de �ormer des mots 

nouve�ux ) p�rt�r d’éléments lex�c�ux déj) ex�st�nts. 

L� compos�t�on en  krWk)�bè peut réun�r deux éléments �y�nt 

ch�cun une �utonom�e. Elle peut �uss� réun�r deux éléments �y�nt ch�cun 
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une �utonom�e d�ns l’une des l�n�ues qu� composent le  krWk)�bè. �l peut 

s’���r de  deux mots ent�ers ou d’un mot tronqué et un mot ent�er, 

r�rement de deux mots tronqués. 

 

(235) Exemple de compos�t�on pouv�nt réun�r deux mots �r�nç��s, 

AFFOGNON  (1993,107) 

Ordre  Français  Français   krBkC$bè Français  

 m�lle 

�rr�ère 

malle 

arrière 

m)l)ry] poche �rr�ère des 

p�nt�lons 

 

NB : Les poches �rr�ère sont comp�rées �ux m�lles �rr�ère des vo�tures. 

Les  krWk)  volent ��c�lement d�ns ces m�lles comme �ls sout�rent le but�n 

des poches �rr�ère des us��ers  du m�rché �ntern�t�on�l de Cotonou. 

 

�  J�v�n�'s 

Comme d’�ucuns pouv��ent le penser, le j�v�n��s n’est p�s l� l�n�ue 

de j�v� (l’=le l� plus r�che et l� plus peuplée de l� républ�que d’�ndonés�e). 

Selon le d�ct�onn��re de notre temps, 1989, H�chette, P.811, « Le  j�v�n��s 

est un j�r�on �nventé vers 1857, cons�st�nt � �nterc�ler d�ns les mots les 

syll�bes» 

- v� dev�nt les consonnes  

- �v dev�nt les voyelles 

C’est p�r extens�on qu’on �ppelle j�v�n��s toutes les l�n�ues qu� ont une 

structure p�re�lle ) celle du j�v�n��s �nventé vers 1857. 

Ce l�n���e est souvent ut�l�sé comme jeu p�r les en��nts ou �dolescents 

d�ns le but de se créer un l�n���e secret l�m�té ) l’us��e de leur �roupe. 

M��s �ls ne l’ut�l�sent p�s �vec les syll�bes �v et v�. C’est ce qu� expl�que 

les nombreux �utres types de j�v�n��s. 
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En krWk)�bé, le j�v�n��s const�tue un dern�er recours contre l� 

permé�b�l�té des mess��es : �l permet �ux krWk) de �ermer 

hermét�quement les mess��es dest�nés ) un �nterlocuteur qu� possède 

déj) l� cle� du décod��e. C’est le code le plus d����c�le qu� nécess�te 

be�ucoup de temps. �l est étr�n�e �ux pro��nes qu� ne se contentent que 

de l� mélod�e. 

Le j�v�n��s est obtenu ) p�rt�r des mots �dn ou �r�ot�ques. L� cle� 

s’éch�n�e r�p�dement entre deux ou plus�eurs  krWk). 

A�ns�, �l ex�ste plus�eurs �ormes du j�v�n��s d�ns les m�l�eux  krWk)  m��s 

les plus ut�l�sées sont celles en d et t. 

Exemple de j�v�n��s en d, AFFOGNON (1993,113) 

 

F=n"bè 

(236) mi nW yi d)tdkpW bó nW yi kpd )xi-d jk   

 /nous/�ut./�ller/d�ntokp�/et/�ut./�ller/re��rder/ 

 m�rché en quest�on/sur/ 

 « Nous �rons prospecter le m�rché d�ntopk� » 

 

J�v�n�'s 

(237) mdk ndW ydk dd�tddkpdW bdó ndW ydk kpdd )xd� dd jdk 

 /nous/�ut./�ller/d�ntokp�/et/�ut./�ller/re��rder/ 

 m�rché en quest�on/sur/ 

 « Nous �rons prospecter le m�rché d�ntopk� » 

 

NB : �l ressort de cet exemple que l’�ntroduct�on de l� voyelle ) ton b�s 

d�ns ch�cune des syll�bes � provoqué le relèvement du ton de l� voyelle 

qu� lu� est juxt�posée ou qu’�l  �nterc�le 
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5.6.1.3.  L’étude du si�nifié 

Elle implique le ch�n�ement mét�phorique, le �lissement de sens, les 

locutions verb�les. 
 

� Ch�n"ement mét�phor'que 

  

Les mots mét�phor�ques ne dés��nent p�s d�rectement l’2tre, l� 

chose dont on p�rle m��s un �utre 2tre, un objet qu� ne lu� conv�ent qu’en 

vertu d’une comp�r��son sous-entendue. D�ns ce c�s les pro��nes ont du 

m�l ) se ���re une �dée juste des mots et de leur sens. 

 

kr@k:"bè  

L’�dée que les pro��nes se �ont des mots mét�phor�ques est souvent 

contr��re ) ce qu’�ls dés��nent d�ns l� ré�l�té des  krWk). Les pro��nes ont 

du m�l ) penser ) un 2tre hum��n lorsque les  krWk)  mettent en jeu des 

�n�m�ux ou des choses. Les mét�phores sont nombreuses en  krWk)�bè et  

peuvent porter sur des mots ent�ers, tronqués, �nversés, redoublés. 

 

(238) Exemples  

Ordre  Fdngbè   Français   krBkC$bè Français  

 gànkpo barre de 

fer 

gànkpo ver�e 

 

TÕgbè  

(239) Exemple de mét�phore, K�NK�N (2008, 40) 

Ordre  Fdngbè   Français  TÕ$bè  Français  

 adu dent àdu nourr�ture 

 

� Gl'ssement de sens 
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TÕ"bè     

(240) Exemple de �l�ssement de sens, K1NK1N (2008, 40) 

Ordre  Fdngbè   Français  TÕ$bè  Français  

 mekplekpo groupe de 

gens 

mekplekpo m�rché 

 

 

� Locut'ons Verb�les 

 

Une locut�on est un �roupe de mots (nom�n�l, verb�l, �dverb��l) dont 

l� synt�xe p�rt�cul�ère donne ) ces �roupes le c�r�ctère du �roupe ���é et 

qu� correspondent ) des mots de deux un�tés : un lexème nom�n�l en 

�onct�on d’exp�ns�on et un lexème n’est p�s déduct�ble de l� somme des 

compos�ntes. Toute�o�s, �l se r�pproche plus de celu� des nom�n�ux que 

de celu� des verbes. 

 

En  kr@k:"bè 

Les lexèmes nom�n�ux dés��n�nt des objets sont en l�n�ues 

n�t�on�les ou étr�n�ères. Ces nom�n�ux sub�ssent d�ns leur m�jor�té des 

tr�ns�orm�t�ons �u n�ve�u du s��n����nt : su���x�t�on, tronc�t�on, verl�n. Les 

locut�ons verb�les �nterv�ennent souvent d�ns des phr�ses �mpér�t�ves. 

Les locut�ons verb�les se révèlent d����c�les ) comprendre p�rce que les 

verbes peuvent �vo�r un sens d�ns plus�eurs l�n�ues n�t�on�les ) l� �o�s. 
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(241) Exemples  

Ordre  Fdngbè   Français   krBkC$bè  Français  

   x) pV 

/compter/pas 

surve�ller 

 

TÕ"bè  

(242) Exemple  

Ordre  Fdngbè   Français  TÕ$bè   Français  

   y� �lo 

/prendre/m��n/ 

vendre 

 

� Enoncés st�bles 

TÕ"bè  

(243) Exemple 

Ordre  Fdngbè   Français  TÕ$bè   Français  

 zon comm�nder zon comm�nder 

 

� Les mots d’ori�ine inconnue 

 

(244) Exemples 

krákàgbè 

Ajun� b�te 

bDbDyè b�te 

�ju��  100 F 

��idib� c�ctus 

�wolo prof�ne 

�bD  prostituée 
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TÕgbè 

Abj)  �emme 

G�ndo 1 000 F 

As)ny� p�role 

Wdkù  m�rron 

 
 

5-6-1-4- Gr�mm�'re 

A entendre p�rler les l�n�ues objets de cette étude, l’on cro�t p�r�o�s 

qu’�l � ) ���re ) des l�n�ues d���érentes et �ndépend�ntes de celles dont 

elles sont �ssues. Après l’étude des s��n����nts et des s��n���és qu� � montré 

une cert��ne ����n�té �vec les l�n�ues « �énér�tr�ces », ce ser� le tour de l� 

�r�mm��re. Ce qu� nous permettr� �c� �uss� d’�vo�r une �dée de l� 

�r�mm��re de ch�cune des l�n�ues ésotér�ques �ux ��ns d’une 

comp�r��son �vec celle des l�n�ues dont elles sont dér�vées. 

Ce ch�p�tre ne prétend donc p�s ���re une étude exh�ust�ve de l� 

�r�mm��re de ch�que l�n�ue pour elle-m2me. L� comp�r��son se �er� sur 

l� b�se de quelques éléments �r�mm�t�c�ux. �l s’���t de l� 

morphém�t�que et de l� synt�xe. L’étude se �er� �u c�s p�r c�s c’est-)-

d�re une l�n�ue �près l’�utre. 

 

� -L� morphém�t'que 

On étud�er� le système verb�l, les rel�teurs, l� prépos�t�on et le système 

pronom�n�l. 

 

� Système verbal 

Il comporte l’interrogation,  le progressif, le futur, etc. 

 

Le système verb�l des deux p�rlers est en tous po�nts le m2me. C�tons 

quelques exemples 
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� L’'nterro"�t'on 

kr@k:"bè 

(245) Exemple en   krWk)�bè, AFFOGNON (1993) 

          A ko l√ t�p� � 

          /tu/rev./l�ver/pVte/�nterr./ 

         « �s-tu déj) m�n�é ?» 

 

F=n"bè 

(246)   Exemple 

 

          As� towe xwé �x�m√ � 

         /�emme/pour to�/�ller/m�rché/ �nterro./ 

        « t� �emme v�-t-elle �u m�rché ? » 

 

TÕ"bè  

(247)  Exemple, K1NK1N (2008,47) 

As�ny� dé dè ) 

/p�role/quelconque/ex�ster/�nterro./ 

« Y �-t-�l un sujet ) déb�ttre ? » 

 

� Le pro"ress'. /dò ... wK/ 

kr@k:"bè 

(249)     Exemple en kr�k��bè, AFFOGNON (1993,77) 

            Ko� dò v] vun w]  

           /pro��ne/pro�./�nus/déch�rer/pro�./ 

          « le pro��ne est en tr��n de ���re l’�mour » 
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Exemple en .Ln"bè 

(250)    xwétd  dò m� kpdn w] 

         /propr�ét��re/nous/re��rder/pro�./ 

        « Le propr�ét��re est en tr��n de nous re��rder » 

 

(251)  Exemple en tÕ"bè, K�NK�N (2008, 49) 

         Yé do �l� t]w] 

       /�ls/vol/commettre/pro�./ 

       «�ls sont en tr��n de commettre un vol » 

 

� Le .utur /n�/ 

kr@k:"bè 

(252)  Exemple en krWk)�bè, AFFOGNON (1993,79) 

         zón n� �b]]  

        /�l/�ut./re�user/ 

        « L� pol�ce l’�rr2ter� » 

 

Exemple en .=n"bè 

(253)  Jkjdxò nW xd �l] 

        /Dj�djoho/�ut./�cheter/t�ro/ 

      « Dj�djoho �chèter� du t�ro » 

 

Exemple en tÕ$bè, K�NK�N (2008, 48) 

(254)    Alu�b� n� s�n hun nu m� 

          /Alu�b)/morph. �ut./donner/mo�/bo�sson/ 

         « Alu�b) me donner� ) bo�re» 

� L� né"�t'on /�/ 

L� né��t�on est expr�mée p�r le morphème /� / ) l� ��n de l’énoncé. 
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Exemple en krBkC$bè,  AFFOGNON (1993,79) 

  (255)       �d cè w] �  

                /��lle/m�en/c’est/né�./ 

              « ce n’est p�s m� ��lle ». 

 

Exemple en .Ln"bè 

(256)  Awù cè w] � 

/chem�se/m�en/c’est/né�./ 

« ce n’est p�s m� ��lle » 

 

Exemple en tÕ$bè, K�NK�N (2008, 45)  

(257)  Ab�lo y� �ld é�bè � 

        /Ab�lo/vendre/�ujourd’hu�/morph. Né�./ 

      « Ab�lo n’� r�en vendu �ujourd’hu� » 

 

� L� synt�xe 

Etud�er l� �r�mm��re du  krWk)�bè et celle du �dn�bè rev�ent )  

étud�er d’une p�rt l� morphém�t�que  des deux p�rlers comme nous 

l’�vons ���t c�-dessus m��s �l s’���t �c� de compter les �ormes élément��res 

des synt��mes et ét�bl�r leurs synt��mes nom�n�ux pu�s des énoncés.    

 

�  Le synt&$me rel&t�0 

C’est un synt��me ou un nom (�ntécédent) qu� est déterm�né p�r 

toute une propos�t�on (rel�t�ve) : les morphèmes rel�t��s en �dn�bè et en  

krWk)�bè sont : 

- dèe  ’’que’’ 

- dée  ’’qu�’’ 

Exemple en tÕ"bè, K�NK�N (2008, 56) 

(258)  Awdnu éld é ) y� �ld d mèc� wè 
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          /mouton/ce/que/ tu/�s vendu/est/m�l�d��/c’est/ 

        « ce mouton que tu �s vendu est m�l�de » 

 

� . Les schèmes d’énoncés s�mples    

�ls comportent l’énoncé nom�n�l et l’énoncé verb�l. 

 

�  Enoncé nom�n&l 

 

Le schème �ond�ment�l de l’énoncé nom�n�l est le su�v�nt : 

 

  N : Nom�n�l 

                                                                     : Préd�c�t�� nom�n�l 

             P : Préd�c�t  

C’est le schème des énoncés nom�n�ux du  krWk)�bè et du �dn�bè : 

 

Exemple en tÕ"bè, K�NK�N (2008, 57) 

(259)  Abj) towè w√ 

          /�emme/pour to�/c’est/ 

        « c’est t� �emme » 

 

 

� Enoncé verb�l  

Le  schème �ond�ment�l de l�  conju���son st�t�que se présente 

comme su�t d�ns les deux p�rlers : 

 

 

 

 

Exemple en tÕ$bè, K�NK�N (2008, 57) 

    N 
 
   P 

P P 

    N      .    P   -  V           (N)               (N) 
 
    S            P                     X)                (X) 
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(260)  A�l� towè dèto nu nu m� 

          /��rs/pour/to�/o��r�r/chose/pour/mo�/ 

         « ton ��rs m’� o��ert quelque chose » 

       

� Le Pro"ress'. 

 Pour le schème �ond�ment�l de l� conju���son dyn�m�que du 

pro�ress��, nous �vons. 

 

 

 

 

 

Ce schème  est v�l�ble �uss� b�en pour le �dn�bè que pour le 

kr@k:"bè. Exemple : 

(261)  é d¯ ckcd   w√ 

        /�l/m�n�er/Pro�./ 

 

(262)  é  d¯  �bk�b]  w√   

         �l/re�user/Pro�. /  

     « �l est en tr��n de re�user » 

 

5.7. Mn√  

 ]n√ est une l�n�ue dér�vée de l� l�n�ue c�bÕ. R�en de ce qu� est 

nomm�ble en cette dern�ère ne peut ne p�s l’2tre en In√. ]n√ �onct�onne 

p�r �nvers�on des syll�bes du c�bÕ. M��s cette �nvers�on n’est p�s l��ssée ) 

l� seule volonté du locuteur. Pour des rè�les d’h�rmon�e et d’�ntell���b�l�té, 

In√ est sous-tendue  p�r des rè�les préc�ses qu� dépendent du nombre de 

syll�bes contenues d�ns ch�que mot. 

 

  N              dó             N                     V 
                                                   

   S                      .          A                                - w] 
 
                            P 
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5-7-1- Les monosyll�bes de structure cv 

 L� �orme ]n√ monosyll�b�que (en c�bÕ, l� voyelle est porteuse de 

ton et const�tue le noy�u syll�b�que) c�bÕ de structure CV s’obt�ent p�r 

�nvers�on des deux lettres. L� voyelle ��rde le ton de l� syll�be, cette 

propr�été lu� ét�nt c�r�ctér�st�que. 

 

(263)  Exemples 

ld en c�bÕ dev�ent dl en ]n√  « p�rt�r » 

wW en c�bÕ dev�ent Ww en ]n√  « ven�r » 

�b) en c�bÕ dev�ent )�b en ]n√   « pendre » 

�k en c�bÕ dev�ent kb en ]n√  « s� » 

kk : en c�bÕ dev�ent  k:k en ]n√  « qu’est-ce-que ? » 

 

Rem�rquer : les �nterject�ons de n�ture o !, � ! et le pronom personnel (n) 

prem�ère personne du s�n�ul�er n’ont p�s de �orme ]n√. �l en est de m2me 

des �utres monosyll�bes de type V. 
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5-7-2- Les mots  : deux syll�bes d'st'nctes 

 Pour trouver l� �orme dér�vée ]n√ d’un mot c�bÕ d�ssyll�b�que, on 

permute ses deux syll�bes (l� prem�ère dev�ent l� seconde et v�ce vers�) 

tout en lu� ��rd�nt s� h�uteur mélod�que. 

 D’une m�n�ère be�ucoup plus s�mple, les deux tons du mot c�bÕ 

sont m��ntenus en pl�ce et seules les syll�bes sont �nversées �vec les 

propr�étés  telles que l� n�s�l�té et l� durée.  

 

(264)  Exemples  

 Comment obten�r en ]n√  les correspond�nces des mots  c�bÕ etk 

«ore�lle»; )mm «�rom��e»? 

 Nous l��ssons en pl�ce l� h�uteur mélod�que (les tons) et nous 

�nversons tout s�mplement les syll�bes. On � �lors. 

 

etk en c�bÕ dev�ent t�é en ]n√  «ore�lle» 

)mm en c�bÕ dev�ent  mnW en ]n√  «�rom��e». 

 

(265)  En mult�pl��nt les exemples, nous �urons :  

)cW  en c�bÕ dev�ent  c)W en ]n√   « éperv�er » 

odó en c�bÕ dev�ent  doó en ]n√   « mort�er » 

�lÚ  en c�bÕ dev�ent  lek    en ]n√  «  m��son » 

 

Rem�rque 1 : Au c&s où les syll&bes portent le mIme ton 

L� h�uteur mélod�que du mot c�bÕ ét�nt m��ntenue en pl�ce, ch�cune des 

deux syll�bes ��ns� �nversées v� ��rder son ton �n�t��l. 

 

(266)  Exemples  

e��  en c�bÕ dev�ent  ��e   en ]n√   « �rbre » 

b)t) en c�bÕ dev�ent  t)b)    en ]n√   « ch�ussure » 
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�cd  en c�bÕ  dev�ent c�d     en ]n√   « p��ne » 

mkmd en c�bÕ dev�ent  mŸm�   en ]n√   « propreté » 

ckbk    en c�bÕ dev�ent  bkck     en ]n√   « cu�llère » 

 

Rem�rque 2 : Au c&s où les deux syll&bes sont �dent�ques 

 D�ns le c�s où les deux syll�bes sont �dent�ques sur le pl�n 

se�ment�l, l� �orme dér�vée ]n√ ne d���èrer� p�s de l� �orme c�bÕ; que les 

syll�bes ��ent les m2mes tons ou p�s. 

 

(267)  Observons les exemples su'v�nts : 

- Les tons des syll�bes sont d�st�ncts 

kokp  en c�bÕ  reste toujours  kokp en ]n√  « vélo » 

tútù  en c�bÕ  reste toujours      tútù  en ]n√  « �r�=cheur » 

- Les tons des syll�bes sont �dent�ques 

�un�un en c�bÕ  reste toujours  �un�un en ]n√  «  bl�nc » 

dúdú   en c�bÕ    reste toujours      dúdú    en ]n√  « no�r » 

 

 5-7-3- Les tr'ssyll�b'ques 

Pour obten�r l� �orme dér�vée In√ des mots c�bÕ tr�ssyll�b�ques �l ��ut : 

1- M��nten�r en pl�ce l� h�uteur mélod�que du mot c�bÕ 

2- M��nten�r é��lement en pl�ce s� prem�ère syll�be 

3- Ensu�te les deux dern�ères syll�bes, comme d�ns les précédents c�s, 

s’éch�n�ent de pos�t�on. 

 

�llustr�t�on �vec le mot c�bÕ iypbo « m�rm�te » en �r��le  

1- __       __         __  

2-  i       __    __  

3-  i      bp       yo 
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 5-7-4- Autres exemples 

(268) Exemple   

 

uwWjú en c�bÕ dev�ent  ujúwW en ]n√  « ��ce » 

òkút� en c�bÕ dev�ent  òtWku en ]n√  « c��llou » 

èkété en c�bÕ cduhdms  ètéké en ]n√  « r�t �é�nt » 

�tÕ�ù en c�bÕ  dev�ent  ��úto en ]n√  « vent » 

 

Rem�rque  

 S� les deux dern�ères syll�bes sont �dent�ques, sur le pl�n 

se�ment�l l� �orme dér�vée ]n√ ne d���èrer� p�s de l� �orme c�bÕ quelques 

so�ent les tons des syll�bes. 

 

(269)  Exemples 

imdmd en c�bÕ demeure  imdmd en ]n√   « souchets » 

�y√y√ en c�bÕ demeure  �y√y√ en ]n√   « p�p�llon » 

ekunkun en c�bÕ demeure  ekunkun en ]n√   « os » 

)�bW�b) en c�bÕ demeure  )�bW�b) en ]n√   « b�n�ne pl�nt��n » 

 

 5-7.5- Mots : qu�tre syll�bes 

 Ces dern�ers ét�nt const�tués de deux mots d�ssyll�b�ques, �l 

s’���r� de trouver p�r le m2me procédé décr�t c�-dessus les �ormes ]n√ de 

ch�que compos�nte et de les d�sposer d�ns l’ordre du mot c�bÕ. En 

d’�utres termes, �l s’���t d’�nverser deux ) deux, les qu�tre syll�bes (1ère et 

2ème ; 3ème et 4ème) 

 

(270)  Exemples  

¯jij�m� en c�bÕ cduhdms  ji¯m�j� en  ]n√    « rhkgntdssd »  

wilàwilà en c�bÕ cduhdms  liwàliwà dm  ]n√  « k`qud » 
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 5-7-6- Les propos't'ons 

 L� structure phr�s�que du ]n√ ne d���ère p�s de celle du c�bÕ. �l 

��ut ve�ller ) �ppl�quer �ux mots d�ns leur ordre de l� phr�se c�bÕ+ les 

rè�les c�-dessus énumérées.  

 

Exemples  

En c�bÕ 9 

(271)  m m kɔ m kéwé 

      /je/pro�r./�ller/) / école/ 

« je su�s en tr��n d’�ller ) l’école » 

 

En Kn√ 9 

(272)  m ɔk m vélé 

        /je/�ller/)/ école/ 

 L� seule rem�rque ) ���re �c� est l’om�ss�on du morphème du 

pro�ress�� d�ns l� �orme ]n√ pour �pp�remment une r��son de 

s�mpl���c�t�on- 

 

En c�bÕ 

(273)  j¯ rà m ké â j�de 

       /né�./2tre/ prép./m��son/�l /sort�r/ 

      « �l n’est p�s ) l� m��son, �l est sort� » 

 

En Kn√   

(274)  sikâ él â cdi` 

 Une �o�s encore on const�te �c� �uss� l’om�ss�on de l� prépos�t�on 

pour les m2mes r��sons de s�mpl���c�t�on évoquées c�-dessus. 
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En c�bÕ 

(275)  mŸt¯ m a⁄W mŸt¯ kWjä mh        

         /véh�cule/pro�./�rr�ver/véh�cule/�r�nd/démonst./ 

      « un véh�cule �rr�ve, c’est un �r�nd véh�cule/ 

 

En Kn√ 

(276)  sâl⁄ )bŸ sâl⁄ jäkW �n 

 Nous pouvons const�ter �vec ce tr�v��l, que les locuteurs ont une 

conn��ss�nce �ntu�t�ve du �onct�onnement de leur l�n�ue. C’est cette 

conn��ss�nce spont�née qu� leur permet de d�re p�r exemple qu’une 

phr�se est sém�nt�quement recev�ble ou synt�x�quement m�l �ormée. 

Cette conn��ss�nce ne ���t nulle p�rt m�eux écho qu’) tr�vers l� rem�rque 

su�v�nte : 

 L� l�n�ue n’� p�s une �orme comp�cte et �nextr�c�ble. C’est ce qu� 

expl�que les découp��es syll�b�ques sur lesquels se b�se ]n√. C’est d�re en 

d’�utres termes que les locuteurs d�st�n�uent de ��çon spont�née, les 

consonnes des voyelles. D�ns le j�r�on de l� sc�ence du l�n���e on d�r� 

qu’�ls ont une conn��ss�nce �ntu�t�ve de l� phonolo��e de leur p�rler. 

 

S� vous devons ���re une pet�te étude contr�st�ve du c�bÕ et du ]n√, nous 

d�rons que : 

 

Le c�bÕ � une structure ouverte ld « �ller » 

]n√ �dmet les structures �ermées et ouvertes : 

tâmd « véh�cule » ;  dl « �ller ». 

 �l ��ut �uss� �jouter que l’�nvers�on n’���ecte nullement le sens des 

mots. 
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5-8- Les l�n"ues d’'n't'�t'on 

Pour MON�NO68 (1977), le l�b� ét��t l� pr�nc�p�le �n�t��t�on m�scul�ne 

de peuples Centr��r�c��ns. Toute�o�s, l’�n�t��t�on n’ét��t p�s obl���to�re 

p�rce que celu� qu� re�us��t de l� sub�r n’encour��t �ucune s�nct�on. Tout le 

contr��re de ce qu� se p�sse �vec les Berb� et les D�t��b� pour le k::d� et 

le Ssɔɔl√. D�ns ces peuples, toute personne ��lle ou ��rçon qu� re�use de se 

soumettre �u r�tuel de l’�n�t��t�on ���t l� r�sée de toutes les �utres 

personnes du v�ll��e. �l y � un �enre d’�n�thème qu� �r�ppe l� personne et 

l’exclut de toute concert�t�on et de toute pr�se de p�role en publ�c pour 

des déc�s�ons concern�nt toute l� commun�uté. 

En �bord�nt les l�n�ues d’�n�t��t�on, nous devons préc�ser que les 

�n�orm�t�ons recue�ll�es ne nous ont p�s perm�s de ���re une étude 

descr�pt�ve comme nous l’�ur�ons souh��té. Les données exposées c�-

dessous peuvent ) l� l�m�te, 2tre cons�dérées comme �pp�rten�nt ) un 

« corpus brut », s�ns �n�lyse �ppro�ond�e. 

 

5. 8.1. Le k@@di 

L� cérémonie commence p�r un ch�nt d’entrée dont voici l� teneur. 

(277)  Ch�nt d’entrée 

Ã n yoo yo 

ɔ baga timu kalomà (bis) 

cara kueli kalomà (bis) 

teni dɔla kãgale (bis) 

Ã n yoo yo 

 

                                                 
68 MONINO Yves, « Conceptions du monde et langue d’initiation labi des Gbaya-Kara », Langage et Cultures 
Africaines, Paris, Maspéro, 1977, PP : 115 - 302 
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Traduction  

« Nous voici avec les enfants pour perpétuer votre tradition. Donnez nous en 

l’autorisation » 
 

(278)  Chant d’hommage aux aînés 

Yaa n dɔma bora binε mεsi bora bĩdo 

Yee dami cãganasi mεsi cãgarado 

Yee n dɔma bora binε mεsi bora bĩdo 

Yee nacu wogo bora wakãdo (bis) 

Afira moko yãti 

Nkora moko yãti 

Yãda fesi n go 

Duragu fefe 

Bisi acu na ma bado 
 

Traduction  

Je suis entré et j’ai salué les aînés.  

Dieu nous enseigne de saluer le plus grand en nous mettant sur les genoux.  

Nous devons saluer le plus grand parce que nous aspirons à être grands.  

C’est l’enseignement reçu des aînés. 

Un enfant doit écouter ses aînés 

Je veux devenir grand au même moment que ceux avec qui je suis né 

Si tu as pu escalader le mur, moi aussi, je le peux. 

C’est ce que mes maîtres ont dit 

Le vent emporte les cokes et laisse les grains mûrs 

C’est ce qui est mûr qui reste. 
 

Le système de comptage  

Il se fait deux à deux. Pourquoi ? La question demeure car nous n’avons 

pu avoir aucune réponse. C’est « comme ça » qu’on nous l’a appris avons 

nous eu pour tout élément de réponse. 
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'168( Dwdlokd 

c⁄⁄rà c⁄qh  cdtw 

c⁄⁄rà l`cdqd pt`sqd 

j⁄s⁄lt mεst` rhw 

a`m` a`q`x` gths 

jɔoɔrh odrhlt  chw 

yãta pesimu  douze 
 

Les noms  

A l’issue de l’initiation, voici quelques noms que doivent porter les initiés. 

Et c’est par ce nom que désormais, on les appellera. Nul n’a plus le droit de 

les appeler par leur nom d’avant initiation, à moins d’être plus âgé qu’eux et 

d’être un proche. 
 

(280) Exemple   

Les hommes Les femmes 

Sãbieni Nabieni 

Kàsaa Tam yooma 

Caari Nàm wɔkaa 

Ilaari  

Taweema  

Niãtupaa   

Katam naari  
 

(281)  Vocabulaires et expressions  

Warà yuubo   oiseau  
 

Nam warà yuubo  marché 
 

Pɔru wɔm wɔm  je le jure 
 

Nyiiro dam    femme adulte 
 

Mjt`q`f`   gnlld 'père cd e`lhkkd( 

Lεxɔlh   d`t 
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Jne``fn   edt 

Òlɔ     anhr 

Rĩcqn ot`q`  ptdtd cd bgdu`k 

M`it vɔl   `oo`s`l (d’initi�tion( 

Chdchdmh   b`bgd rdwd 

 

5.8.2. Le Ysɔɔl√ 

T�ble�u comp�r�t�� des lex�ques Ssɔɔl√ et mεyɔpε, l�n�ue du p�ys 

d’or���ne des D�t��b). 

(282) Exemple 

 

N° Ssɔɔl√ Mεyɔpε Tr�duct�on 

1 �sã �sã chev�l 

2 kulŸɔ kulŸɔ s�c 

3 �n�mε �n�mε b�che 

4 kusũ kusũ �l[te 

5 s�nɔ s�nɔ ��n�me 

6 kuk�� kuk�� d�b� 

7 �kulε �kulε tortue 

8 �w�� �w�� serpent 

9 �cã �cã coq 

 

La comparaison des termes des deux langues prouve une ressemblance totale. 

Et cela confirme effectivement l’origine « togolaise » des Dataaba qui, fuyant les 

razzias esclavagistes, se sont refugiés dans les falaises de l’Atacora. Le Ssɔɔl√ apparaît 

dès lors comme une langue initiatique identitaire.   
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CHAP-TRE 6 

PERSPECT-VES H-STOR-QUES ET  

CONTR-BUT-ONS DES LANGUES 

SECRETES A LA SC-ENCE 

L-NGU-ST-QUE 
 

  

Habituellement, on parle de perspective d’avenir. Si ici il est question de 

perspectives historiques, c’est simplement pour attirer l’attention de tous sur 

les possibilités ou les opportunités que nous offrent les travaux sur les langues 

secrètes d’explorer le passé à travers la linguistique diachronique, de faire une 

reconstitution éventuelle d’une proto langue africaine. Philippe L. BOLOUVI 

(1989, 184) ne croyait pas si bien écrire : « la question de la langue dans le 

domaine du sacré africain n’est toutefois pas close. Nous la posons plutôt 

comme une direction de recherche, exaltante sûrement, pour les intellectuels 

africains qui entretiennent des liens intimes avec la tradition africaine… » 

  On ne saurait parler de perspectives sans dire un mot sur les acquis que 

le présent travail  nous a permis d’avoir.  

De ce qui se dégage de cette étude, on peut faire une classification en tenant 

compte des paramètres ci-après : l’origine des langues secrètes, la situation 

mono ou plurilingue. 
 

6.1. ORIGINE  

Le présent travail a permis d’apporter un élément nouveau dans la 

connaissance de l’origine et de l’identité des langues secrètes. Aucune 

hypothèse n’avait jusque là été émise sur le fait qu’une langue secrète pouvait 

être la langue du milieu où on la parle. A partir de ce travail, cette hypothèse 

est possible et vérifiable. 
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Première hypothèse : la langue secrète est la langu e du milieu où on la 

parle. 

 En émettant cette hypothèse, ce n’est pas pour dire que c’est la langue du 

milieu telle qu’elle  y est parlée. C’est connu ;  tout le monde sait qu’elle a subi 

des modifications.  

Cette hypothèse est vérifiable à partir de quelques exemples où le taux de 

ressemblance entre la langue secrète  avec la langue locale du milieu est de 

100%. Il s’agit mns`lldms cdr b`r ct njäjä+ ct Ãm√+ ct Œnq¯+ ct hùn�bè 

cdr z�n�bétɔ, du bjj b�rum  qu� ont les m2mes rè�les de �onct�onnement 

phonolo��ques et synt�x�ques �vec respect�vement le c�bÕ+ le n��ot, le 

�un�bè, le b))tɔnum. 

Voir dans les Annexes, des exemples de mots comparés entre les différentes 

langues sur la base de la liste de Swadesh. 
 

- Le njäjä se différentie du b`aÕ par des procédés de camouflage au 

niveau du signifiant et du signifié, ATCHADE69 (2000, 69).  
 

- Ontq kd Ãm√, ) l’except�on du procédé de c�mou�l��e sur le s��n����nt, 

les �utres �spects de �onct�onnement phonolo��que, synt�x�que et 

sém�nt�que sont �dent�ques ) ceux de l� l�n�ue du m�l�eu qu� est le 

c�bÕ. 

 

- Ontq kd Nq¯+ à l’exception du contexte et de l’usage des figures de style 

qui modifient la signification des mots, les autres aspects du 

fonctionnement sont aussi identiques à ceux du edè anagot du milieu 

(Sakété). 
 

                                                 
69 ATCHADE Chambi Julien,  La langue de couvent Okúkú : langue artificielle ou langue de communication 
courante ? Mémoire de DEA, FLASH/UNB, 2000,  73 P. 
 



K@MFTDR RDBQDSDR CT ADMHM 9 @OOQNBGD RNBHNKHMFTHRSHPTD 

 

 

 

 

QD@KHRD DS RNTSDMT O@Q Itkhdm Bg`lah @SBG@CD . 1/01 
213 

- Pour le hùn�bè des Z)n�bétɔ, c’est l’us��e d’un re��stre (chVt�é, 

élevé) peu ord�n��re qu� sert de procédé crypt�que  s�non que toutes 

les �utres rè�les de �onct�onnement l�n�u�st�ques sont �dent�ques �u 

�ùn�bè. 

 

- Pour le bMM b�rum, ) l’except�on de l’�nterprét�t�on sém�nt�que qu’�l 

��ut en �vo�r en t�nt de cr�se possess�ve qu�nd les �deptes p�rlent, 

c’est ) l’�dent�que l� l�n�ue du m�l�eu qu� se p�rle. 

 

- Edè ɔmɔ olä, dérivé du edè idàácà, ORUNLA (2008, 53)  
 

- Edè m⁄mŸ, est un dér�vé du edè nc), l�n�ue m�ternelle des �deptes 

OGBON� (2004, 96) 

 

- Le  krákàgbè est dérivé principalement du fɔn de Cotonou où il est parlé 

dans le marché Dantokpa. 
 

- Le sÕfbè est dans la même situation linguistique que le fɔn du Plateau 

d’Abomey.  

 
Neuf langues sur les dix-sept en étude répondent à cette hypothèse. On 

y trouve aussi bien les langues de défense que les langues religieuses. 

 

Deuxième hypothèse : une langue de couvent est la l angue du pays 

d’origine de la divinité. 

 

SEGUROLA70 (1963) définit la langue initiatique (langue de couvent) 

comme une « langue rituelle dans le culte fétiche. En général, elle résulte d’un 

mélange conventionnel de plusieurs dialectes, avec prédominance de la 

langue d’origine du vodũ ».  
 

                                                 
70 SEGUROLA R. P.,  Dictionnaire fon-français. Cotonou, Procure de l’Archidiocèse, 1963. 
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Comme bon nombre de langues secrètes citées par MEHROTRA (1977), 

TCHITCHI (1979), les langues secrètes n’existent que par rapport à une autre 

langue soit du milieu soit d’ailleurs. MEHROTRA (1977 : 30) évoque le cas du 

Panda, une langue secrète de l’Inde en ces termes : 
 

« The biggest source from which the Panda’s argot in Varanasi has drawn its 

sustenance in the common stock of dialectal form of Hindi known as kashika 

spoken in and around kashi (Varanasi). Pandas have no grammar of their 

own. The syntactical elements of their special language are largely patterned 

on kashika » 
 

Traduction résumée    

[L’argot du Panda en Varanasi  tire son existence de la forme courante du 

dialecte de Hindi connu sous le nom de Kashika et parlée dans et autour de 

Kashi (Varanasi). Les Pandas n’ont pas de grammaire propre. Ils s’appuient 

largement sur le Kashika]. 
 

Plus près de nous au Bénin, BOLOUVI (1989, 175) fait remarquer que « les 

variations de la langue initiatique observée sont circonscrites dans un rayon 

linguistique tel que ce qui est langue initiatique (vodú�bè) en un po�nt B, est, 

en ���t, l�n�ue pro��ne (�hè�bè) en un po�nt A d’où prov�ent le culte ». 

Les cas de figures qui illustrent cette hypothèse sont : le sààram, le 

dɔkunɔgbè,  le sakpatagbè,  le xԑvyosogbè de Houéyogbe+ kd xIvyoso�bè de 

Comè, le k�o b�rum,  le Ssɔɔl√, le k::d�. 

 

Sààram  :  

Selon ATCHADE (1991, 120), le  Sààram est dérivé du ncà.  
 

Dɔkunɔgbè  : c’est une langue qui dérive du èdè idàácà / yoruba, langue du 

pays d’origine de la divinité. 

 

Sakpatagbè  : il tire son existence, comme dans le précédent cas, du èdè 

idàácà / yoruba, langue du pays d’origine de la divinité. 
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X�vyoso�bè de Houéyo�bè: ,l est issu du fɔn de X[vié 

X�vyoso�bè de Comè: il est �ussi issu du fɔn de X�vié 

k�o b�rum : �l t�re son ex�stence du z]rm� du N��er, p�ys d’or���ne de l� 

divinité 

Gsɔɔl√ : il tire son existence du m[yɔp[, p�rlé � Ann�d�n� et surtout �u 

To�o. 

K@@di : Ce qui est une qu�si certitude, le KMMdi ne ressemble en rien �u 

bi�li, l�n�ue p�rlée � M�téri. L� l�n�ue dont il est issu reste inconnue � 

l’étape actuelle de nos recherches. Cette langue « génitrice » doit être 

recherchée du côté du Togo et / ou du Burkina Faso. 

Si on peut établir l’origine immédiate de nombre de langues secrètes, il 

reste leur origine lointaine. A ce niveau, le chantier de la recherche est encore 

tout ouvert.  

Exemple : si on arrive à établir des similitudes entre sààram et ncà, il reste à 

établir des similitudes entre edè m⁄mŸ et la langue du village togolais du Centre 

Est appelé Nkpèci d’où selon OGBONI (2004, 50) la divinité serait originaire. 

En attendant de rechercher éventuellement encore une origine plus lointaine 

que celle du Togo. Il se révèle alors clairement que Pira n’est qu’une étape par 

laquelle la divinité a transité. 

L’exemple suivant montre que l’étude sur les langues secrètes devra 

remonter dans le temps et aller au-delà des frontières coloniales nationales. 

BOLOUVI (1989, 175) écrit à cet effet : 
 

« La langue parlée par les xèviesosi (couvents situés au bord du lac Togo 

comme Dèkpɔ Abɔbɔ, Lèbè…) est un parler fon, avec prédominance des 

formes gun. En plein pays ewe, de parler ʋe, elle apparaît naturellement 

comme quelque chose d’étrange. Les mots qui sont communs à la langue 

générale et à la langue du lieu d’origine du culte sont remplacés, dans le 

lexique de la langue initiatique soit par des formes d’autres dialectes plus 
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proches, soit par des formes dites conventionnelles   mais dont, en réalité, 

nous ne savons pas grand-chose. Il est probable, à notre avis, que ces mots 

soient des formes très anciennes, auxquels il serait utile de consacrer une 

étude plus poussée (…) Les faits d’archaïsme qu’on peut observer aujourd’hui 

dans ces langues initiatiques constituent, peut-être, les derniers vestiges 

encore récupérables des états anciens de nos langues dont l’histoire, au-delà 

du seuil du XVIe siècle nous échappe entièrement ».  
 

Dans le cadre de notre travail, ce sont ces mots qui sont classés sous la 

rubrique « origines inconnues » et qui seraient des indices pour la 

reconstitution d’une proto langue africaine par le biais des études 

diachroniques.  
 

6-2- Situation de monolinguisme et situation de plu rilinguisme  

L’objet de cette partie est de voir si la langue secrète résulte de l’usage 

d’une seule langue ou de plusieurs langues. Au cas où il s’agit d’une seule 

langue, nous parlerons de  situation monolinguisme et s’il s’agit de plusieurs 

langues, nous parlerons de plurilinguisme. 
 

1ère hypothèse : les cas de monolinguisme 

Il s’agit du :  

- sààram, 

- njäjä+  

- edè m⁄mŸ+ 

- edè ɔlɔ nkä+  

- edè nq¯+  

- z�n�bétɔ,  

- Ãm√+ 

- b:: barum 

- j`n a`qtl  

- �rɔɔk√ 
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2ème hypothèse : cas de plurilinguisme  

Cas du  : 

-  krákàgbè composé des langues nationales (�ɔn�bè, �ùn�bè, �In�bè, 

b��t⁄mtl) et des langues étrangères (français, anglais, espagnol) 

- TÕgbè composé des langues nationales fɔngbè, haoussa, yoruba. 

- Dɔkunɔgbè composé des langues nationales fɔngbè, du maxigbè, du 

idàácà, 

- Sakpatagbè, composé des langues nationales fɔngbè, alàdagbè, idàácà 

- Xԑvyosogbè de Comè composé du xwélagbè, du saxwԑgbè, du fɔngbè, 

maxigbè et du nagot 

- Xԑvyosogbè de houéyogbè du saxwԑgbè, du xwélagbè, du fɔngbè, 

maxigbè et du nagot 
 

Exemple du x ԑvyosogbè de Houéyogbè  
 

Le  xԑvyosogbè : une religion multilingue 

Le xԑvyosogbè utilise une gamme de cinq (05) langues provenant de 

l’aire culturelle aja-tado (04)  et du yoruba/nagot (01).  
 

Les langues servant de base au x ԑvyosogbè sont: 

- le saxwԑgbè, langue maternelle des adeptes (GBENOU 2001,51) 

(283) Exemple 

Ordre saxwԑgbè Français xԑvyoso$bè Français 

 ojwè brindille ojwè brindille 

 

- le fɔngbè, selon GBENOU (2001, 52), le xԑvyosogbè parlé à x]vyé d’où est 

issue la divinité est un mélange du fɔngbè et du ayizɔ. 

(284) Exemple 

Ordre fɔngbè Français xԑvyoso$bè Français 

 odzo vent todzo vent 
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(285) Exemple- le maxigbè, GBENOU (2001 : 55) 

Ordre maxigbè Français xԑvyoso$bè Français 

 bè ramasser nté-bè-nwi bac, chose avec 

laquelle on ramasse 

 

- le xwela et le saxwԑ, dans la formation des pronoms personnels sujets : 
 

(286) GBENOU (2001 : 58) 
 

xwelagbè saxwԑgbè Français xԑvyoso$bè Français 

< ko je itè je 

 

On le voit, le pronom personnel dans la langue de couvent est formé en 

principe à partir des pronoms personnels du saxwԑ auxquels on adjoint « te », 

sauf pour la première personne empruntée au xwela. Ceci est un procédé de 

camouflage pour empêcher le profane de découvrir la technique de formation. 

- le nagot 

 GBENOU (2001 : 51) 

(287) Exemple 

Ordre nagot Français xԑvyoso$bè Français 

 adjè poulet djè oiseau 

 

6-3- Des mots dont l’origine est inconnue  

Certains mots n’ont pas pu être identifiés dans le répertoire des langues 

donatrices. Sont-ce des créations spontanées ? Sur la base de quelles règles 

ces mots sont-ils formés ? Ou bien, ce sont des mots provenant de langues 

très éloignées de l’aire culturelle aja-tado ou yoruba ? 
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(288) Exemple GBENOU (2001 : 65) 

Glose xεvyosogbè 

Casser blÕ 

Soleil savÕsä 

Vagin hwãjÕ 

Huile vÕsä 

et/avec tezo 

Serpent waligwě 

Chien nùdzwε 

 

 

6-4- Pourquoi parlons-nous de perspectives historiq ues?  

Deux exemples nous permettent d’illustrer ce cas. Il s’agit du ìsɔɔl√ et 

du okúkú. 

En analysant de plus près la littérature du ìsɔɔl√, elle pourrait permettre de 

reconstituer certains faits historiques du peuple qui le parle d’autant plus que 

la langue est considérée comme le réceptacle des faits marquants d’un peuple 

à travers les chants, les proverbes, etc. 

Le cas de Okúkú par rapport au cabÕ qui est la langue des ancêtres 

créateurs du village de G⁄qŸ où est implantée la divinité est révélateur. Alors 

que pour des contingences historiques, la langue dominante de G⁄qŸ n’est 

plus aujourd’hui le cabÕ l`hr kd bààtɔnum. On pourrait voir à travers l’usage 

du okúkú, des réminiscences, des survivances du passé. 
 

6-5. Contributions à la science linguistique  

GBETO71 (2005 a, 29) en terminant un article sur les jeux de langue 

s’est posé une série de questions qui l’ont amené à faire un constat : «S’il est 

facile au descripteur de dégager les différentes règles de camouflage (…), il 

                                                 
71GBETO Fl&v�en, « Consonnes coron�les, n�s�l�té des consonnes et un�vers�l�té des syll�bes de 
type cv d�ns les l�n�ues ésotér�ques : l’exemple du S))r�m (Bén�n) », Ann�les de l� FLASH 
d’Abomey-C�l�v� (Bén�n) N° 11 décembre 2005, PP.148-169 
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est cependant difficile de savoir quand le deuxième type de jeux de langue a 

recours aux différentes techniques de camouflage discutées dans ce travail. 

Quand est-ce que le xԑvyosogbè emprunte à telle ou telle langue et sur la 

base de quoi ? Pourquoi le xԑvyosogbè n’a-t-il-pas fait des emprunts aux 

langues européennes qui n’ont pas la chance d’être comprises par les 

profanes, si tant est que le désir est de ne pas être compris par les profanes ? 

Quand est-ce que le langage des bêbêtes Info(1) a recours à l’emprunt à telle 

ou telle langue africaine ou européenne ? Quand a-t-il recours à la troncation, 

à la traduction, au mélange de code, au verlan, à la substitution de sens, au 

changement de sens, au redoublement, à l’emploi des contraires, au 

déplacement de l’accent ? En d’autres termes, quels sont les domaines de 

spécialisation de chacune de ces techniques de camouflage ? Voilà autant de 

questions auxquelles il est difficile de répondre à l’étape actuelle de la 

recherche, puisqu’elles posent le problème de la genèse de ces langues 

servant de moyen de communication à un groupe restreint. C’est dire que les 

langues secrètes ont encore dans leur gibecière des secrets à nous révéler ». 

Que les langues secrètes aient encore justement des secrets à nous 

livrer est un fait. En évoluant à la fin de cette thèse, nous devons avouer qu’il 

en existe encore beaucoup au point d’être comme quelqu’un qui se retrouve 

avec plus de questionnement que de certitude alors qu’il croyait tout de même 

avoir fait le plus dur. 

On se rend compte que c’est maintenant que le plus dur doit enfin 

commencer à travers la constitution des équipes pluridisciplinaires à l’échelle 

sous régionale, régionale et africaine. 

Il a été plusieurs fois répété que nombre de langues secrètes 

proviendraient du Togo,  du Ghana, du Niger, etc. C’est dire aujourd’hui que, à 

titre d’exemple, si nous voulons tirer toutes les questions liées à ces langues 

au clair, il faudra travailler en synergie avec des Togolais, des Ghanéens, des 

Nigériens. Et qui sait de proche en proche avec des Ivoiriens, des Burkinabè, 

etc. 
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Cela est d’autant plus indispensable que ce travail pourrait apporter 

entre autres des contributions remarquables à la science linguistique par 

exemple. Un exemple assez illustratif se trouve dans une étude de GBETO72 

(2005 b, 148)  « La recherche sur les langues secrètes et ésotériques est 

importante non seulement pour la connaissance du rôle socioculturel que ces 

langues jouent, mais aussi par leur contribution à la résolution de certaines 

questions théoriques concernant le fonctionnement des langues, voir Hombert 

(1973 et 1976). Vago (1985), utilisant les données provenant de diverses 

langues secrètes, supportera la théorie phonologique CV développée dans 

Clements & Keyser (1983). Les données des langues secrètes ont également 

contribué à montrer la nature suprasegmentale, disons auto segmentale des 

tons. Ainsi, il a été montré, par exemple en Bakwiri (Hombert 1976), que la 

manipulation des structures segmentales, au niveau des langues secrètes, n’a 

aucun effet sur les structures tonales. L’étude des modifications formelles a 

permis de mettre en exergue que le trait coronal est universellement un trait 

par défaut, puisqu’il est le seul trait présent dans les préfixes et les éléments 

substitués. Elle a également permis de montrer que la syllabe CV est le type 

universel de syllabe. En effet, le ncà, langue à base de laquelle est formée la 

langue secrète, le saaram, présente des violations par rapport à ce principe. 

Le saaram, pour réparer les syllabes du ncà non formée sur le modèle CV, 

utilise la technique de préfixation de [C-], [CVC-] et l’effacement de la voyelle 

initiale. L’étude a enfin montré que, contrairement à la langue donatrice, le 

ncà, la nasale alvéolaire /n/ est phonologisée en Saaram. Ce qui justifie l’un 

des soupçons de Ferguson (1963) qui pense que si une langue devait 

présenter une consonne nasale phonologique, cette nasale doit être /n/ ». 

 Face au rouleau compresseur qu’est la mondialisation ou la globalisation, les 
langues secrètes sont ce qu’il y a peut être de mieux pour préserver l’identité 
des cultures béninoises voire africaines. L’intérêt de ces langues secrètes 
aussi, c’est qu’elles offrent un éclairage nouveau pour expliquer certains 
aspects de la science linguistique comme ci-dessus. 
                                                 
72 GBETO Fl&v�en, « Consonnes coron�les, n�s�l�té des consonnes et un�vers�l�té des syll�bes de 
type cv d�ns les l�n�ues ésotér�ques : l’exemple du S))r�m (Bén�n) », Ann�les de l� FLASH 
d’Abomey-C�l�v� (Bén�n) N° 11 décembre 2005, PP.148-169 
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CONCLUSION GENERALE  
 
 
 

Cette  étude qui se veut une esqu�sse des l�n�ues secrètes du Bén�n  

p�rt�c�pe d’une me�lleure conn��ss�nce de notre soc�été. Elle � perm�s de 

mettre d�v�nt��e en év�dence que des �ens qu� se c@to�ent d�ns un 

m2me esp�ce �éo�r�ph�que sont mus p�r des �ct�v�tés, des croy�nces 

d���érentes �u po�nt de recour�r p�r�o�s ) des codes spéc���ques pour en 

p�rler.  

 

De ce tr�v��l, �l ressort que nous pouvons ) ce jour reten�r deux 

p�r�mètres de cl�ss���c�t�on des l�n�ues secrètes du Bén�n. 

Prem�èrement, �l s’���t du l�eu d’express�on de ces l�n�ues. D�ns le c�s 

d’espèce, �l y � les l�eux de cultes, les m�rchés, les l�eux d’�n�t��t�on et l� 

m��son. Le deux�ème cr�tère de re�roupement est rel�t�� ) leurs �onct�ons 

qu� sont pr�nc�p�lement �c� �u nombre de deux : l� �onct�on ésotér�que pour 

les l�n�ues ) voc�t�on rel���euse et l� �onct�on de dé�ense pour toutes les 

�utres l�n�ues secrètes. Ouvrons une p�renthèse pour d�re que l� 

l�ttér�ture ret�ent �énér�lement une tro�s�ème �onct�on lud�que que nous 

n’�vons p�s d�ns notre réperto�re. Ce qu� ne s��n���e nullement qu’�u 

Bén�n, cel� n’ex�ster��t p�s. Au cours de l’enqu2te de terr��n, nous �vons 

entendu p�rler d’��lleurs d’une l�n�ue secrète réservée un�quement �ux 

�emmes Berb� de M�tér�. Cette l�n�ue �ur��t une �onct�on essent�ellement 

lud�que comme celle des jeunes de l� m2me loc�l�té. L’�mpér�t�� du temps 

ne nous � perm�s de chercher ) en s�vo�r d�v�nt��e. 
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Ce qu� peut �uss� 2tre cons�déré comme un �cqu�s de ce tr�v��l est 

l’or���ne des l�n�ues secrètes. L� recherche � démontré que be�ucoup des 

l�n�ues secrètes étud�ées sont « l’ém�n�t�on » de l� l�n�ue loc�le du 

m�l�eu où on les p�rle. Ce ne sont donc p�s des l�n�ues « �mportées ». 

B�en év�demment, �l s’���t des l�n�ues loc�les qu�, p�r plus�eurs procédés, 

ont sub� des « c�mou�l��es» qu� les rendent hermét�ques �ux non �n�t�és. 

Le const�t � été ���t que d�ns de p�re�ls c�s, nous �vons ) ���re ) une 

s�tu�t�on de monol�n�u�sme.  

 

P�r l� m2me occ�s�on, le tr�v��l � perm�s de con��rmer ce que les 

prem�ers tr�v�ux sur les l�n�ues secrètes �v��ent ressort� ) s�vo�r qu’�l y � 

�uss� des l�n�ues secrètes qu� sont « �mportées » d’��lleurs. �c� comme 

d�ns le c�s précédent, plus�eurs procédés permettent de les « m�squer ». 

Au nombre de ces procédés d’��lleurs, �l y � ce que nous �vons �ppelé le 

mult�l�n�u�sme. Les l�n�ues �mportées sont des l�n�ues compos�tes. C'est-

)-d�re qu’elles sont composées de plus�eurs �utres l�n�ues m��s �vec une 

dom�n�nce de l� l�n�ue du p�ys d’or���ne de l� d�v�n�té qu’elles servent 

pour le c�s des l�n�ues ) voc�t�on rel���euse. 

 

En dép�t de ces �cqu�s, �l ��ut d�re qu’�l y � encore un v�ste ch�nt�er ) 

explorer sur les l�n�ues secrètes. �l y en � qu� ont des « connex�ons » 

�vec des l�n�ues �u-del) des �ront�ères bén�no�ses. En plus de cel�, 

plus�eurs témo��n��es d�ns les m�l�eux c�bÕ, nc) �ont ét�t de ce que leurs 

d�v�n�tés prov�ennent de « oùn �lÕ » qu� s��n���e l’Ouest. Le m2me 

témo��n��e est recue�ll� �uprès des �deptes de l�n�ue b))tɔnum. L’ouest 

dont �l est quest�on �c� préc�sément p�r r�pport ) l� pos�t�on �éo�r�ph�que 

des personnes qu� témo��nent est le To�o. En y re��rd�nt encore de plus 
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près, on pourr��t �ller �u-del) de ce p�ys et �tte�ndre le Gh�n� vo�re l� 

C@te d’�vo�re où selon nos �n�orm�teurs, �l ex�ste be�ucoup de d�v�n�tés 

�ppelées « n)nW  X » ou « n)nW Y ». Le plus connu de ces d�v�n�tés �u 

Gh�n� ser��t « n)nW Blèw) ». D�ns ces p�ys, �l y � �uss� des t�tres de 

noblesse, comme « n)nW » p�r lesquels on dés��ne cert��nes not�b�l�tés. 

On retrouve ces m2mes termes qu� servent �uss� ) dés��ner les d�v�n�tés 

d�ns cert��nes loc�l�tés du Bén�n. D�ns ces cond�t�ons, �l est �ort ) p�r�er 

que ce sont des p�stes sér�euses de recherche ) creuser. Ce qu� est 

jusqu’�c� cl��r, c’est que toute l� lum�ère ne pourr� 2tre ���te sur les l�n�ues 

secrètes qu’) tr�vers des équ�pes plur�d�sc�pl�n��res ) l’échelle de plus�eurs 

p�ys de l� ré��on.  Pour lon�temps encore, les l�n�ues secrètes �uront 

plus d’un secret ) ���re découvr�r.  
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